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1. GĶRĶķ 

1.1. ¢alēĸmanēn Amacē 

Araĸtērmanēn amacē, farklē k¿lt¿rlerin bi­imlendikleri yerleĸmelerin morfolojik yapēsē 

ile yºresel m¿ziĵinin mekanlara yansēma ve etkileĸimlerini araĸtērmaktēr. Bu ama­ 

doĵrultusunda, Anadoluô dan Trabzon ve Urfa gibi farklē k¿lt¿rlerle var olmuĸ,  

zengin ĸehirsel doku ile mekan dizimi teknikleri kullanēlarak, elde edilen sonu­larē 

yºresel m¿ziĵin farklēlēklarēna gºre yorumlamaktēr. Yºresel m¿zikteki farklēlēklarē ve 

yerleĸmedeki morfolojik farklēlēklarē, sayēsal ve grafiksel somut veriler kullanarak 

analiz etmektir. Bir baĸka deyiĸle, ­alēĸmada ºl­¿mler kullanēlarak, sosyal 

anlamlarēn, k¿lt¿rel deĵerlerin aynasē olarak kabul edebileceĵimiz yºresel  m¿ziĵin,  

konut ve yerleĸim i­inde nasēl bi­imlendiĵinin farklē yºre m¿ziklerinin var olduklarē 

mekanlarēn iklimlerle nasēl farklēlaĸtēĵēnēn gºsterilmesi ama­lanmēĸtēr. Bi­imlenmiĸ 

mekanlarēn ºzg¿nl¿kleri m¿zikleri ile birlikte ele alēndēĵēnda karĸēlaĸtērmalē bir analiz 

ile daha iyi ortaya konabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. ¢alēĸmada Anadoluô da ki bu iki 

farklē yºrenin m¿ziĵi ile morfolojisi ¿­ a­ēdan incelenecektir. 

ü Her iki ĸehrin morfolojik farklēlēklarē matematiksel verilerle elde edilmiĸ 

sonu­lar ile yorumlanacak, ritim  farklēlēklarē, harmoninin ĸehir dokularēndaki varlēĵē 

araĸtērēlacaktēr. 

ü ķehir dokularēnda bi­imleniĸte ºnemli etken olan iklimin, bºlgeleri  

farklēlaĸtērērken , ĸehir dokularē ile yºresel m¿ziklerine etkileri karĸēlaĸtērmalē analiz 

ile araĸtērēlacaktēr. Ķklimin m¿zik ¿zerinde ñhareketlilik-duraĵanlēlēĵēò morfolojik 

farklēlēklarla analiz edilecektir. 

ü ķehirsel mekanēn, konut kullanēmēnēn, konut mekanlarēnēn, cephe 

mimarisinin ve ritimlerinin kēsacasē kullanēcē ile mekan iliĸkisinin yºre m¿ziklerin 

farklēlaĸmalar karĸēlaĸtērmalē analizlerle  yorumlanacaktēr.  

Bu baĸlēklar altēnda m¿ziĵin; iklim, mimarlēk , sosyal yapē, ĸehir dokusu ile 

olan etkileĸimleri, kullanēlan yºntemlerle ve somut ºrneklemelerle ispatlanacaktēr. 
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1.2. Tezin Kapsamē 

 

 

 

 

 

 

 

 

ķekil1.1.  :Tezin kapsamēnēn ĸematik gºsterimi 

Araĸtērmanēn kapsamē, ºncelikle ­alēĸmanēn amacēnēn belirlenmesiyle baĸlamēĸtēr. 

Daha sonra amacēmēza uygun Anadoluôda iki farklē k¿lt¿r ve morfolojilerde ĸehirler 

se­ilmiĸtir. Bu esnada kullanēlacak ve ya bize yardēmcē olabilecek yºntemler de 

belirlenmiĸtir. 

Bir sonra ki evrede, se­ilen her iki ĸehir, tarihsel s¿re­, coĵrafya- iklim, mimari 

detaylar, yºresel m¿zik  anlayēĸlarē, sosyal yapēlarē yºn¿nden ayrē ayrē irdelenmiĸtir. 

Bir sonraki kēsēmda, edinilen bilgiler kullanēlan yºntemlerle birlikte yorumlanēp, iklim 

farklēlēklarē, matematiksel veriler, cephe tipolojileri yºnlerinden deĵerlendirilmiĸtir. 

Deĵerlendirmelerden sonra  bir sonuca varēlmēĸtēr. 

1.3. Tezin Yºntemi 

Tez ­alēĸmasēnda yapēlan araĸtērmalar, ¿­ ayrē yºntem yardēmēyla 

deĵerlendirilmiĸtir. 

AAmm aa­­  

¢¢aallēēĸĸmm aa  AAllaannēēnnēēnn  

ĶĶkk ll iimm --   

CCooĵĵrr aaff yyaassēēnnēēnn  

ĶĶrr ddeelleennmm eessii   

KKuu ll ll aannēēllaann     

yyººnntt eemm lleerr   

¢¢aallēēĸĸmm aa  

AAllaannēēnnēēnn  

SSee­­iimm ii   

¢¢aallēēĸĸmm aa  AAllaannēēnnēēnn  

TTaarr ii hh ii     

SS¿¿rr eecciinn iinn   ĶĶrr ddeelleennmm eessii   

¢¢aallēēĸĸmm aa  AAllaannēēnnēēnn  

MMiimm aarr ii   

DDeett aayy llaarrēēnnēēnn  

ĶĶrr ddeelleennmm eessii   

¢¢aallēēĸĸmm aa  AAllaannēēnnēēnn  HHaall kk   

  MM¿¿zziiĵĵiinn iinn   

ĶĶrr ddeelleennmm eessii   

¢¢aallēēĸĸmm aa  AAllaannēēnnēēnn  

SSoossyyaall     

YYaappēēssēēnnēēnn  ĶĶrr ddeelleennmm eessii   

DD  

EE  

ĴĴ  

EE  

RR  

LL  

EE  

NN  

DD  

ĶĶ  

RR  

MM  

EE  

SS  

OO  

NN  

UU  

¢¢  

LL  

AA  

RR  
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ķekil1.2  : Kullanēlan yºntemlerin ĸematik gºsterimi 

1.3.1. Ķklim Haritasē ile yºresel m¿zikteki ritim deĵiĸikliklerinin analizi 

Topografya ile iklim farklarē, birbirinden farklē ĸehir morfolojileri yarattēĵē d¿ĸ¿ncesi 

­alēĸmanēn baĸlangē­ noktasē olmuĸtur. Bu nedenle iklimsel deĵiĸimlerin yºresel 

m¿ziĵin bi­imlenmesi ¿zerinde etkilerini araĸtērmak ¿zere Ķklim haritalarēndan 

yararlanmak gerekmektedir. Ķklim-ĸehir morfolojisi ve yºresel m¿zikteki ritim 

faklēlēklarē arasēnda bir ºrt¿ĸmenin varlēĵē, iklim haritalarē analiz edilerek 

sēnanmēĸtēr. 

1.3.2. Mekansal Dizin (Space Syntax) Yºntemi 

¢alēĸmada, ĸehirsel mekanlarēn sosyal yapē ile iliĸkilerini araĸtēran ñMekansal 

Dizin(Space Syntax)òyºntemi sayēsal yºntem olarak kullanēlmēĸtēr.  

ķehirsel mekanlar ile binalar arasēndaki iliĸkileri inceleyen ve a­ēklayan Mekansal 

Dizin, òThe Unit for Architectural Studies College Londonòda geliĸtirilmiĸ olup, 

(Hillier ve Hanson,1984) mekan yapēsēnēn ºnemli ºzelliklerini yakalamaya yarayan 

bir metot, binalarēn, mimari planlarēn ve ĸehir mekanlarēnēn morfolojik analizini 

yapmakta kullanēlan tekniktir.K¿lt¿r ve sosyal yapēnēn mimarlēk ve ĸehirsel tasarēm 

ile ne t¿r iliĸkileri olduĵunu anlatmamēzē saĵlayan birka­ metottan birisidir. 

Belirlenen ama­ doĵrultusunda, ºncelikle mekan m¿zik iliĸkisi incelenmiĸtir. Daha 

sonra T¿rkiye i­erisinde ayrē karakteristiĵe sahip iki bºlgeden temsili iki ĸehir 

se­ilmiĸtir. Bu iki ĸehrin, yani Urfa ve Trabzonôun yapēsēnē oluĸturan etkenler(tarihi, 

coĵrafyasē, iklimi vb. ) incelenmiĸtir. Morfolojik olarak farklē olan iki ĸehir, yine halk 

m¿ziĵi karakteristikleri de farklē iki ĸehir, mekansal dizin (S.S.)sonu­larēnē ĸehrin 

m¿ziĵinin ritimi, harmonisi d¿ĸ¿n¿lerek yorumlanmēĸtēr. 

Y¥NTEM 

Ķklim Haritasē ile yºresel m¿zikteki 

ritim deĵiĸikliklerinin analizi 

Matematiksel Veriler- 

Mekansal Dizin yºntemi  

¥rneklerle Karĸēlaĸtērmalē Analiz- 

Cephe tipolojileri 
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1.3.2.1. Mekansal Dizin Yºntemi Nedir? 

University College London, Hillier ve arkadaĸlarēnēn mimari ­alēĸmalarda 

yararlanmak ¿zere geliĸtirdikleri, mekanlarēn bina ºl­eĵinden ĸehir ºl­eĵine 

morfolojik analizlerini irdelemekte kullandēklarē sayēsal bir yºntemdir.  

80ô li yēllardan g¿n¿m¿ze mekan sentaksēnēn hēzla geliĸtiĵi, mimarlēk,ĸehirsel 

tasarēm, planlama, ulaĸēm ve i­ mimarlēk alanlarēnda mekansal dizin yºnteminden 

yaygēn bir ĸekilde yaralanēlmaktadēr. Yºntem, yapē ve ĸehir ºl­eĵinde oluĸturulan 

tasarēmlarēn i­lerinde hareket eden insanlar tarafēndan ne ĸekilde kullanēldēĵēnē ve 

kullanēlacaĵēnē gºzler ºn¿ne serer. Bºylelikle yeni tasarlanan projelerin nasēl 

­alēĸtēĵēnē gºrsel olarak ortaya koyabilecek ve tasarēmdan kaynaklanan 

problemlerin ortadan kaldērēlmasēnda da yardēmcē olacaktēr.  

Mekansal Dizin, Ķngilizce deyimiyle òSpace Syntaxò firmasē Ķngiltereô de Foster, 

Roger, Farrell gibi ¿nl¿ mimarlarēn ĸehirsel tasarēm projelerini yºnlendirmektedir. 

Master plan ve tarihi ĸehir merkezlerindeki ­alēĸmalarēnēn yanē sēra ticari 

merkezlerle, m¿zelerle, ulaĸēmla, ofis binalarēyla ilgili bir­ok proje ¿zerinde 

­alēĸmalarē bulunmaktadēr.(Clark 2000) 

1.3.2.2. Yºntemin Amacē 

Yºntemin amacēyla ilgili olarak, yerleĸme formlarē ve sosyal g¿­leri yaratan 

elemanlar arasēndaki iliĸkiler bazē sorularēn cevaplarēnē aramaya yºnelik olarak 

belirlenebilir. Bu sorular, ĸehirlerin oluĸturan ĸehirsel aĵ,ĸehrin i­inde dolaĸan 

insanlarēn hareketlerini nasēl etkilemektedir? Alēĸveriĸ merkezlerinin konumlarēnēn 

alēĸveriĸ ¿zerine etkileri nelerdir? Ķnsanlarē ­eken aktivite ve ticaret mekanlarēnēn 

konumlarē, hareket modellerini nasēl etkilemektedir? Konut alanlarēnēn 

tasarēmlarēnēn ñg¿venlik-su­ò oranlarē konusunda etkileri neler olmaktadēr?, gibi 

mekan ile sosyal kullanēcēsēnē irdelemektedir. Bu bakēmdan, yºntem, tasarēmcēlarēn 

yarattēklarē  mekanlarēn etkilerini anlayabilmeleri a­ēsēndan ºnemlidir. Bu yºntem 

ayrēca tasarēmē sēnayan bir ara­ olarak da  gºr¿lebilmektedir. Araĸtērmamēzda 

yºntemi, ­alēĸmak i­in se­tiĵimiz ĸehirlerin morfolojik analizi i­in 

kullanabilmekteyiz. Yerleĸmelerin morfolojik yapēlarēnē sosyal s¿re­lerle baĵlantēlē 

olarak inceleyen yºntemin kullanēmēndaki ana nedenler; mekan sistemi i­inde yer 

almasē ka­ēnēlmaz olan mimari elemanlarē, iliĸkilerini ,sistemin unsurlarēnē ve 

bºylece insanoĵlunun mekansal d¿zenlemelerini t¿m yºnleri ile tanēmlamasē; 

mekan sistemini oluĸturan unsurlarē arasēndaki karmaĸēk iliĸkileri ve nedenlerini 

farklē yaklaĸēmlar ile yorumlama ºzelliĵi taĸēmasē, olarak a­ēklanabilir. 
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1.3.3.¥rneklerle karĸēlaĸtērmalē analiz 

¢alēĸmanēn amacēna uygun olarak, her iki ĸehrin sosyal yapē ve m¿zik farklēlēklarē 

somut yºntemle yorumlandēktan sonra, bu iki ĸehir arasēndaki mimari detay, sokak 

kullanēmē kēsacasē mekanē kullanēcēnēn geliĸtirdiĵi ĸehirsel mekan farklēlēklarē, yine 

kullanēcēnēn geliĸtirdiĵi halk m¿ziĵi ºrnekleri ile karĸēlaĸtērmalē olarak analiz 

edilmiĸtir. 
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2.B¥L¦M:ķEHĶR MORFOLOJĶSĶ 

2.1.ķehir Morfolojisi nedir? 

ķehirsel morfolojinin anlamēna ge­meden ºnce, òmorfolojiò kavramēnēn sºzl¿k 

tanēmē yapēldēĵēnda; òMorfolojiò,(Yun) nin mēorphe; bi­imden alēnan ve bazē 

kelimelerin bileĸimine giren unsur anlamēna geldiĵi gºr¿l¿r. 

Morfoloji;Organizmalarēn ĸeklini ve yapēsēnē inceleyen bilim, bi­im bilimdir.  

 

ķekil 2.1. ķehirsel coĵrafyanēn kapsadēĵē alanlarēn diyagramē 

ķehirsel morfoloji de bir ­eĸit bi­im bilimidir. Ve ĸehirsel morfoloji ile ilgili bir­ok 

tanēm yapēlmēĸtēr. ¥rneĵin Vanceôye gºre ĸehirsel morfoloji; ĸehrin i­indeki 

mekanēn incelenmesi ve anlamēnēn a­ēklanmasēdēr.  Bir baĸka tanēma gºre, ĸehrin 

i­ yapēsēnēn incelenmesidir. (Carter, 1972, s. 8) ve ¿­ bºl¿mden oluĸur. Bunlar 

arazi kullanēmē veya bina fonksiyonlarē ve binalarēn mimari tarzlarēdēr. Bu ¿­ ºzellik 

birbirinden baĵēmsēz yer alērlar ve sonsuz nitelikte ĸehir gºr¿nt¿s¿ meydana 
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getirirler. Her biri ayrē ayrē ele alēnabilir ve birbirleriyle oluĸturduklarē iliĸki t¿m ĸehri 

meydana getirir. (ķekil 2.1.) 

ķehirsel morfoloji, iĸlevsel ve ekonomik a­ēdan olduĵu gibi algēsal, tarihsel ve 

sezgisel yaklaĸēmlarla da ĸehrin formunu yapēsēnē inceler. ¥zetle, ­eĸitli d¿zey ve 

nitelikteki anlayēĸlarē da i­inde barēndērarak geliĸtirilebilecek bir yaklaĸēm t¿r¿d¿r. 

(M.A.Gebauer , I.Samuels) 

ñķehirsel morfoloji, ĸehrin nesnel bir analizini yapmaya ­alēĸēr. ķehri: 

a) Fiziki bir yapē ve ger­eklik 

b) Toplumdaki dinamiklere gºre s¿rekli geliĸen, deĵiĸen ve dºn¿ĸen bir 

organizma 

c) Sosyal g¿­ler ile onlarēn yaĸadēĵē yapēlē ­evre arasēndaki etkileĸimlerin bir 

odak noktasē olarak bu ­ºz¿mlemeleri yapmaya ­aba gºsterir. (Oktay) 

ķehirsel morfoloji ,ĸehirsel formu sadece mekansal ve fiziksel yºnden incelemez, 

aynē zamanda ĸehrin yapēsēnē inceler. Kēsaca, ĸehirsel morfoloji, ĸehrin yapēsēnē 

deĵiĸtiren ya da oluĸturan t¿m nedenleri tanēmlamaya ­alēĸan bir yaklaĸēmdēr. 

ķehir morfolojistleri aynē fikir etrafēnda toplanērlar: Onlar ĸehrin evrimini oluĸum 

yēllarēndan baĸlayarak sonraki deĵiĸimlerle beraber, ­eĸitli bileĸenlerini belirleyerek 

ve de par­alara ayērarak incelerler. ķehir bireysel ve k¿­¿k gruplarēn hareketlerinin 

bir araya gelmesidir. ķehirler k¿lt¿rel geleneklerle ve sosyo-ekonomik etkenlerle 

bi­imlendikleri gereĵinden hareketle, k¿lt¿rel bir yansēma olan m¿ziĵin ĸehir 

morfolojisi ile iliĸkileri birbirinden ­ok b¿y¿k farklēlēklarēn yanē sēra iki ayrē ĸehir 

¿zerinde yoĵunlaĸēlēr. Binalar, bah­eler, sokaklar, parklar ve anētlar morfolojik 

analizin ana elementleridirler. Ayrēca bu elementler s¿rekli kullanēlan ve zamanla 

deĵiĸime uĵrayan organizmalar olarak d¿ĸ¿n¿l¿rler. Ķnĸa edilmiĸ yapēlar 

­evrelerindeki a­ēk alanlarla ĸekillenirler. ķehrin dinamik durumunu ve de 

elementlerin birbirleriyle olan iliĸkilerini analiz eden ­alēĸmalar ĸehir morfolojisine 

ºrnek olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. 

2.2. ķehir Morfolojisinde Kuramsal Yaklaĸēmlar 

ķehir morfolojisinin bir bilim dalē olarak y¿zyēllēk bir ge­miĸi vardēr. Konu olarak 

ĸehir coĵrafyasēnēn tamamlayēcē bir kēsmēnē teĸkil eder ve Almanca konuĸulan 

¿lkelerde ºnemini korumaktadēr. Ķngilizce konuĸulan ¿lkeler ise ĸehir morfolojisi, 

ĸehir coĵrafyasē gibi daha kēsa bir ge­miĸe sahiptir ve savaĸ yēllarēnda geliĸme 

gºstermeye baĸlamēĸtēr. Bundan baĸka, Orta Avrupaônēn  dēĸēndaki ¿lkelerde 
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bilhassa A.B.D.ôde, uzun s¿re coĵrafyanēn bir alt konusu olarak kalmēĸtēr. 

Dolayēsēyla bu alanda geniĸ kapsamlē ­alēĸmalara pek rastlanmaz ve Vance óēn 

­alēĸmasē Ķngilizce olarak morfoloji konusunda yapēlmēĸ birka­ nadir ­alēĸmadan 

biridir.  

1960-1970 yēllarē arasēnda, ĸehir morfolojisi Ķngilizce konuĸulan ¿lkelerde araĸtērma 

konularē arasēnda nadiren yer almēĸtēr. Bunun nedenleri arasēnda, birinci olarak, 

sayēsal verilerin analizine daha fazla aĵērlēk verilmesi, ikinci olarak, sosyolojik ve 

politik araĸtērmalarēn ºncelikle ele alēnmasē ve ¿­¿nc¿ olarak, bireysel ºzelliĵi olan 

str¿kt¿rlerinin incelenmesine daha az ºnem verilmesidir. B¿t¿n bu araĸtērmalarda 

sabit bir mekanēn yokluĵu gºze ­arpmaktadēr. Coĵrafyacēlar kendi konularēna 

olduĵu kadar diĵer alanlara da katkēda bulunmaktadērlar. Son zamanlarda, bu 

eĵilime karĸē bir tutum doĵmuĸtur.  

ķehir morfolojinde yapēlan ­alēĸmalar d¿nyada ¿­ bºlgede yoĵunlaĸmēĸtēr. (Orta 

Avrupa, Ķngiltere ve Kuzey Amerika ve ºzellikle A.B.D.ôde). Bu bºlgelerin dēĸēnda 

yapēlan ­alēĸmalar ihmal edilecek kadar k¿­¿kt¿r.  

Alman ĸehir morfolojisi ¿zerine 1. D¿nya Savaĸēôndan sonraki yēllarda en fazla etki 

yapan, Schl¿terôin ºĵrencisi Geisler olmuĸtur. Danzig ¿zerine olan ­alēĸmasē, o 

g¿ne kadar hi­bir araĸtērmanēn yapmadēĵē nispette ĸehir formunu deĵiĸik a­ēlardan 

inceler. Bundan sonraki ­alēĸmasēnda Alman ĸehirlerinde ĸehir planlarēnēn ve b¿ro 

tiplerinin geniĸ kapsamlē klasifikasyonu  verilmektedir. Bu ­alēĸma ­ok etkili olmakla 

birlikte, karĸēt ­alēĸmalarēn geliĸmesini teĸvik etmiĸtir, ºrneĵin , Martiny tarafēndan 

ĸehirsel ve kērsal Alman yerleĸmelerinin planlarēnēn oluĸmasēnē inceleyen 

­alēĸmada olduĵu gibi (Martiny) Geisler ve Martinyônin b¿t¿n Almanyaôyē ele alan 

geniĸ kapsamlē yaklaĸēmlarē yapay bulunarak eleĸtiri almēĸtēr. Esas olarak 

morfografik gruplama olan ­alēĸmalarēnēn boyutlarēnēn ­ok b¿y¿k tutmuĸlar ve ­oĵu 

zaman tarif ettikleri planlarēn orijinlerini ve geliĸmelerini gºz ºn¿ne almadan, 

yerleĸmelerin topografik haritalarēnēn tasviri ile yetinmiĸlerdir. Yerleĸmelerin tarihi 

geliĸmesine yeterince inilememiĸtir. Bunun bir nedeni Alman ĸehir coĵrafyacēlarēnēn 

o dºnemde mimarlarēn ĸehir planlama tarihi alanēndaki araĸtērmalarēnē ve ĸehir 

tarih­ilerinin araĸtērmalarēnē yakēndan takip edemeyiĸleridir. 

1930ôlarda ºnemli ilerlemeler iki geliĸmenin sonucunda meydana gelmiĸtir. 

Bunlardan birincisi, ĸehir coĵrafyacēlarēnēn Meier ve Rºrig gibi ĸehir tarih­ilerinin ve 

Klaiber ve Edler gibi ĸehir planlama tarihiyle ilgili mimarlarēn ­alēĸmalarēnē 

tanēmalarēdēr. Ķkinci geliĸme ise formlarē yaratan g¿­lerin ¿zerinde durulmasēdēr. Bu 

kēsmen Bobekôin ve Christallerô ēn ­alēĸmalarēnēn sonucunda olmuĸtur(Whitehand 
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1981; Christaller, 1980). Bunlarēn ­alēĸmalarēnēn sonucunda Alman ĸehir 

coĵrafyasēnēn odaĵē formdan fonksiyona yºnelmiĸtir. ķehir morfolojisinde, formlarēn 

sosyo-ekonomik a­ēdan ve tarihi geliĸme a­ēsēndan a­ēklanmasē geniĸ ­apta kabul 

edilmiĸtir. ¥rneĵin, 1941ôde Scharlau ĸehir planlarēnēn orijininin analizinde, 

sokaklarē, yapē adalarēnē gºsteren kadastral planlar kullanmēĸtēr. 

ķehir morfolojisinin harp sonrasē geliĸmesi, orta Avrupaôda 1930ô larēn eĵilimini 

takip etmiĸtir. ¢eĸitli ĸehirlerin bir arada bilhassa morfolojik olmayan ºzellikleriyle 

ele alēnmasē bu eĵilimin temel niteliĵidir. Bu eĵilimin bir diĵer tarafē ise yoĵun 

olarak grafik ve harita kullanēlmasēdēr. Bu bilhassa, Viyana ¿zerine Bobek ve 

Lichtenberger tarafēndan yapēlan iki ºnemli ­alēĸmada daha iyi gºr¿lmektedir. 

Alman morfogenetik (morfolojinin tarihsel s¿re­te incelenmesi) geleneĵi Conzen 

vasētasēyla Ķngiltereôde de kendini gºstermiĸtir. Conzen Berlinô de 1920 ve 1930ô 

larda ºĵrenciliĵi esnasēnda Louis ve Bobekô in etkisinde kalmēĸtēr. Ķngiltereô ye gº­ 

ettikten sonra bir ara planlē olarak ­alēĸmēĸtēr. Fakat Conzenô in genel katkēsē ĸehir 

planlamadan ­ok ĸehir morfogenetiĵi ¿zerine olmuĸtur. 1949ô da Kuzey-doĵu 

Ķngiltereô de kērsal ve ĸehirsel yerleĸmelerin formlarēnē inceleyen ­alēĸmasē a­ēk bir 

ĸekilde Alman morfogenetik geleneĵinin bir devamēdēr. 1958ôde Whitby ¿zerine 

yaptēĵē ­alēĸmada aynē etkiyi s¿rd¿rmektedir. Bu ­alēĸma sadece b¿t¿n ĸehirdeki 

bina tipleri ve bina kullanēmēnēn bir ºrneklemesi olmayēp, aynē zamanda, ĸehir 

peyzajēnēn korunmasēnda ĸehrin fiziksel yapēsēnēn nasēl kullanēlacaĵēnē 

gºstermektedir.  

Conzen óin ĸehir morfolojisine 1960ôda yapmēĸ olduĵu en b¿y¿k katkē ñAlnwick, 

Northumberland:a study in town-plan analysisò adlē yapētēdēr. Baĸarēlē bulunan bu 

­alēĸmanēn beĸ  bºl¿m¿ ĸºylece ºzetlenebilir: Birincisi, ĸehir morfolojisinin 

prensiplerinin geliĸtirilmesi; ikincisi, mevcut geliĸmenin ortaya konmasē; ¿­¿nc¿s¿, 

temel analiz ¿niteleri olarak bireysel yapē adalarēnēn belirlenmesi; dºrd¿nc¿ olarak 

detaylē harita analizi ve beĸinci olarak , ĸehir yapēsēndaki geliĸmenin ortaya 

konmasēdēr. Aynē zamanda, Conzen bir ĸehri, ĸehir planē, bina formlarē ve analizi 

kullanēmē bug¿n de ge­erli olan ¿­ kēsma ayrēlarak incelenmesi kavramēnē 

getirmiĸtir. ķehir planē kendi i­inde yollara ve yol sistemine, yapē adalarēna ve 

binalara ayrēlmēĸtēr.  

Conzenôin ºnerdiĵi ĸekilde ĸehir formunun analizi i­in rasyonel bir analiz 

yºnteminin ortaya konmasē gerekmektedir. ¥rneĵin, bug¿nden baĸlayarak geriye 

giden bir yaklaĸēm s¿reci ger­ek anlamda a­ēklayamaz. Ķncelemenin ge­miĸten 

bug¿ne y¿r¿t¿lmesi ve bu arada kaybolan elemanlarēn da mevcutlar kadar ºnem 
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verilerek ele alēnmasē gerekmektedir. Dolayēsēyla, sadece bug¿n mevcut olanlarēn 

morfografik yaklaĸēmē reddedilmektedir. Bunun yerine, mevcutlarēn yanē sēra yok 

olanlarēn tarihi kayētlarē ve planlarēnēn da gºz ºn¿ne alēnarak incelenmesi 

gerekmektedir.  

1970ôlerde Ķngiliz ĸehirlerinde morfoloji ­alēĸmalarē Amerikaô daki ­alēĸmalarēn 

etkisinde kalmēĸtēr. Amerikan ĸehir morfolojisi de kendi i­inde iki gruba ayrēlmēĸtēr. 

Bunlardan birincisi, Berkeley okulunda geliĸen bir k¿lt¿rel coĵrafya grubu; diĵeri ise 

bir sosyo-ekonomik perspektif i­inde arazi kullanēmēnē inceleyen gruptur. Amerikan 

ĸehir coĵrafyasē, 1950ôlerde Burgessôin halkalar kavramē,Hoytô un sektºr kuramē ve 

Ullmannô ēn ­ok merkezlilik kavramē ¿zerinde durmasēna karĸēn 1960ô larda ilgi 

deĵer Ķngilizce konuĸulan ¿lkelere kaymēĸtēr. Bunlar da, ĸehir formu, arazi 

kullanēmēnēn bir t¿revi olarak ele alēnmēĸtēr. Amerikan ĸehir morfolojisi ¿zerinde en 

­ok etkisi olan neo-klasik ekonomik yaklaĸēmlardēr. Bunlar arasēndaki en ºnemli 

konu ise ĸehirdeki arsa deĵeri ile arazi kullanēmēnēn tarihi geliĸmesi arasēndaki 

iliĸkinin araĸtērēlmasēdēr.  

K¿lt¿rel coĵrafya, Amerikaô da ĸehir coĵrafyasēnēn zayēf bir kolunu teĸkil 

etmektedir.Bu alandaki ­alēĸmalar Leighly ile baĸlayēp, Spencer, Rickert, Bastian 

Jakle ile devam etmiĸtir. Bu araĸtērmanēn esas amacē k¿lt¿rel stiller ile ilgilenip, 

uzun bir ge­miĸi olan Orta Avrupa araĸtērma geleneĵi ile ilgisini minimum tutmaktēr. 

Amerikaôda ĸehir morfolojisi, ĸehir coĵrafyasē tarafēndan ­eĸitli a­ēlardan doĵrudan 

doĵruya veya dolaylē olarak etkilenmiĸtir. Bunlar arasēnda, iki ºnemli etkiden 

bahsetmek m¿mk¿nd¿r. Bunlardan birincisi, bireysel ĸehirlerin tarihi geliĸmesinin 

ĸehir tarih­ileri tarafēndan incelenmesidir; ikincisi ise 1980ôlerde toplumdaki farklē 

tabakalarēn ekonomik ilgilerinin sosyal bilimciler tarafēndan incelenmesidir. Her ne 

kadar ekonomik kuramlarē; ĸehir morfolojisini, Amerikan ĸehir coĵrafyasē ¿zerindeki 

etkisi a­ēsēnda ele alēyor olsa da, ĸehir morfolojisine, ĸehir tarihinin daha direkt bir 

etkisi olacaktēr.  

ķehir morfolojisi ¿zerinde ekonominin daha iyi anlaĸēlabilmesi i­in arazi 

kullanēmēnēn yanē sēra, farklē kullanēmlarēn getirdiĵi gelirlerin bir karĸēlaĸtērēlmasēnēn 

yapēlmasē gerekmektedir. Bazē mal sahipleri binalarē yatērēm kaynaĵē olarak 

gºrmektedir, diĵerleri ise faaliyetlerinin kēlēfē olarak gºstermektedirler. Bu iki 

yaklaĸēm, arasēndaki farkēn anlaĸēlmasē ĸehir morfolojisinin daha iyi anlaĸēlmasēnē 

saĵlayacaktēr.  

Gurdesôe gºre ĸehirlerin morfolojik yapēsē, ­eĸitli arazi kullanēmlarē arasēndaki iliĸki 

ve ulaĸēm simindeki geliĸmelere dayandērēlmēĸtēr. ¥zellikle yol dokusunun ĸehir 



 11 

yapēsēnēn dinamizmi ¿zerindeki etkisi ¿zerinde durulmakla birlikte, ĸehirlerin 

morfolojik yapēsēnēn bir tek nedene baĵlanarak a­ēklanamayacaĵē belirtilmiĸtir. Bu 

perspektif a­ēsēndan konu ele alēnēp, 9 Avrupa ĸehrinden mekansal geliĸme 

ºrnekleri verilmiĸtir.  

ķehirlerin mekansal sistemlerinin geliĸmesi ve yeni geliĸmelerin Avrupa ĸehir 

mekanēna yansēmalarēnē da inceleyen Gurdes, farklē evrelerde de olsa, t¿m 

ĸehirlerin sonu­ta benzer yapēsal esaslara dayandēĵēnē, ilk dºnemlerde oluĸan yol 

dokusunun bi­imsel ºzelliklerini; kolayca yitirmediĵini,ringlerden ­ok radyallerden 

oluĸmuĸ mevcut Avrupa ĸehir dokusunun yeniliklere kolayca adapte olamayacaĵē, 

ĸehirlerin karakteristiklerinin de morfolojik yapēlanmayē etkileyecekleri hususunda 

getirmiĸ olduĵu yaklaĸēmlarē ile, morfoloji ve ulaĸēm iliĸkileri hususunda yararlē 

bilgiler ¿retmiĸtir. 

Son yēllarda, sanayileĸme sonucunda modern dºnemin ĸehir dokularēna verdiĵi 

zarara inanarak, tarihi ĸehirleri ve tarihi mekanlarē inceleyen Krier, ĸehirlerin 

sembolik deĵerlerinin yitirildiĵine inanarak, ĸehircilikte ve mimarlēkta morfolojik ve 

tipolojik ºzelliklere deĵinen yaklaĸēmlar getiriyorsa da (Krier, 1979), ĸehir global 

formunu materyalize eden,ĸehircilik ve mimariyi, dinamik yapēlarēna baĵlayarak 

inceleyen teorik yaklaĸēmlardan sºz etmemiĸtir. ķehrin materyel formunun ve 

dokusunun oluĸumundaki derinliklerin temelinde yatan ger­ekleri; sosyolojik, 

k¿lt¿rel ve psikolojik nedenlere baĵlayarak inceleyen, ilk ve tek kiĸi Aldo Rossi 

olmuĸtur.(Rossi A.,1966). ķehrin global formunu materyalize eden, mimari ve 

ĸehirciliĵi onun dinamik yapēsēna baĵlayarak inceleyen, ĸehrin sosyal k¿lt¿rel, 

tarihsel ve psikolojik karmaĸasēnē tanēmlayan ve bu tanēmlamalarēna sayēsal bir 

boyut da kazandēran Bill Hillierô in, ĸehir morfolojisi konusunda getirdikleri son 

dºnemlerde, ĸehir morfolojisi ve ĸehirsel tasarēm alanēnda kazandērēlmēĸ yepyeni 

ve ilgin­ yaklaĸēmlar olarak ilgi ­ekmektedir.    
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3. ¢ALIķMAôDA KARķILAķTIRMA OLANAĴI YARATMAK Ķ¢ĶN 
MATEMATĶKSEL VERĶLER ELDE ETMEKTE YARARLANILAN 
Y¥NTEM, MEKANSAL DĶZĶN Y¥NTEMĶôNĶN KAVRAMLARI 

3.1.Kavramlar 

3.1.1. Doĵal hareketlilik 

Yaya ve ara­ trafiĵini a­ēklamaya ­alēĸan mevcut teorilerde genellikle arazi 

kullanēmēndaki aktivite mekanlarēnēn ve trafik d¿zenlemelerinin hareketi 

yºnlendirdiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. Oysa Hillier ve arkadaĸlarēna gºre doĵal hareketin 

bi­imlenmesini saĵlayan ana etken ĸehirsel dokunun ta kendisidir. Ticari 

merkezlerse doĵal hareketin yoĵun olduĵu noktalara sonradan konumlanarak, 

buralarēn avantajlarēndan yararlanmaktadērlar. Yani doĵal hareketin tanēmēnē 

yaparken, aktivite mekanlarē ya da ­ekim g¿c¿ olan ticari binalarēn etkisiyle oluĸan 

hareketlilikten deĵil de mevcut ĸehir dokusunun yarattēĵē; ĸehrin sokak ve yapē 

adasēnēn ĸekilsel bi­imlenmesiyle ilgili hareketten sºz edebiliriz. (Hillier -diĵ., 1993). 

Burada anlatēlmak istenen ºncelikle mekansal d¿zenin doĵal bir hareketlilik 

yarattēĵē, daha sonra bu hareketliĵin mekana alēĸveriĸ birimleri gibi kendisi de 

hareketlilik katsayēsēnē arttērdēĵēdēr. Doĵal hareketlilik arazi kullanēmēnē etkilemekte 

ve mekanēn mevcut yoĵunluĵu daha da artmaktadēr. Bu dinamik s¿rece 

ñhareketlilik ekonomisiò adē verilmiĸtir. Mevcut hareketlilik ve mekansal d¿zen 

birbirlerini destekleyecek bi­imde bir iliĸki kurduklarē zaman bir­ok kullanēm 

birbirlerinin etkilerini arttēracak ĸekilde yer alacak; bu da insanlarē mekana ­ekerek 

mekansal anlēlēĵē saĵlayacaktēr (Hillier, 1996). 

Bir yerleĸmede yaĸayan insanlar doĵrular boyunca hareket ederler ve konveks 

mekanlarda toplanērlar. Yani yaya hareketinin bi­imleniĸin aksiyel ve konveks 

mekanlar; bir baĸka deyiĸle yollar ve meydanlardan oluĸan ĸehirsel aĵ 

belirlemektedir. Ķĸte mekansal dizin yºntemiyle ĸehirsel aĵēn belirlediĵi bu doĵal 

hareketi biz matematiksel olarak temsil edebilir ve hareketlilik deĵerlerini 

bulabilirsek; bu bilgiyi ticari bºlgelerin oluĸturulmasē, arazi kullanēmlarēnē 

saptanmasē, kullanēlmayan alanlarēn canlandērēlmasē gibi ­eĸitli yerlerde 

kullanabiliriz. 
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3.1.2 Deforme olmuĸ grid  

Genelde ĸehir dokularē, geometrik olarak tanēmlanmēĸ d¿zenli grid olarak deĵil de 

d¿zensiz, deforme olmuĸ bir grid olarak ĸekillenmektedirler (ĸekil 3.1).bu da 

ĸehirsel mekanlarēn analizlerini olduk­a g¿­ kēlmaktadēr. Ayrēca dokunun s¿rekli bir 

yapēda olmasē ikinci bir g¿­l¿k yaratmaktadēr.  

Bu noktada, ĸehirsel dokunun bi­imsel analizleri nasēl yapēlabilir; s¿rekli olan doku 

s¿reksiz olan elemanlarla nasēl temsil edilebilir? Ķĸte bu soruya yanēt ararken, Hillier 

birtakēm yeni kavramlarla yerleĸimlerin morfolojik diline katkēda bulunmaktadēr 

(Klarqvist, 1993). 

 

ķekil 3. 1. d¿zg¿n grid-deforme olmuĸ grid (Hillier ve diĵ.,1993) 

3.1.3. Analizlerde kullanēlan kavramlar 

Mekansal dizin analizlerinde kullanēlan 3 temel kavram ĸunlardēr: 

Aksiyel Mekan : Tek boyutlu, doĵrusal mekanlar ya da doĵrulardēr. Bir mekandan 

diĵeri hem gºr¿n¿yor hem de ulaĸēlabiliyorsa aksiyel doĵruyla iliĸkilendirilir (ĸekil 

3.2a). 

Konveks Mekan : Ķki boyutlu mekanlardēr. Matematiksel anlamda bir konveks 

mekanda mekanēn i­erisinde herhangi bir noktadan bir diĵerine ­izilen herhangi bir 

doĵrunun her noktada yine mekan sēnērlarēnēn i­erisindeysek, bu konveks mekanēn 

i­erisinde kalan her noktayē gºrebileceĵimiz anlamēna gelmektedir (ĸekil 3.2b). 

Isovist mekan : Bir noktadan gºr¿lebilen toplam alanē ifade eder (ĸekil 3.2c). 

Araĸtērēlan bºlgenin ºzelliklerine gºre bu ¿­ mekan t¿r¿n¿n kombinasyonlarēnē da 

ĸekil 3.2d ve 3.2eôdeki gibi kullanēlabilir. 

Konveks Harita(Conveks Map) : Yerleĸimdeki konveks mekanlarēn ve bunlarēn 

iliĸkilerinin gºsterildiĵi haritadēr. 

Aksiyel Harita(Axial Map) : Yerleĸimin aksiyel doĵrularēnēn ­izilip iliĸkilendirildiĵi 

haritalardēr. 
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ķekil 3.2. aksiyel-konveks-isovist mekan (major ve  diĵ., 1997) 

Yerleĸimin uzamsal yapēsē 3 ­eĸit sentaktik haritayla ifade edilmektedir: 

Isovist Harita : Bir noktadan gºr¿lebilen toplam alanē ifade eden haritalardēr.  

Analiz yapēlamasē amacēyla bu 3 harita t¿r¿ ĸu ĸemalara aktarēlmaktadēr: 

A­ēk Mekan ķemasē : Yerleĸimdeki b¿t¿n aksiyel ya da konveks mekanlarēn 

ge­irgenlik iliĸkilerini temsil eder. Mekanlar daireler ya da noktalarla gºsterilir ve 

­izgilerle iliĸikilendirilir. 

Sentaktik Adēm : Bir mekan ve komĸusu arasēndaki direk baĵlantē veya ge­irgenlik 

iliĸkisidir. Aksiyel haritalarda her ­izgi, aynē zamanda bir adēmē ifade etmektedir. 

Derinlik (Depth) : Bir mekandan diĵerine ge­ebilmek i­in kullanēlan minimum 

sentaktik adēmdēr. ¢ok adēm derinlik, az adēm sēĵlēk anlamēna gelmektedir. Yani bir 

doĵru, diĵer doĵrudan, birbirlerine gitmek i­in kullanēlan minimum adēm sayēsē 

kadar derinliktedir. Eĵer bir mekandan diĵerine direkt girilebiliyorsa bu mekanlarēn 

birbirlerine gºre derinlikleri ñ1ò kabul edilir. 

D¿zeltilmiĸ ķemalar : Bu ĸemalarda bir mekan baĸlangē­ , yani ñkºkò olarak se­ilir 

ve o mekana gºre ĸema oluĸturulur. Mekandan bir adēm uzaklēktaki bir mekan bir 

derece ¿zerine; iki adēm uzaklēktaki bir mekan iki derece uzaĵēna ­izilir ve 

iliĸkilendirilir. ķemanēn boyunun y¿ksek ­ēkmasē, noktanēn sistem i­erisinde daha 

fazla derinliĵe sahip olduĵunu ve sistemle  daha az b¿t¿nleĸtiĵini gºsterirken; daha 

basēk bir ĸema daha az derinliĵi ve daha entegre olmuĸ bir mekanē 

tanēmlamaktadēr. 

4 ­eĸit sentaktik ºl­¿m hesaplanabilmekte ve bunlar bina ve ĸehirsel yerleĸimlerin 

niteliksel temsillerinden kullanēlabilmektedir: 
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Baĵlēlēk(Connectivity) : Mekanla direk baĵlantēlē komĸu mekan sayēsēnēn ºl­¿m¿d¿r. 

Her doĵrudan bir adēm uzaklēktaki doĵru sayēsēnē ºl­en lokal bir ºl­¿md¿r. 

Entegrasyon(Integration) : Yapēlan ­alēĸmalarēn sonucunda, mekansal dizin 

yºnteminde bºlgedeki hareketliliĵi belirleyen en ºnemli deĵerin entegrasyon 

olduĵu gºr¿lm¿ĸt¿r. Bir mekandan diĵerine ulaĸēm i­in gerekli yºn deĵiĸimlerinin, 

sistemdeki b¿t¿n mekanlar i­in hesaplanēp ortalamalarēnēn alēnmasēyla bulunan 

aksiyel doĵrunun entegrasyon deĵeri, bu doĵrunun sistemde ne kadar kullanēp 

kullanēlmadēĵēnē sorgulamaktadēr. Bºylece, incelenen alanda en yoĵun ve en 

seyrek kullanēlan alanlar saptanabilmekte; alandaki hareketlilik ºnceden tahmin 

edilebilmektedir. Yapēlan tasarēmēn bºlgeye neler getireceĵi ºnceden gºr¿l¿p; 

tasarēm istenen hareketlilik d¿zeyine gºre yeniden ĸekillendirilebilmektedir. 

Entegrasyon deĵerinin arazi kullanēmē, yoĵunluk gibi verileri hesaba katmadēĵē; 

sadece mekanēn fiziksel bi­imlenmesini i­eren matematiksel bir sonu­ olduĵunu; 

fakat yine de sonu­lar incelendiĵinde ger­ek­i bir tablonun ortaya ­ēktēĵēnē 

d¿ĸ¿necek olursak ĸehirsel bi­imlenmenin ĸehirdeki hareketi belirlemede ne 

derece etkili olduĵunu anlamēĸ oluruz. 

Yºntemle bir ­ok ĸehrin entegrasyon haritalarē ­ēkarēlmēĸ, ortaya ­ēkan hareketlilikle 

ilgili sonu­larēn ger­ekle ­ok b¿y¿k oranlarda ºrt¿ĸt¿ĵ¿ gºr¿lm¿ĸt¿r. ķehirleri 

birbirleriyle kēyaslamak, deĵiĸik sosyal yapēya sahip ĸehirlerin ne t¿r mekansal 

bi­imlenmelere sahip olduĵunu incelemek de m¿mk¿nd¿r. 

 

ķekil 3.3. Berlin, Londra ve Viyana entegrasyon haritalarē (Stonor, 1998) 

ķekil 3.3ôde sērasēyla Berlin, Londra ve Viyanaônēn entegrasyon haritalarē 

gºr¿lmektedir. Axman programē kullanēlarak elde edilmiĸ olan haritalarda kērmēzē 

renk sistemle entegrasyonu en y¿ksek mekanlarē gºsterirken maviye doĵru 

entegrasyon deĵeri d¿ĸmekte; ve koyu mavi tonu sistemden en kopuk mekanlarē 

ifade etmektedir. Londraônēn entegrasyon haritasēna gºre, ĸehirdeki en y¿ksek 

entegrasyona sahip doĵrular, ger­ekten de hareketliliĵin en y¿ksek olduĵu cadde 

olan Oxford Caddesi ¿zerindedir (Major ve diĵ., 1997). 
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ķekil 3.4aôdaki ĸematik sokak gridine bakacak olursak; yatay bir ana cadde, onu 

dik kesen bir cadde ve diĵer sokaklardan oluĸan bir aĵ gºrmekteyiz. Buralarēn 

binalarla dolu yerler olduĵunu d¿ĸ¿n¿rsek; ana caddeden daha ­ok insan 

ge­eceĵini, merkezi yerlerin kenar sokaklara gºre daha hareketli mekanlar 

olacaĵēnē tahmin edebiliriz (Hillier, 1999a). 

Bºyle basit bir grid ele alēndēĵēnda hareketliliĵin nasēl geliĸeceĵini tahmin 

edebilmekteyiz; fakat ñĸehirò gibi karmaĸēk sistemler ele alēndēĵēnda bu m¿mk¿n 

olamamaktadēr (Hillier, 1999a). 

 

 

 

ķekil 3.4. ĸematik sokak aĵē (Hillier, 1999a) 

ķekil 3.4bôde ana cadde ve ĸekil 3.4côde saĵ alttaki yatay sokak kºk olarak 

se­ilmiĸ; diĵer mekanlar bu mekanlardan derinliklerine gºre koyudan a­ēk renge 

doĵru tonlanmēĸlardēr. Bunu ĸekil 3.4d ve 3.4eôdeki gibi d¿zeltilmiĸ ĸemalarla ifade 

edecek olursak ĸekil 3.6dôde gºr¿len ana caddenin diĵer b¿t¿n mekanlara ñsēĵò 

olarak yer aldēĵēnē ve bu noktadan diĵer herhangi bir mekana ulaĸēmda en ­ok iki 

adēmēn yeterli olduĵunu gºrmekteyiz. Oysa, ĸekil 3.4gôde gºr¿ld¿ĵ¿ gibi derinlik 

arttēk­a bir yerden diĵerine ulaĸēm daha karmaĸēk bir hal almaktadēr. 
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ķekil 3.4fôdeki gibi mekanlarē entegrasyon deĵerlerine gºre koyudan a­ēĵa doĵru 

tonlayacak olursak; grid yapēnēn bi­imlenmesiyle, hareketlilik arasēndaki iliĸki ortaya 

­ēkmaktadēr. ķekil 3.4gôdeki gibi mekanēn bi­imlenmesini yani sokaklarēn birbiriyle 

olan baĵlantēlarēnē deĵiĸtirmeden sadece geometrisiyle oynayacak olursak sonu­ 

aynē kalacaktēr. Oysa, 3.4h ve 3.4jôdeki gibi sokak baĵlantēlarē deĵiĸecek olursa 

entegrasyon deĵerlerinin b¿t¿n daĵēlēmē etkilenecektir. 

Bu sonu­ ñmekansal dizinò yºntemi a­ēsēndan olumlu; fakat ĸehirlerin geometrik 

yapēlarēnēn etkilerinin anlaĸēlmasē a­ēsēndan olumsuz olmaktadēr. Mekansal dizin 

yºntemini geometriden baĵēmsēz olarak mekan-hareketlilik iliĸkisini sorguladēĵē 

a­ēktēr. 

Hillierôe gºre mekanlar sezgisel ya da geometriye dayalē olarak inĸa edilirler; fakat 

bi­imlenmeye mekan baĵlantēlarēna gºre iĸlerler (Hillier, 1999a). 

Kontrol(Control) : Bir mekanēn diĵer mekanlarla iliĸkisin geniĸ bir ­er­evede 

inceleyecek olursak bu bize entegrasyon deĵerini verir. Bir mekanēn sadece 

komĸularēyla olan iliĸkisine bakacak olursak bu da bize yerel kontrol deĵerini verir. 

entegrasyon global bir ºl­¿m; kontrol deĵeri ise yerel bir ºl­¿md¿r. 

Se­im : Bir mekandaki se­im deĵeri sistem i­erisindeki diĵer olasē t¿m mekan 

­iftlerinin her birini baĵlayan ka­ direk yolun o mekan i­inden gittiĵini gºsteren 

global bir ºl­¿md¿r. Se­im deĵeri y¿ksek bir doĵrunun entegrasyon deĵeri y¿ksek 

olmayabilir (Peponis ve diĵ., 1989). 

Bunlarēn yanē sēra bu dºrt ºl­¿m¿ iliĸkilendirerek ikincil ºl­¿mler geliĸtirebiliriz: 

Kavranabilirlik(Intelligibility) : Mesela baĵlēlēk ve entegrasyon deĵeri arasēndaki iliĸki 

bize kavranabilirlik (intelligibility) deĵeri vermektedir. Baĵlēlēk deĵerinin lokal ve 

entegrasyon deĵerinin global bir ºl­¿m olduĵunu gºz ºn¿ne alērsak; 

bulunduĵumuz mekandan mekanēn baĵlēlēk deĵerini tahmin edebileceĵimizi fakat 

entegrasyon deĵerini sistemin t¿m¿n¿ anlamadan bilemeyeceĵimizi anlayabiliriz. 

Kavranabilirlik deĵeri entegrasyonun baĵlēlēkla iliĸkisini araĸtērērken gºremediĵimiz 

bir sistem i­erisinde bulunduĵumuzu mekandan sistemi ne kadarēnē gºremediĵimiz 

bulmamēza yardēmcē olmaktadēr. Bu da demektir ki bir sistem kavranabilir 

nitelikteyse mekanēn i­erisinde hareket eden insanlar mekanēn t¿m¿ hakkēnda fikir 

sahibi olabilirler. 

Kavranabilirlik her doĵrunun bir diĵerine nasēl baĵlandēĵēnē gºsteren bir korelasyon 

deĵeridir. Bu ºl­¿t yolu ile bir eksenel doĵrunun komĸuluĵundaki ka­ doĵru 
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tarafēndan kesintiye uĵradēĵē veya o doĵrunun sistem b¿t¿n¿ ile nasēl entegre 

olduĵu sorusuna yanētlar almak m¿mk¿nd¿r.  

Tahmin Edilebilirlik(Predictability) : Mekanēn entegrasyon deĵeriyle o mekandaki 

hareket ve kullanēm yoĵunluĵu arasēndaki iliĸkidir. ķehirsel dokunun da etkisiyle 

bazē mekanlar sakin, bazēlarē ise yoĵun, canlē mekanlardēr. Eĵer o mekanēn 

ºzelliĵiyle, oraya verilmiĸ olan iĸlev birbirine uyumluysa bu oranēn tahmin 

edilebilirlik deĵerinin (predictability) y¿ksek olduĵunu gºsterir. Bir baĸka deyiĸle, bir 

mekanda gºzlenen hareketlilikle, yºntemle ºl­¿len hareketlilik ne kadar uyumluysa, 

tahmin edilebilirlik o kadar y¿ksek demektir.  

Yerleĸimlerin bi­imsel dillerinin anlaĸēlabilmesi a­ēsēndan simetri- asimetri ve 

daĵēlēmlēlēk- daĵēlēmsēzlēk kavramlarēnēn a­ēklanmasēnda yarar vardēr: 

Simetri-asimetri : Eĵer ĸekil 3.5aôda gºr¿ld¿ĵ¿ gibi a mekanēnēn b mekanēyla iliĸkisi 

bônin aô yla iliĸkisiyle aynē ise ñbu iki mekan simetriktirò diyebiliriz. Bu iliĸkiyi ¿­¿nc¿ 

bir mekana gºre deĵerlendiriyorsak, ki bu bizim ºrneĵimizde d¿nya y¿zeyi yani 

zemindir. Burada bi­imsel bir iliĸki var demektir. 

 

ķekil 3.5: simetrik-asimetrik iliĸkiler (Major ve diĵ., 1997). 

ķekil 3.5bôde aônēn c ile iliĸkisi ve bônin c ile iliĸkisi simetriktir. Fakat a mekanēndan b 

mekanēna ge­ebilmek i­in ºncelikle c mekanēndan ge­memiz gerekmektedir. Bir 

mekandan diĵerine ulaĸēmda diĵer mekanlardan ge­me gerekliliĵi ñderinlikò 

kavramēnē g¿ndeme getirmektedir. Oysa ĸekil 3.5côdeki gibi a, b ve c arasēndaki 

t¿m iliĸkiler simetrikse mekanlar birbirine en ¿st derecede ñsēĵò olacak ĸekilde 

konumlanmēĸ demektir. b mekanēnē ĸekil 3.5dôdeki gibi konumlandēracak olursak 

asimetrik bir iliĸki oluĸacaktēr. b mekanēndan c mekanēna ulaĸabilmek i­in a 
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mekanēndan ge­mek gerekirken; aôdan côye ulaĸēmda bôden ge­iĸ sºz konusu 

deĵildir. Gºr¿lmektedir ki bi­imsel bir iliĸkide lokal bir deĵiĸim t¿m sistemi 

etkilemektedir. (Major ve diĵ., 1997). 

Daĵēlēmlēlēk-daĵēlēmsēzlēk : Eĵer bir mekandan diĵerine giderken birden fazla yol 

se­eneĵimiz varsa mekanlar arasēndaki iliĸki ñdaĵēlēmlēò; tek se­enek varsa iliĸki 

ñdaĵēlēmsēzò olarak nitelendirilir. Yani daĵēlēmsēz mekanlardan oluĸan bir sistemde 

bir noktadan diĵerine giderken sadece tek bir yol se­eneĵimiz olacak; daĵēlēmlē bir 

sistemde ise yollar birbirine baĵlanarak yol se­enekleri oluĸturacak ĸekilde 

bi­imlenecektir (Hillier ve Hanson, 1984). 

Yerleĸimin bu ºzelliĵi simetri- asimetri ºzelliĵinden tamamen baĵēmsēz olarak 

varolmaktadēr (Hillier ve Hanson, 1984). 

3.2. Mekansal Dizin Yºntemiyle Yerleĸim ¥l­eĵinde Analiz (Alfa 

Analizi) 

Alfa analizleri, ĸehirsel ºl­ekte yerleĸimin a­ēk alanlarēnēn belirlenip; buna gºre 

aksiyel, konveks (ve diĵer sentaktik) haritalarēnēn ­izilip; yerleĸimin mekansal 

bi­imlenmesinin birtakēm sayēsal verilerinin ­ēkarēlarak incelendiĵi analizlerdir. 

Alfa analizlerinin yapēldēĵē haritalar i­in en iyi ºl­ek 1/1250 olarak belirlenmiĸtir. 

Fakat 1/10000 ºl­eĵe kadar olan haritalar ¿zerinde ­alēĸmak da m¿mk¿nd¿r. Bina 

giriĸ yerlerinin harita ¿zerinde iĸaretleri olmasē tercih edilir. Giriĸ yerleri olmayan 

haritalarla bazē deĵerler belirlenebilse de bazē deĵerlerin belirlenebilmesi i­in bina 

giriĸ yerlerin bilmek ĸarttēr (Hillier ve Hanson, 1984 ï Kubat ve Dºkmeci, 1994 ï 

Dursun, 2002). 

Hillier ve Hanson ñSocial Logic of Spaceò isimli kitaplarēnda Fransa, Gassin 

kasabasēnē (ĸekil 3.8) ºrnek vererek alfa analizlerinin s¿recini ĸºyle a­ēklamēĸlardēr: 

 

ķekil 3.6. Gassin kasabasē (Hillier ve Hanson,1984) 
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A­ēk mekan haritasē : Mekansal dizin analizlerini ger­ekleĸtirebilmek i­in ºncelikle 

se­ilen alanēn a­ēk mekan haritasē ­ēkartēlēr. Dēĸ mekanlarēn haritasē alandaki a­ēk 

alanlarēn taranmasēyla oluĸturulur. Bºylelikle s¿rekli bir ºzelliĵe sahip olan dēĸ 

mekanēn bi­imlenmesi gºr¿lmektedir. Mekanlar yer yer daralēp yer yer geniĸleyerek 

deforme olmuĸ bir grid gºr¿n¿m¿ndedirler (ĸekil 3.7). 

 

ķekil 3.7  Gassin kasabasē a­ēk mekan haritasē, y noktasēnēn konveks ve aksiyel 

mekan grafiĵi (Hillier ve Hanson, 1984) 

Ķkinci olarak daha ºnce de deĵindiĵimiz konveks ve aksiyel haritalar ­izilerek 

aksiyellik konvekslikle ilgili deĵerler hesaplanabilir. 

3.2.1.Konveks harita ve konvekslik derecesinin ºl­¿m¿ 

Bir yerin konveks haritasē ­izilirken ºnce en b¿y¿k alana sahip konveks mekan 

belirlenir. Daha sonra sērasēyla ikinci, ¿­¿nc¿ ve en b¿y¿k alana sahip konveks 

mekanlar belirlenerek t¿m mekanlar hesaba katēlēncaya kadar t¿m konveks 

mekanlar ­izilir. 

 

ķekil 3.8   Gassin kasabasē konveks mekan haritasē (Hillier ve Hanson, 1984) 
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Konveks mekan haritasē ­izildikten sonra a­ēk mekanlarēn yapēsēnēn konveks 

mekanlara bºl¿nme derecesi bulunabilir. Alandaki binalarēn sayēsēyla (B) orantēlē 

olarak ne kadar konveks mekan bulunduĵunun sayēsēnē (C) inceleyecek olursak bu 

bize konveks bºl¿nme sayēsēnē verecektir. 

Konveks Bºl¿nme = C /B (Conveks Mekan Sayēsē /Bina Sayēsē) 

 (Hillier ve Hanson, 1984)                                                        (3.1) 

A­ēktēr ki daha k¿­¿k deĵerler daha az bºl¿nmeyi ve daha fazla senkroniyi 

gºstermektedir. Bu deĵer Gassin i­in 114/125=0.912ôdir. 

Eĵer gridin konveks deformasyon derecesini bulmak istersek ada sayēsē (I) ile 

konveks mekan sayēsēnē (C) karĸēlaĸtērmamēz gerekir. Burada ñadaò a­ēk mekan 

tarafēndan ­evrelenmiĸ s¿rekli binalar topluluĵu olarak tanēmlanabilir. Bu deĵerle 

gridin ne kadar deforme olduĵu bulunur. Y¿ksek deĵerler gridin daha fazla deforme 

olduĵunu gºstermektedir.  

Gridin Konveks Deformasyonu = C/I (Conveks Mekan Sayēsē /Ada Sayēsē) 

(Hillier ve Hanson, 1984)                                                                     (3.2) 

Grid konvekslik deĵeri ise incelediĵimiz dokuyu, d¿zg¿n bir gridle 

kēyaslayabilmemizi saĵlamaktadēr. Sonu­ 0 ve 1 arasēnda bir dere ­ēkacaktēr. 

Y¿ksek deĵerler gridin az deforme olduĵunu, d¿ĸ¿k deĵerler ise deformasyonun 

fazlalēĵēnē gºstermektedir. Gassin i­in bu deĵer 0.305 olarak hesaplanmēĸtēr. 

Grid Konvekslik = ( ÕI+1) 2 / C (Hillier ve Hanson,1984)            (3.3) 

Son olarak sistemin daĵēlēmlēlēk-daĵēlēmsēzlēk ºzelliĵini saptamak amacēyla konveks 

halkalēlēk deĵer i bulunur. Bu deĵer bize sistem i­indeki halkalarēn sayēsēnē 

vermektedir. 

Konveks Halkalēlēk = I / (2C-5)  (Hillier ve Hanson, 1984)            (3.4) 

3.2.2. Aksiyel harita ve aksiyellik derecesinin ºl­¿m¿ 

Bir yerin aksiyel haritasē ­izilirken a­ēk mekan yapēsē i­erisinde en uzun aksiyel 

doĵru bulunur ve ­izilir. Daha sonra yerleĸimdeki b¿t¿n a­ēk mekanlar hesaba 

katēlēncaya kadar aksiyel doĵrular sērasēyla bulunarak ­izilerek aksiyel harita 

oluĸturulur. 
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ķekil 3.9   Gassin kasabasē aksiyel doĵru haritasē (Hillier ve Hanson, 1984) 

Aksiyel harita oluĸturulduktan sonra aksiyellikle ilgili deĵerleri hesaplayabiliriz. 

Alandaki binalarēn sayēsē (B) orantēlē olarak ne kadar aksiyel doĵru (L) 

bulunduĵunun sayēsēnē inceleyecek olursak bu bize aksiyel bºl¿nme sayēsēnē 

verecektir. 

Aksiyel Bºl¿nme = L /B  (Aksiyel Doĵru Sayēsē/ Bina Sayēsē) 

(Hillier ve Hanson,1984)                                                (3.5) 

Burada k¿­¿k deĵerler aksiyelliĵin y¿ksek olduĵunu, y¿ksek deĵerler ise daha 

bºl¿nm¿ĸ bir aks sistemini ifade etmektedir. Gassin i­in bulunan aksiyel bºl¿nme 

deĵeri 41/125=0.328ôdir. 

Konveks mekanlar ile aksiyel doĵrular arasēnda bir karĸēlaĸtērma yapacak olursak 

d¿ĸ¿k deĵerler bize konveks mekanlarda aksiyel entegrasyonun daha y¿ksek 

olduĵunu gºsterecektir. Bu deĵer aksiyel doĵru sayēsēnēn konveks mekan sayēsēna 

bºl¿nmesiyle elde edilir. Gassin i­in bu deĵer 0.360 olarak belirlenmiĸtir. 

Konveks Mekanlarēn Aksiyel Entegrasyonu = L/C(Hillier ve Hanson,1984) (3.6) 

Grid aksiyellik deĵerinin hesaplanmasēnda aksiyel doĵru sayēsēnē ñLò ile 

tanēmlayacak olursak form¿l ĸºyle olacaktēr: 

Grid Aksiyellik = (ÕI X2+2)/ L (Hillier ve Hanson, 1984)          (3.7) 

Sonu­ grid konvekslik deĵerinde olduĵu gibi yine 0 ile 1 arasēnda bir deĵerdir. 

Fakat bu kez y¿ksek deĵerler gride daha yakēn bir bi­imlenmeyi tarif ederken 

d¿ĸ¿k deĵerler aksiyel deformasyonun arttēĵēnē gºsterecektir. Genelde 0.25 ve 

¿zerindeki  deĵerler gridal bir sistemi, 0.15 ve altēnda ­ēkan deĵerler ise tamamen 

deforme olmuĸ bir gridi gºstermektedir. Son olarak ise aksiyel halkalēlēk deĵeri ĸu 

form¿lle hesaplanēr: 

Aksiyel Halkalēlēk = I / (2L-5) (Hillier ve Hanson, 1984)                      (3.8) 
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A­ēk Mekan ķemasē 

 

 

ķekil 3.10  Gassin kasabasē a­ēk mekan ĸemasē (Hillier ve Hanson,1984) 

ķekil 3.12ôde gºr¿len Gassin kasabasēnēn a­ēk mekan ĸemasēnda konveks 

mekanlar dairelerle ve aralarēndaki iliĸkilerde de bu daireleri baĵlayan doĵrularla 

gºsterilmiĸtir. A­ēk mekan ĸemalarēna sayēsal ºzellikler de y¿klenebilir. Bºylece 

aksiyel doĵru-konveks mekan iliĸkileri, konveks mekandan ka­ adet binaya giriĸ 

saĵlandēĵē, bina giriĸlerinin konveks mekanlara ka­ adēm uzaklēkta olduĵu gibi 

ºzellikler saptanēr ve ĸema ¿zerine iĸlenir. 

D¿zeltilmiĸ ķema 

 

 

ķekil 3.11 Gassin kasabasē aksiyel doĵru indeksi (Hillier ve Hanson, 1984) 

ķekil 3.13ôde gºr¿len Gassin kasabasēnēn aksiyel haritasē ¿zerinde her bir doĵru 

numaralandērēlarak indeks oluĸturulmuĸtur. Burada gºr¿len 7 numaralarē doĵru ve 

37 numaralarē doĵrunun d¿zeltilmiĸ ĸemalarē ĸekil 3.14ôde gºr¿lmektedir. Burada 7 

numaralē doĵru sistemle daha entegre olduĵu i­in d¿zeltilmiĸ ĸemasē 3 

kademelidir. 37 numaralē doĵru ise sistemden daha kopuk olduĵu i­in ĸema 6 

kademeli olarak ĸekillenmiĸtir. 



 24 

 

 

ķekil 3.12  Gassin kasabasēnda iki farklē doĵrunun d¿zeltilmiĸ ĸemalarē (Hillier ve 

Hanson, 1984) 

3.2.3.Entegrasyon Deĵerinin ¥l­¿m¿ 

Bir mekanēn entegrasyon deĵeri, o mekanēn incelenen alan i­erisindeki diĵer t¿m 

mekanlara olan rºlatif derinliklerinin (RA deĵeri) hesaplanmasēyla bulunur. Bir 

anlamda o mekandan, sistem i­erisindeki diĵer mekanlara ulaĸmak i­in gerekli yºn 

deĵiĸimlerinin ortalamasēdēr. Metrik olarak deĵil; topolojik olarak uzaklēĵē ifade 

eder. Bunun i­indir ki ñmesafeò deĵil  ñderinlikò kavramē entegrasyon deĵerinin 

belirlenmesinde ºnem kazanmaktadēr (Peponis ve diĵ., 1989). 

B¿y¿kl¿kleri farklē alanlarēn entegrasyon deĵerlerini karĸēlaĸtērabilmek i­in 

b¿y¿kl¿kten doĵan eĸitsizlikleri kaldērēp alanlarēn ortak paydaya getirebilmek 

amacēyla entegrasyon deĵerleri ñRRAò yani ger­ek rºlatif asimetri deĵerlerine 

­evrilir. ¢ok k¿­¿k sistemlerin dēĸēnda bu deĵerler bilgisayarla hesaplanmaktadēr 

(Hillier ve Hanson, 1984). 

3.2.4.Kontrol Deĵerinin ¥l­¿m¿  

Kontrol deĵeri hesaplanērken her mekanēn n sayēda komĸusu olduĵu ve bunlarēn 

1/n deĵerini taĸēdēĵē d¿ĸ¿n¿r. Her mekan deĵerini komĸularē arasēnda 

paylaĸtērmakta ve bu komĸularda belli miktarda deĵer almaktadēr. Hillier ve Hanson 

kontrol deĵeri 1ôden b¿y¿k olan mekanlarē g¿­l¿ kontrol mekanlarē, 1ôden k¿­¿k 

olan mekanlarē ise zayēf kontrol mekanlarē olarak tanēmlamēĸlardēr. Daha ºncede 

belirtildiĵi gibi sadece mekanēn kendisin ve komĸularēnē dikkate alan kontrol deĵeri 

lokal bir ºl­¿md¿r (Hillier ve Hanson, 1984). 
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3.2.5.Entegrasyon ve Kontrol ¢ekirdekleri  

Entegrasyon ­ekirdeĵi, sistemde diĵer mekanlarla b¿t¿nleĸik, entegrasyonu 

y¿ksek mekanlarēn ifadesidir. Kontrol ­ekirdeĵi ise yerel, kontrol deĵeri y¿ksek 

mekanlarē gºsteren ­ekirdektir (Hillier ve Hanson, 1984). 

ķehirsel alanlarēn niteliĵini saptayan ve kullanēlērlēk a­ēsēndan deĵerlendiren 

B¿t¿nleĸme ïIntegratin deĵerleri Mekansal Dizin Yºnteminin en ºnemli ºl­¿t¿d¿r. 

Bir yerleĸmedeki entegrasyon ïb¿t¿nleĸme daĵēlēmēnēn hareketlilik dokusu ile 

doĵrudan iliĸkisi olduĵu iddia edilmektedir. Sistemde en fazla b¿t¿nleĸme ºzelliĵi 

taĸēyan doĵrular kalēn ­izgilerle ifade edilmiĸtir. B¿t¿nleĸme ­ekirdeĵini 

tanēmlamakta, ayrēĸmēĸ doĵrular ise a­ēk ve ince kesik ­izgilerle 

ifadelendirilmiĸlerdir. Kalēndan inceye giden ­izgilerin renkleri de kērmēzēdan maviye 

doĵru gitmektedir. ¢ekirdeĵin bi­imi ĸehirlerin morfolojik yapēsē hakkēnda fikir 

vermektedir.  
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4.¢ALIķMA ALANLARI:TRABZON VE URFAôNIN 

TARĶHSEL, FĶZĶKĶ VE K¦LT¦REL ¥ZELLĶKLERĶ 

4.1. ¢alēĸma Alanēnēn Se­ilme Nedenleri 

Yapēlan ­alēĸmada, farklē k¿lt¿rlerle g¿n¿m¿ze gelmiĸ, ĸehirlerin morfolojik 

yapēlarēnēn ĸekillenme s¿re­leri ile bu s¿re­te oluĸmuĸ yºresel m¿zikleri ile ne 

kadar ºrt¿ĸt¿ĵ¿ araĸtērēlērken bu amaca yardēmcē olabilecek ºzellikleri taĸēyan iki 

ĸehir araĸtērēlmēĸtēr. Yer se­imi esnasēnda gºz ºn¿nde bulundurulan kriterler 

aĸaĵēdaki gibidir; 

ü Farklē tarihsel s¿recin etkisi olarak, farklē morfolojilere sahip ĸehir olmalarē-Rum 
etkisi, Arap Etkisi 

ü Topografyalarēnēn farklē olmasē- daĵlēk arazi, d¿zl¿k arazi  

ü Ķklimlerin birbirinden farklē olmasē- orman iklimi, yayla iklimi 

ü ķehir morfolojilerindeki zētlēk- daĵēnēk yerleĸme, bitiĸik nizam yerleĸme 

ü Yºresel m¿ziklerinin ve halk oyunlarēnēn, ritimlerindeki farklēlēklar- hēzlē ritimli, 
serbest ritimli 

ü K¿lt¿rel farklēlēklar- mahremiyet, dēĸa dºn¿kl¿k 

Bu kriterler irdelendikten sonra, Anadoluô dan, tarih boyunca iki ayrē k¿lt¿r olarak 

bug¿ne gelen bºlgelerden iki ĸehir se­ilmiĸtir. Karadeniz ve G¿neydoĵu Anadolu 

Bºlgeleri, taĸēdēklarē fiziksel farklēlēklar gºz ºn¿nde tutularak, ­alēĸmamēz i­in uygun 

bºlgeler olarak gºr¿lm¿ĸt¿r.  

Trabzon; tarihsel s¿re­, g¿n¿m¿ze taĸēdēĵē k¿lt¿rel yapēsē, kendine has halk m¿ziĵi 

ve halk oyunu ile Karadenizô in simge ĸehridir. Kale ĸehir ºzelliĵi nedeniyle eski 

ĸehir dokusunu g¿n¿m¿ze kadar barēndērmēĸtēr. Topografyanēn etkisiyle daĵēnēk 

yerleĸmeye sahiptir. Bu sebeplerden dolayē Trabzon, ­alēĸma alanē olarak 

se­ilmiĸtir.Urfa da; Trabzon gibi G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesinin, tarihi ge­miĸi, 

k¿lt¿rel yapēsē yºn¿nden bºlgenin karakteristik ĸehridir. Sēra gecesi k¿lt¿r¿, 

araĸtērmamēz i­in ºnemli bir kriter olmuĸtur. Halk m¿ziĵinin yapēsē, ritimde ki 

d¿ĸ¿klerde birer etkendir. K¿lt¿r¿nde taĸēdēĵē mahremiyet ºzelliĵinin, ĸehir 

morfolojisinde bitiĸik nizam, y¿ksek bah­e duvarlē konutlar olarak  yansēmalarē 

Trabzonôa zēt ºzellikte bir ĸehir arayēĸēmēza cevap olmuĸtur. Bu nedenle Urfa 

­alēĸma alanēmēz olmuĸtur. 
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4 .2. TRABZON 

4.2.1.Tarihi 

Trabzonô da tarih boyunca farklē k¿lt¿rlerin var olduklarēnē gºrmekteyiz. 

M.¥.756 Yunanlēlar tarafēndan kuruldu 

M.¥. VI.yy. Ķranlēlar-Rum Pontus Krallēĵē 

M.¥.I.yy. Romalēlar 

M.S.395 Bizanslēlar 

M.S.1204 Rum Pontus 

M.S.1461  Osmanlēlar 

Tablo4.1. Trabzonôun Tarihi S¿reci 

ñEski ­aĵlarda Grekler Karadenizô e deniz anlamēnda Pontos adēnē vermiĸ, bu ad, 

denizin g¿ney sahillerine de ĸamil olarak bu topraklar dahi aynē adē taĸēmēĸ ve 

sakinlerine Pontuslu denmiĸti.ò demektedir.  Bējēĸkyan,Karadeniz Kēyēlarē Tarih ve 

Coĵrafyasē adlē eserinde (Bējēĸkyan,1969). 1977 yēlēnda Trabzonôda doĵan alim 

rahip Bējēĸkyan, 1817-1819 yēllarēnda doĵduĵu ĸehir ve ­evresini adēm adēm 

dolaĸmēĸ, gºrd¿klerini eski devirlerden o g¿ne deĵin yaĸanan tarihi olaylarla 

birleĸtirerek eserine yansētmēĸtēr. Ona gºre Pontosôun ilk sakinleri Nuhôun 

oĵullarēndan Yafetôin ērkēna mensuptur. Seyyah Chardinôe gºre Karadenizôe ºnce 

Yafetôin torununa dayanarak Askanaz denmiĸ; fakat sonralarē Elenler bu bºlgeye 

misafirperver manasēnda olan ¥ksinoz adēnē vermiĸtir. Bu ad, denizin daima dalgalē 

olup hi­ sakinleĸmediĵini gºren Argonotlar tarafēndan alaycē bir tavērla verilmiĸ de 

olabilir. Baĸka bir kabule gºre sakinleri ĸaki olduĵundan, Karadenizô e ºnce 

yabancēlara d¿ĸman manasēnda olan Aksinos denmiĸ, fakat Grekler oraya 

yerleĸtikten sonra bu ad ¥ksinosôa ­evrilmiĸtir. ( Bējēĸkyan,1998) 

Asan da Karadenizô in bildiĵimiz en eski adēnēn Efksinos Pontos olduĵunu dile 

getirmiĸtir. Amasyalē coĵrafyacē Strabon (M.¥ 63-M.s. 21) Geographikaôsēnda 

ñPontos Eukseinosô un her tarafē, keza Poropontis ve diĵer bir ­ok bºlgeler 
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Miletuslular tarafēndn kolonize edilmiĸtir.ò demektedir. (Asan,1996). Asanôa gºre 

b¿y¿k bir olasēlēkla Miletoslular Pontos kēyēlarēna geldiklerinde hi­ bir zorlukla 

karĸēlaĸmadan, yerli halk tarafēndan dost­a karĸēlanmēĸ ve bu nedenle Pontosôa 

konuksever anlamēnda Efksinos adēnē vermiĸlerdir. 

Miletliler M.¥ 750ô li yēllarda Pontosô ta kolonileĸtiklerinde varlēklarēnē ilkin ĸehir 

merkezi ve yakēn ­evresinde hissetmiĸler,yerli kavimler  ise kērsal alanlarda kendi 

gelenek ve gºreneklerini yaĸatmayē s¿rd¿rm¿ĸlerdir. Bu tarihten Komnenos 

Devletiô nin  baĸĸehirliĵine uzanan uzun s¿re­ i­inde kendilerinden ¿st¿n bir 

k¿lt¿rle tanēĸan yerli halklarēn etkileĸim sonucunda Grek k¿lt¿r¿, gelenek ve 

gºreneklerinden etkilendiĵi, Hēristiyan inancēnē benimsediĵi, kendi dilleriyle Grek 

dilini karēĸtērarak yeni bir dil meydana getirdiĵi sºylenebilir. Miletliler Pontos 

kēyēlarēnda baĸta Sinop olmak ¿zere Amasya,Samsun ve Trabzonô da irili ufaklē bir 

­ok ĸehir, yerleĸim merkezi oluĸturmuĸlar, ticarette, bilimde ve sanatta geliĸime 

ºnderlik etmiĸlerdir.  

Karadeniz Bºlgesiônin tarihini Helen kolonistelerle baĸlatan bu yaygēn gºr¿ĸlerin 

doĵru olmadēĵēnē ve yºrenin, tarihin en eski dºnemlerinden bu yana ­eĸitli 

topluluklar tarafēndan iskan edildiĵini vurgulayan tarih­iler de mevcuttur. Bilginô e 

gºre bºlge en eski dºnemlerden bu yana t¿ccar milletlerin ilgisini ­ekmiĸ ve 

Karadeniz sahillerinde ticari koloniler  kurulmuĸtur. Kimmer ve Ķskitlilerô in ardēndan 

Karadenizô de yayēlmaya baĸlayan Helen kolonistler bu sahillerde ne ilk ne de son 

kolonistlerdir. Helen kolonistlerin ¿st¿n Helen k¿lt¿r¿n¿ barbar yerli halklara 

benimsettiĵi ve bºlgenin Helenleĸtiĵi ĸeklindeki ifadelerin tarihi ger­eĵi yansēttēĵē 

sºylenemez. Bºlge hakkēnda bilgi veren en eski kaynaklarda da buna iĸaret eden 

bir ifade olmadēĵē gibi bºlgede yaĸayan topluluklarēn Helen kolonistlerden farklēlēĵē 

her fērsatta anlatēlmēĸtēr.Bºlgede Helenleĸmenin sahilde bir­ok k¿­¿k koloni ĸehri 

ile sēnērlē kaldēĵēnē sºylemek m¿mk¿n olsa da bunun hi­bir zaman Batē Anadolu 

ĸehirleri ile kēyaslanamayacaĵē da bir ger­ektir. (Bilgin,2000). 

Kimi tarih­ilere gºre bºlgede yaĸayan en eski topluluklar, i­lerinde T¿rk boylarēnēn 

da yer aldēĵē Kafkasya kºkenli uluslardēr. Kimilerine gºre ise Kimmerler ve Ķskitler 

gibi Karadenizôin kuzeyinden gelme atlē gº­ebe kavimler ve Anadoluônun yerli 

halkēdēr.  Bu halklar hakkēnda en ayrēntēlē bilgiler Ksenefonôun Anabasis adlē 

eserinde verilmektedir. ñKarduklar, Armenler, Taohklar, Khalybler, Skythenler, 

Makronlar, Kolkhlar memleketlerinde Trabzonôa varēĸ (M.¥. 401-ķubat 

400)ò(Asan,1996). Son yēllara iliĸkin bir baĸka kaynakta ise antik ­aĵlarda 

Karadeniz sahillerinde yaĸayan yerli kavimler ¿­e ayrēlmakta, Trabzon ve 

­evresindekiler Kolhlar, Trabzonô un doĵusunda, S¿rmene ve Of yºrelerindekiler 
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Makronlar ve Trabzonôun batēsēndakiler Mºsinkler olarak adlandērēlmakta ve ayrēca 

Driller, Trzannlar ve Tibarenlerde de sºz edilmektedir. (Karagºz, 1998). 

 

 

ķekil4.1. Trabzon óda Yama­ta Daĵēnēk Yerleĸme 

Ge­miĸten bug¿ne Karadeniz insanēyla Laz kimliĵinin ºzdeĸleĸtiĵi bilinmektedir. 

Peki ger­ek anlamda Lazlar kimlerdir? Karagºzôe gºre Pontos sahil ĸeridinin doĵu 

kēsmēnda tarihin ­ok eski devirlerinden beri yaĸayan kabileler,g¿ney Kafkas halkē 

olan G¿rc¿lerô e tabi olup, Bizanslēlar zamanēndan g¿n¿m¿ze kadar ñLazòadē 

altēnda tanēna gelmiĸlerdir. (Karagºz,1998,s.45) ¥zg¿nô e gºre, bu topluma ve 

ge­miĸine yºnelik ­ok sayēda  eser ve belge arasēnda kimileri, Laz olarak 

adlandērmasa da M.¥ ve Hēristiyanlēĵēn ilk yēllarēnda Kafkasya ve Doĵu Karadeniz 

ĸeridinde bºyle bir toplumun varlēĵēndan sºz etmektedir. ¥zg¿nô ¿n ulaĸtēĵē kimi 

kaynaklarda ĸu anlatēmlara da yer verilmektedir: ñ Lazlar, Karadenizôin g¿neydoĵu 

kēyēsēnda yaĸayan, g¿ney Kafkas kºkenli k¿­¿k bir M¿sl¿man bir 

topluluktur.òĶsaôdan ºnceki y¿zyēllarda Karadenizôin doĵu kēyēlarēnda h¿k¿m s¿ren 

Kolhida yºnetimini oluĸturan bir­ok etno-politik grup vardē. Bunlar Megrel-Lazlar, 

Apsiyalēlar, Abazgiyalēlar gibi halklardē.ò (¥zg¿n,2000) 

Bu anlatēmlardan yola ­ēkēlarak Karadeniz Bºlgesi ve medeniyeti ¿zerine ­eĸitli 

kaynaklarēn, ­eĸitli tarih­ilerin farklē d¿ĸ¿nceler ileri s¿rd¿kleri, farklē bilgiler ortaya 

koyduklarē sºylenebilir. Ancak hepsinin buluĸtuĵu ortak nokta, medeniyeti ister 

Milet, ister Kafkasya ister Anadolu kºkenli halklarca inĸa edilsin ve geliĸtirilsin, 
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bºlgenin her zaman ticari, ekonomik, k¿lt¿rel ve sosyal anlamda ºnemli bir merkez 

olduĵu, pek ­ok k¿lt¿r¿, pek ­ok dili ve dini b¿nyesinde barēndēran zengin bir 

mozaik oluĸturduĵu ger­eĵidir. 

Trabzon, eski ­aĵlarda Yunanlēlarô ēn ñdenizò anlamēna gelen pontos dedikleri 

Karadenizôde konumlanan, mavi ve yeĸilin bir araya geldiĵi bu g¿zel ĸehir, zengin 

tarihi boyunca misafir ettiĵi ­eĸitli k¿lt¿rlerin izlerini sergilemektedir. Dºrt kºĸeli, 

masa ĸeklindeki surlarēndan ºt¿r¿ Rumcaôda masa anlamēna gelen ñTrapezusò 

adēnē alan ĸehir ­eĸitli dºnemlerde Trapeza, Trabizonde, Trapezunta, Atrabozunda 

ve Tarabazunda olarak da isimlendirilmiĸtir. (ķen, 1998, Mace-Scaron,1996). Uzun 

s¿re Bizans ardēnda Osmanlē ve T¿rk k¿lt¿r¿ etkisi altēnda kalan Trabzonôda yerli 

Rumlar,Kurtuluĸ Savaĸē ardēndan Yunanistanôa gºnderilmiĸlerdir. Tarih boyunca 

ºnemli bir ticaret ve liman ĸehri olan Trabzon, I. D¿nya Savaĸē ve Kurtuluĸ Savaĸē 

ardēndan Cumhuriyetle birlikte yeni bir deĵiĸim s¿reci i­ine girmiĸtir. Trabzon 

bug¿n, Doĵu Karadenizôdeki ºnemli coĵrafik ve stratejik konumu, yoĵun olarak 

kullanēlan limanē, ¿niversitesi ile birlikte, deĵiĸen ve ge­miĸinden olduk­a farklē bir 

gºr¿n¿me b¿r¿nen fiziksel yapēsēna raĵmen halen ºnemli bir ticaret, k¿lt¿r ve 

sanat merkezi olma ºzelliĵini korumaktadēr.  

 

ķekil 4.2. Trabzonôda Daĵēnēk Yerleĸme 

¦nl¿ Alman tarih­i ve gezgini Fallmerayer, 1840 yēlēnda geldiĵi Trabzonô u bakēnēz 

nasēl anlatmaktadēr: ñBenim i­in Trabzonô un devamlē yeĸil kalan daĵlarē kaybolmuĸ 

cennettir, dindirilemeyen hasretin ¿lkesi, suk¿net ve barēĸēn vatanēdēr. Bu barēĸ ve 
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suk¿net duygularē, her yerde insanēn kalbinde yer ediyor. Trabzon ve her zaman 

yeĸil olan ­evresi, ilk ­ocukluk yēllarēmēn r¿yalarēnēn ¿lkesidir. Onun havasēnē 

teneff¿s etmeliydim. Burada fundalēk fēĸkērēyor, karanfiller kokuyor, yaban otlarē 

rahiyalar sa­ēyor, incir aĵa­larē y¿kseliyor ve defneler yayēlēyor. Ormanēn 

suk¿netini, aĵa­ gºvdelerini, birbiri i­ine ge­miĸ fundalēĵē, daĵlarē, dereleri, vadileri 

yarlarē ve romantik manzaralarē seviyoruz. Trabzonô daki karēĸēk tabiat, d¿nyanēn 

hi­bir yerinde bulunmaz. Trabzonôun mehtaplē geceleri, insanēn ruhunu kemiren 

h¿zn¿ uzaklaĸtērēyor.ò 

Benzer   ĸekilde Alman felsefe ve tēp doktoru olan Koch, 1838-44 yēllarēnda ziyaret 

ettiĵi ĸehir i­in: òB¿t¿n ĸarkta Trabzonôdan baĸka bºyle hoĸ bir gºr¿nt¿ sunan 

baĸka bir ĸehir gºrmedim. Maĵrur padiĸah saray evlerinin ve birbiri ¿zerine 

karmakarēĸēk yēĵēlmēĸ taĸ yēĵēnlarēnēn ortasēndan bakēldēĵēnda, insan burada ilk kez 

samimi ve d¿zenli bir ĸekilde muhafaza edilmiĸ bir ĸehir gºr¿yor.ò demektedir.  

(Usta,1999a) 

Fransēz Deyrolle, ò1869ôda Trabzonôdan Erzurumôa Seyahatò adlē eserinde 

Trabzonôu ĸºyle betimlemektedir; ñTrabzon deniz kenarē ¿zerine anfitiyatro ĸeklinde 

kurulmuĸtur. Denizden gºr¿n¿ĸ¿ ­ok g¿zeldir. Deniz kenarēnda parlak renkleri ile 

pitoresk evler sēralanēr. Arkalarēnda portakal ve zeytin aĵa­larē arasēnda yarē 

saklanmēĸ diĵer yapēlar gºr¿n¿r. Yer yer yeĸillikler arasēndan zarif mermer 

s¿tunlara benzeyen minareler y¿kselir. G¿len ve i­ a­an bu tablo ile eski Trabzon 

Kalesi harabelerinin haĸin ­izgisi bir tezat oluĸturur.ò(Usta,1999a). Bir inceleme 

gezisi sērasēnda 1918ôde Trabzonô gelmiĸ olan yazar Ahmet Refik ise: ñKafkas 

Yollarēòadlē eserinde ĸu notlara yer vermiĸtir. ñEvliya ¢elebiônin hakkē varmēĸ: 

ñBurasē g¿l ve reyhan ve erguvan a­ar bir belde, daha doĵrusu Karadenizôin en 

sakin sularē kenarēnda yeĸil bir daĵēn eteĵinde ­imenler arasēna uzanmēĸ,baĸēna 

baharēn en rengin ­i­eklerinden yapēlmēĸ bir iklil,g¿zel ve zarif bir kēzē andērēyor.ò 

(Usta,1999a). 

ķehrin zengin tarihi i­inde dºn¿m noktalarē ĸu ĸekilde ºzetlenebilir.  

ķehrin Kuruluĸu Ve Medler Dºnemi 

Trabzon Anadoluô nun en eski ĸehirlerinden biridir. ķehrin kuruluĸ tarihi ve 

kurucularēnēn kimler olduĵu konusunda Karadeniz Bºlgesi i­in olduĵu gibi ­eĸitli 

d¿ĸ¿nceler ortaya konulmakta, kimi araĸtērmacēlar kuruluĸ tarihinin M.¥. 7000 

yēllarēna (Palotik ¢aĵ) dek uzandēĵēnē ileri s¿rmektedir. (ķen,1998). Bir gºr¿ĸe gºre 

Trabzon M.¥ 7.yyô da Anadoluônun Ege kēyēlarēndaki Milet ĸehir devletinin 

Karadenizô deki Ķyon kolonilerinden biri olarak kurulmuĸtur. (Aksoy,1997). Bir 
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diĵerine gºre ise yºrenin ilk sakinleri M.¥.2000 ólerde yºreye yerleĸen 

Kafkasyaôdan,Beyaz Irkēn Alp kolundan gelen T¿rk gº­menleridir. 

(T¿fek,1978,Horuluoĵlu,1983). Karpuz,yapēlan araĸtērmalarda en eski bulgularēn 

Tun­ devrine ait olduĵunun tespit edildiĵini ifade etmekte,ĸehir ve ­evresinin 

Greklerôden ºnce de iskan edildiĵi muhakkaktēr,demektedir. (Ger­ek,1996). 

Yaygēn bir gºr¿ĸe gºre M.¥. 800 yēllarēndan sonra Asurlularēn otoritesinin 

zayēflamasēyla  bºlge Yunanlēlarô ēn ilgisini ­ekmeye baĸlamēĸ,Yunanlēlar bu 

­aĵlarda baĸta Sinop olmak ¿zere Ķnebolu, Samsun ve Trabzonôda ticaret kolonileri 

kurmuĸlardēr. M.¥. 855ô te Sinopô ta ¿stlenen Miletlier, M.¥. 756 yēlēnda da Trabzon 

yºresine gelmiĸ ve ĸehre hakim olmuĸlar, ĸehir bu tarihten itibaren iki y¿zyēl 

boyunca Miletli yºneticiler tarafēndan idare edilmiĸtir.(ķen,1998). Tarih­i P. Minas 

Bējēĸkyan ĸehrin Kral Ezekya zamanēnda, ºnce Sinopôtan gelen bir koloni 

tarafēndan kurulduĵundan sºz etmektedir. Trabzonôa uĵramēĸ olan Kesenephon da 

aynē ĸeyi sºylemekte ancak Euzobios, ĸehrin kuruluĸunu Romaônēn kuruluĸundan 

beĸ yēl ºnce, Kral Yoatamô ēn zamanēnda gºstermektedir (Bējēĸkyan,1969). 

Bējēĸkyanôēn da ifade ettiĵi gibi Ksenefon Anabasis adlē eserinde M.¥. 400ôl¿ 

yēllarda ge­tiĵi Pontosôta gºrd¿ĵ¿ Trabzon, Giresun ve Sinopôtan Elen ĸehirleri 

olarak bahsetmiĸ, ancak daĵlardaki  kavimlerin hi­birinin Yunanca bilmediĵini 

bildirmiĸtir. (Ksenephon,1998) 

Yºrede kolonileĸen Miletlilerin tarihi M.¥. 2000 kadar uzanan ve Miletos denilen, 

Batē Anadoluôda, Ķyonya Bºlgesiônin g¿neyinde, Mandros (B¿y¿k Menderes) Irmaĵēô 

nēn aĵzēnda kurulmuĸ bir ĸehirde ikamet ettikleri bilinmektedir. Bu ĸehre ilk kez 

M.¥. 1500ôlerde Giritliler yerleĸmiĸ, daha sonra Yunanistanô dan gelen Mikenler 

sahip olmuĸlardēr. M.¥. 687ôden sonra Miletliler deniz aĸērē yerlerde koloniler 

kurmaya baĸlamēĸ, bu koloniler sayesinde M.¥. 6.yyô ēn ilk yarēsēnda b¿y¿k bir 

deniz imparatorluĵu haline gelmiĸlerdir. (Asan,1996). Sºz¿ edilen Trabzon ĸehri de 

bu deniz aĸērē kolonilerden biri olmalēdēr. D¿ĸ¿nce alanēnda saygēn bir yere sahip 

Miletliler k¿lt¿rlerini bu uzak kolonilere da taĸēmēĸlardēr.  

Persler Dºnemi 

Medlerin ardēndan Trabzonôda bir dºnem Pers egemenliĵi yaĸanmēĸ, Persler Doĵu 

Karadenizôi ñPontus Kapadokyasēòdenilen b¿y¿k bir satraplēk haline getirmiĸlerdir. 

(Civaroĵlu,1997). Makedonya kralē Ķskender, Persleri  yenilgiye uĵratēnca bºlge, M. 

¥. 331ôde B¿y¿k Ķskenderôin hakimiyetine girmiĸ, Ķskenderôin ºl¿m¿nden sonra  ise 

Trabzonôda dahil Karadenizôin g¿ney kēyēlarēnēn b¿y¿k bir kēsmē, Pahlagonia 
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(Kastamonu ve civarē) ve Kappadokia (Kayseri,Sivas taraflarē) Ķskenderôin 

generallerinden Evmenesôin hissesine d¿ĸm¿ĸt¿r. (ķen,1998). 

M.¥. 280ô de Pers asēllē Mithritades ailesinin, baĸĸehri Amasya olmak ¿zere 

kurduĵu Pontos devletinin bºlgeye tarihinde parlak bir dºnem yaĸattēĵē ileri 

s¿r¿lmektedir. (Dilaver,1987). Bu efsane adam neredeyse t¿m Karadeniz kēyēlarēnē 

fethetmiĸ, K¿­¿k Asyaônēn b¿y¿k bºl¿m¿nde hakimiyetini ilan etmiĸ ve baĸarēlarēyla 

Romaônēn dikkatini ve d¿ĸmanlēĵēnē ¿zerine ­ekmiĸtir.  

Ķmparator Mithridatôēn, ¿lkesinde yerli k¿lt¿rle Pers ve Helen k¿lt¿rlerini 

kaynaĸtērmak i­in ­aba gºsterdiĵi, B¿y¿k Ķskender gibi doĵu-batē k¿lt¿rlerinin ve 

dinlerinin birleĸtirilmesini ama­ladēĵē bilinmektedir. Pontos Krallēĵēônēn bu anlamda 

­ok uluslu, ­ok k¿lt¿rl¿, ­eĸitli etnik unsurlarē i­inde barēndēran bir krallēk, bir 

milletler  mozaiĵi olduĵu sºylenebilir. O zamanēn hakim dili Yunanca, hakim tanrē 

da Apollonô dur. Ancak kimi kaynaklar bu krallēk i­inde yirmi iki- yirmi beĸ ayrē dil 

konuĸulduĵundan sºz etmekte,kimi kaynaklar ise bilim, sanat, ticaret ve din yolu ile 

Doĵu Karadenizô e gelen Yunancaônēn yerli dil ile karēĸtēĵēndan ve sonu­ta Trabzon 

Yunancasē ya da Trabzon Dili adē verilen farklē bir oluĸtuĵundan bahsetmektedir. 

Asanô a gºre sºz¿ edilen Evpator Mitritadesôin kiĸiliĵinde Karadenizli kimliĵinin pek 

­ok ºzelliĵi bir arada gºr¿lmek m¿mk¿nd¿r: Ķnat­ēlēk, cesurluk, kahramanlēk, 

zekilik, atēlganlēk, ­abuk karar verme gibi ºzellikleri aynē anda taĸēyan bu parlak 

kiĸilik i­in Mozart ñPontos Kralē Mithitiradesòadlē bir opera bile bestelemiĸtir. 

(Asan,1996) 

Roma Dºnemi 

Trabzon I. asēr ortalarēndan sonra Roma Ķmparatorluĵuônun sēnērlarē i­ine katēlmēĸ, 

M.¥. 66ôda Romalē general Pompeius, Pontos egemenliĵini sonlandērarak 

Trabzonôa ñCivitas Liberaò (Serbest ķehir) stat¿s¿ vermiĸtir. (Civaroĵlu,1997). 

Roma dºneminde ĸehir  imar edilmiĸ, ekonomik, sosyal, ticari anlamda olduk­a 

geliĸmiĸtir. Hēristiyanlēĵēn bºlgede yayēlmaya baĸlamasē da bu dºneme 

rastlamaktadēr.  

Bizans Dºnemi 

Roma Ķmparatorluĵuônun 395ôde Doĵu ve Batē Roma diye ikiye bºl¿nmesinden 

sonra Trabzon Doĵu Roma Ķmparatorluĵuônun sēnērlarē i­inde kalmēĸ ve bºylece 

Bizans egemenliĵine girmiĸtir. Trabzon ve ­evresindeki ĸehirler ñKaldiya Temasēò 

adē altēnda birleĸtirilmiĸtir. (Civaroĵlu,1997). Trabzon bu dºnemde de ºnemli bir 

ticaret ĸehri olma ºzelliĵini s¿rd¿rm¿ĸt¿r. 1071ô de Malazgirt Savaĸēôyla birlikte 

Anadoluôya giren T¿rklerô in Trabzon yºresine kadar ilerledikleri, Trabzonôun 
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Melikĸah dºneminde Sel­uklularô ēn eline ge­tiĵi, ancak Bizanslē Theodoros 

Gabras tarafēndan geri alēndēĵē bilinmektedir. Bu dºnemde Ortodoks mezhep 

bºlgede etkinliĵini arttērmēĸtēr. 

Komnenos Devletinin Kuruluĸu 

Bizans Ķmparatorluĵuônun baĸĸehri olan Ķstanbul, 13.yy baĸlarēnda 4. Ha­lē Seferi 

ile Latinlerin istilasēna uĵradēĵēnda Trabzonôa ka­an Aleksos Komnenos, G¿rc¿ 

Krali­esi Tamaraô nēn da yardēmēyla 1204ôte Trabzon Komnenos Devletiôni  

kurmuĸtur. Bizans k¿lt¿r¿ne dayalē ve Bizansôēn doĵudaki kalesi durumunda 

bulunan bu devlet, kēsa zamanda k¿­¿k bir imparatorluĵa dºn¿ĸm¿ĸ, ºnce 

Cenevizliler ve ardēndan Venedikliler ile kurduklarē ticari iliĸkilerle olduk­a 

geliĸmiĸtir. (Dilaver,1987, Civaroĵlu,1997).  

Sel­uklular Komnenos h¿k¿mdarē I. Andronikos zamanēnda Trabzonôu kuĸatmēĸ, 

ancak ĸehri alamamēĸtēr. Yapēlan anlaĸma ile Andronikos, Aleksi  Komnen 

tarafēndan Sel­uklularô a ºdenen vergilerden kurtulmuĸ, Komnenos baĵēmsēz bir 

devlet haline gelmiĸtir. Anadolu Sel­uklu Sultanē II. Gēyasettin Keyh¿srevôin,  

1243ôte Kºsedaĵ Savaĸēônda Moĵollara yenilmesi ardēndan ise Trabzon Ķmparatoru 

I. Manuelôin (1238-1263) Moĵollara baĵlēlēĵēnē bildirdiĵi bilinmektedir. (ķen,1998). 

 

ķekil4.3.Trabzon Kalei­i ĸehir gºr¿n¿mleri 

Yēldērēm Beyazēdôēn 1398ôde b¿t¿n Samsun bºlgesini ele ge­irmesiyle Trabzon 

Ķmparatorluĵu Osmanlēlarôa komĸu olacaktēr. Sultan, o dºnemin imparatoru Manuel 
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IIIôden (1390-1417) kendisine baĵlanēp hara­ vermesini istemiĸtir. Timurôun 

Anadolu seferi Trabzon Ķmparatorluĵuônu ge­ici bir s¿re kurtarmēĸsa da Doĵu 

Karadeniz Bºlgesiône Timur egemenliĵi bir yēl kadar s¿rebilmiĸtir. Komnenos 

Devleti Ķstanbulôun fethi ardēndan Osmanlē Ķmparatorluĵuôna baĵlanacaktēr.  

T¿rk Devri 

Ķstanbulôu Osmanlē topraklarēna katan Fatih Sultan Mehmet 1451ôde tahta 

­ēktēĵēnda Trabzon Ķmparatoru Kao Ķnnesôe dostluk mesajlarē gºndermiĸ, oysa 

imparator bir taraftan Fatihôe baĵlēlēĵēnē bildirirken, diĵer yandan Osmanlēlara karĸē 

hem Papa III. Calixtus ile hem de Akkoyunlu h¿k¿mdarē Uzun Hasan ile iĸbirliĵi 

yapmaktan geri kalmamēĸ hatta bu iĸbirliĵini g¿­lendirmek ¿zere kēzē Katherinaôyē 

kendisi ile evlendirmeyi ama­lamēĸtēr. Kao Ķoannesôin ºl¿m¿ ardēndan tahta ge­en 

David Komnenos, Katherinaôyē Diyarbakērôa yollamēĸ, Katherine Despina Hatun adē 

ile Akkoyunlu Sarayēnda ºnemli rol oynamēĸtēr. Bundan sonra Osmanlēlarôa 

verilmekte olan vergiyi kesen David, Uzun Hasanôēn da desteĵini alarak, 

Kafkasyaôdan Fransaôda Burgond dukalēĵēna kadar uzanan bºlgede yaĸayan 

uluslarē, Osmanlēlarô a karĸē ayaklanmalarē i­in bir araya getirmeye ­alēĸmēĸtēr. 

Papa II. Plus 1459ôda Montuaôda b¿y¿k bir ha­lē toplantēsē yapmēĸ,Burgonya D¿k¿ 

Philippeô e Anadolu T¿rklerden alēndēktan sonra Kud¿s Krallēĵē tacēnē vermeyi vaat 

etmiĸtir. (ķen,1998.). 

 

ķekil4.4.Trabzon Kalei­i ĸehir gºr¿n¿mleri 
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Sºz¿ edilen b¿t¿n bu geliĸmeler ¿zerine Trabzon ¿zerine y¿r¿yen Fatih,15 

Aĵustos 1461ôde ĸehri Osmanlē Ķmparatorluĵuôna katmēĸ, teslim olan David ve 

ailesi ºnce Ķstanbulôa sonra da Edirneôye gºnderilmiĸtir. (ķen,1998). Bējēĸkyanôa 

gºre Trabzonôda 257 yēl devam etmiĸ olan Komnenoslarēn hakimiyeti bºylece sona 

ermiĸtir. (Bējēĸkyan,1969). Bu dºnemde eyalet merkezi haline gelen Trabzon daha 

sonralarē ĸehzadeler ĸehri olarak da anēlmaya baĸlayacaktēr. 1489 yēlēnda Trabzon 

valiliĵine getirilen Bayezit IIô nin oĵlu Yavuz Sultan Selim (1489-1512) ­ocukluĵunu 

Trabzonôda ge­irmiĸ, Osmanlē Ķmparatorluĵuônu 46 yēl idare eden ve ona en parlak 

devrini yaĸatan Yavuzôun oĵlu Kanuni Sultan Selimôin de  1494 yēlēnda Trabzonôda 

d¿nyaya gelmiĸtir. Yavuz Sultan Selimôin annesi G¿lbahar Hatunô un t¿rbesi bug¿n 

Trabzon, Ataparkô ta, aynē ad ile anēlan cami yanēnda yer almaktadēr.  

Rus Ķĸgali 

I. D¿nya Savaĸēônda 18 Nisan 1916 akĸamē hi­bir direniĸle karĸēlaĸmadan halkēn 

terk ettiĵi ĸehre giren Rus Kuvvetler yºredeki Rum n¿fus tarafēndan b¿y¿k bir 

sevin­le karĸēlanmēĸtēr. Trabzon Rum Metropoliti Hrisantos, Trabzonô da ge­ici bir 

h¿k¿met kurarak belediye se­imlerini yaptērmēĸ ve ­oĵunluĵu Rumlardan oluĸan 

bir belediye meclisi oluĸturulmuĸtur. (ķen,1998.). Bu dºnemde Rumlarēn milli 

haklarē i­in cemiyetler kurarak faaliyetlerini hēzlandērdēklarē bilinmektedir. Rus iĸgali 

24 ķubat 1918ôe kadar s¿rm¿ĸt¿r. I.D¿nya Savaĸēô nda Osmanlē Ordusunun 

¢anakkaleô deki baĸarēsē ve ardēndan Ekim 1917ôde Bolĸevik Ķhtilali, b¿t¿n 

cephelerde Rus birliklerinin daĵēlmasēna neden olmuĸ, Sovyet devriminden sonra 

imzalanan Brest Litovsk Antlaĸmasē ile Ruslar savaĸtan ve bºylece Trabzonô dan 

­ekilmiĸlerdir.  

 

ķekil 4.5 1918ôde Trabzon(Ger­ek Arĸivinden) 
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Kurtuluĸ Savaĸēônda Trabzon 

Mustafa Kemalôin Samsunô a ­ēktēĵē ve milli m¿cadeleyi baĸlattēĵē g¿nlerde Trabzon 

halkēnēn  da d¿ĸmana karĸē koymak ve bºlgenin g¿venliĵini saĵlamak i­in kendi 

i­inde ºrg¿tlendiĵi gºr¿lmektedir. Trabzon, ķark Vilayetleri M¿dafaa-i Hukuk 

Cemiyeti ¿yelerince Erzurum Kongresiônde temsil edilmiĸtir. 1920 yēlēnda imzalanan 

Sevr Barēĸ Anlaĸmasē ile ortaya atēlan doĵuda Ermenistan kurulmasē ve Trabzonô 

un ­ēkēĸ limanē olarak Ermenilerô e verilmesi d¿ĸ¿ncelerine direnen, bu t¿r 

hayallerin ºn¿ne ge­mek ve baĵēmsēz yeni T¿rkiye Cumhuriyetiôni kurmak amacēnē 

taĸēyan M. Kemalôe  en b¿y¿k desteĵi verenlerin baĸēnda Trabzon halkē 

gelmektedir. Atat¿rkô ¿n 1923 yēlēnda yaptēĵē bir konuĸmada Trabzonlularô a ñ 

hakkēn, insafēn, yurtseverliĵin ve eski dostluĵun en y¿ksek niteliklerine sahip olan 

siz Trabzonlularéò diyerek seslenmesi olduk­a anlamlēdēr. (Civaroĵlu,1997). 

Cumhuriyetin Ķlk Yēllarēnda Trabzon 

29 Ekim 1923ô te yeni T¿rkiye Cumhuriyetiôni kuran M. Kemal Atat¿rk Trabzonô a 

1924, 1930, 1937 yēllarēnda olmak ¿zere ¿­ ziyarette bulunmuĸtur. 15 Eyl¿l 1924 

yēlēndaki ziyaretinde M. Kemal Trabzonlularô a ĸu ĸekilde seslenmiĸtir:  ñEfendiler, 

Trabzon Halkēnēn tamamēnē birlik ve beraberlik i­inde gºrd¿m. Kadēnlarēnēn, 

­ocuklarēnēn, ihtiyarlarēnēn gºzlerinde yaĸ gºrd¿m. Bu ne coĸkun duygulanma, bu 

ne sevecenlik, bu ne y¿ce soyluluktur. Bug¿ne kadar yaĸadēĵēm hi­ bir ĸeyin bu 

kēymetli memleket ve y¿ce halkēndan bug¿n gºrd¿ĵ¿m ilgi kadar  beni etkilememiĸ 

olduĵunu gºrm¿ĸ ve anlamēĸ bulunuyorum. Arkadaĸlar, beĸ sene ºnce ilk kez 

Samsunôa ayak bastēĵēm zaman bana kalp g¿c¿ veren vatandaĸlarēmēn ilk 

sērasēnda Trabzonlularô ēn bulunduĵunu unutmayacaĵēm. Sakarya b¿y¿k kanlē 

savaĸēna ¦­¿nc¿ T¿men ile yetiĸen Trabzon evlatlarēnēn savaĸ alanēnda 

gºsterdikleri ºzverili ­abalarēn kēymetli anēsē, bilincimde s¿rekli canlē kalacaktēr. Bu 

yurtsever halka ve o kēymetli kahraman evlatlara sahip bulunan bu deĵerli 

yurdunuzu, Ermenistanôa baĵlē bir bºlge veya Pontos Krallēĵē yapma hayali, istek 

ve tehditleri ne korkun­ bir giriĸimdi. Kuĸkusuz bu korku artēk sonsuza kadar hayal 

olmuĸtur. Efendiler, vatanēn birliĵini, ºzg¿rl¿k ve baĵēmsēzlēĵēnē saĵlayan 

ulusumuzu Cumhuriyet idaresine ulaĸtēran devrimlerimiz, ekonomik bollukla 

mutluluĵumuzu ve d¿nya uygarlēĵēnda kendimize yaraĸan d¿zeye eriĸmemizi 

saĵlayacaktēr. Halkē zeki, ¿retken, giriĸimci ve ­alēĸkan olan Trabzonôumuzu, kēsa 

bir s¿re sonra ¿lkenin i­ kesimlerine demiryolu ile baĵlanmēĸ, g¿zel bir rēhtēm ve 

limana kavuĸmuĸ gºrmek en ºnde gelen dileĵimdir. Trabzon, T¿rk d¿nyasēnda 

Cumhuriyetôin zengin, saĵlam ve duyarlē en ºnemli g¿ven kaynaklarēndan biridir. 

Cumhuriyetin bu niteliklere sahip bir ĸehri hi­ kuĸkusuz bayēndērlēk ve geliĸmeyi 
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saĵlamak i­in gerekli ara­lara sahip olacaktēr. Sºzlerimi bitirirken, sayēn 

Trabzonlulara sevgi ve saygēlarēmla gºsterdikleri i­ten sevgi ve baĵlēlēktan dolayē 

teĸekk¿rlerimi sunmama aracēlēk etmenizi rica ederim.ò (Usta 1999b). 

 

ķekil4.6 Konut Diziliminde Ritim 

Cumhuriyetin kurulduĵu bu yēllarda, Lozan Barēĸ Antlaĸmasē (24 Temmuz 1923) 

­er­evesinde T¿rkiye ve Yunanistan arasēnda iki n¿fusun karĸēlēklē deĵiĸimine 

iliĸkin anlaĸmanēn imzalanmasēyla Trabzonôdaki Rum n¿fusun bºlgeden tamamen 

gº­ ettiĵi hatērlanmalēdēr.  

 

ķekil4.7.Trabzonôdan Yerleĸme ¥rneĵi 

Sonu­ olarak, Trabzonô un tarihini incelediĵimizde Yunan ve Rum K¿lt¿r¿n¿n 

bºlgedeki bºlgenin yaĸayēĸēna etkilerini gºzlemliyoruz. Rum K¿lt¿r¿n¿n sosyal 
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yapēda ki etkileri Trabzonôun halk m¿ziĵini de bi­imlendirmiĸtir. Horonu ile ¿nl¿ olan 

Trabzonôda bu halk oyununun kºkeni de Yunan k¿lt¿r¿d¿r. 

4 .2 .2.Trabzonôda Coĵrafya Ve Ķklim 

4.2.2.1.Coĵrafya 

Trabzon ĸehri, Deĵirmendere vadisinin denize ulaĸtēĵē noktanēn batēsēnda , 

Boztepeônin aĸaĵē yama­larēnda, basamaklar halinde denize inen d¿zl¿kler 

¿st¿nde yayēlēr. Deĵirmendere vadisini izleyerek i­ kesimlere giren yolun 

gerisindeki doruklarda Zigana ge­idinin bulunmasē ĸehrin her zaman ºnemli bir 

yerleĸim merkezi olmasēnē saĵlamēĸtēr.  

Kēyē ĸeridinde, yapēlaĸma ­ok seyrek ve vadi i­lerine doĵru yayēlmaktadēr. B¿t¿n 

yerleĸmelerde ayrēk d¿zen hakimdir. N¿fus daha ­ok al­ak kesimler ¿zerinde 

toplanmēĸtēr. En kalabalēk yerleĸim alanlarē, kēyē ĸeridi ile akarsu vadilerindeki 

ovalardēr. ¦st yama­larda, belli bir y¿ksekliĵe kadar yerleĸim alanlarēna rastlanēr. 

Daĵ otlaklarēnda yalnēz yazlēk yerleĸimler vardēr.(Ar¿, 2000) 

4.2.2.2.Ķklim 

G¿neydeki karasal iklimden y¿ksek sēradaĵlar ile ayrēlan il topraklarē s¿rekli bir 

buharlaĸma kaynaĵē olan aynē zamanda sēcaklēk rejimini belirleyen Karadeniz 

sayesinde her zaman nemli ve ēlēman subtropikal bir iklimin etkisindedir. Bu olumlu 

etkiler, ºzellikle kēyē ĸeridinde daha belirgindir. Buna karĸēlēk g¿neydeki y¿ksek 

daĵlara yaklaĸtēk­a sēcaklēk deĵerlerinde b¿y¿k bir d¿ĸme gºr¿l¿r. Kēyē kesiminin 

en belirgin termik ºzelliĵi yaz ve kēĸ aylarē arasēndaki sēcaklēk farkēnēn az olmasēdēr. 

Trabzonôda en soĵuk ay olan ĸubatta ortalama sēcaklēk 7,3 derce ,en sēcak ay olan 

aĵustosta ise 23,1 derecedir. Buna karĸēlēk kēyēdan 20 km daha i­eride olan 

Ma­kaôda biraz daha soĵuk(ocak ortalama sēcaklēk 4,8derece) yazlar biraz daha 

serindir (temmuzda ortalama sēcaklēk 19,9). ;en d¿ĸ¿k sēcaklēkta ï11 derecedir. 

Bakē ĸartlarē nedeniyle biraz daha az yaĵēĸ alan Trabzon (yēllēk ortalama yaĵēĸ 

823mm)ve Tonya (979mm) dēĸēnda yaĵēĸlar kēyē ĸeridi boyunca yēlda 1000mmôyi 

aĸar.En ­ok yaĵēĸ sonbahar ve kēĸ aylarēnda, en az yaĵēĸ ise ilkbaharda d¿ĸer. Her 

zaman nemli subtropical iklim sayesinde il topraklarē, 2000 m.ô yi aĸan daĵlēk kesim 

dēĸēnda, doĵal orman alanēdēr.  
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ķekil4.8.Trabzonôun Ķklim Haritasēndaki yeri 

Isē Derece Yaĵēĸ Derece R¿zgar Yºn-Hēz 

Yaz Max. 38.2 Yēllēk Yaĵmur Ort. 836.5mm Ķlkbahar  N-NE 

Yaz Min. 10.0 En Yaĵēĸlē Ay Ort. 106.4mm Yaz NW 

Kēĸ Max. 26.6 Yaĵēĸlē G¿nler Sayēsē 137.9 Sonbahar SW 

Kēĸ Min. -7.4 Yēlda Max. Kar Kalēnlēĵē  Kēĸ SW 

Sēcaklēk Farkē(Yaz) 28.2 Karlē G¿nler Sayēsē 8.6   

Sēcaklēk Farkē(Kēĸ) 34.0 Donlu G¿nler Sayēsē 9.8 En Hēzlē R¿zgar S 

Yēllēk Ortalama 14.4 Ortalama Nisbi Nem %74 Hakim R¿zgar SW 

Tablo4.2. Trabzonôun Ķklim ¥zellikleri (Ar¿,1998) 

Netice olarak, Trabzonôun coĵrafi yapēsē ve iklimini incelediĵimizde, sonsuz 

yeĸilliĵin ve ayrēk nizam ile serpiĸtirilmiĸ konutlarēn sebeplerini ortaya koymuĸ 

oluyoruz. Yeĸilin coĸkusu ve yama­larda ayrēk nizam daĵēnēk yerleĸme, horon ile 

ahenkli bir ĸekilde ºrt¿ĸmektedir.  

4.2.3. Trabzonôun Mimari ¥zellikleri 

Trabzonôa has yerleĸme tarzē daĵēnēk yerleĸmedir. Bir kºy¿n evleri arasēnda bazen 

bir iki kilometre mesafe olabilir. Bir evden diĵerine gitmek i­in 15 ï 20dakika ve 

bazen ­ok daha fazla zaman harcamak icap eder. Arazinin engebeli oluĸu bu 

baĵlantēyē daha da g¿­leĸtirir. 

Anadolu kºyleri genellikle suyun ve dolayēsēyla yeĸilliĵin olduĵu yerlerde 

kurulmuĸtur. Doĵu Karadenizôde bºyle bir kēsētlama yoktur, su bol ve her taraf 

yeĸildir. 
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ķekil 4.9  Daĵēnēk yerleĸme 

Su bol olmak beraber kontrol altēnda olduĵunu sºylemek g¿­t¿r, daĵlardan kopup 

gelen kar sularē ve bºlgeden eksik olmayan saĵanak halindeki yaĵmurlar ­oĵu 

zaman derelerin d¿zensiz bir ĸekilde akmalarēna sebep olurlar. Suyun kontrol 

altēna alēnmasē bºlgenin arazi mimarisine etki yapacak faktºrlerden biridir. 

Toplu olarak yerleĸmek, bir arada olmak biraz da tabiata ve sosyal, ekonomik 

problemlere karĸē daha dayanēklē olabilmek i­indir. 

4.2.3.1.Geleneksel Trabzon Evlerinde Malzeme, Yapēm 

Bºlgeye has yapē malzemesi ahĸap ve yapē tarzē ­atmadēr. Rutubetli, yaĵmurlu 

bºlgede ­ay, t¿t¿n, fēndēk ve mēsēr tarlalarē bittikten sonra ormanlar baĸlar. 

Baĸlēcalar ­am, ladin, pelit, kestane ve cevizdir. 

Ahĸap malzemesinin zenginliĵi ve kullanēlēĸē sadece yapēda deĵil fakat kºpr¿lerde, 

irili ufaklē teknelerin yapēmēnda, i­ mimaride ve el sanatlarēnda gºz¿kmektedir. 

Ahĸap ­eĸitleri arasēnda kestane ilk sērayē iĸgal ediyor. Yaĵmura, rutubete karĸē 

dayanēklē, kolay kolay alev almaz ve kurt iĸlemeyecek kadar serttir. Yaĵlēboya 

kabul etmediĵi i­in ve biraz da l¿zum olmadēĵēndan ahĸap tabii halinde 

kullanēlmakta, bu da binalara ayrē bir g¿zellik vermektedir.Kēzēlaĵa­ bilhassa 

kabuĵu ile beraber kullanēldēĵē takdirde suya karĸē son derece dayanēklēdēr. Su 

i­erisinde kalan temellerde, ­¿r¿k zeminde ve kºpr¿ ayaklarēnda Sal tabir edilen 

ĸekilde halen kullanēlmaktadēr. 
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ķekil 4.10  Yapē malzemesi olarak ahĸap 

Bºlgede taĸ yer yer bulunmakta ise de daima ikinci derecede bir yapē 

malzemesidir. 

Dolgu malzemesi olarak : Suyu emmeyen fakat iĸlenebilen veya ocaklardan 

levha halinde ­ēkan taĸlar, kērma taĸlar, tuĵla ve nihayet briket kullanēlmaktadēr. 

Deniz kēyēlarēndaki kumun rengine gºre muhteva gri tonlarda briketler kolayca 

yapēlmaktadēr. 

Evlerin ­atēlarē daima meyillidir. Yaĵmur, meyilli ­atē i­in ilk akla gelen sebeptir. 

Yaĵmur ve karēn yanē sēra ­atē konstr¿ksiyonunun ahĸap olmasē meylini 

saĵlamaktadēr. ¥rt¿ malzemesi, levha halinde tahta veya alaturka kiremittir. 

Ahĸap yapē tarzlarēnē ele alalēm; 

¢atma ï Takriben 5 x 10 kesitindeki dikmeler 15 ila 25 santimetre ara ile 

­epe­evre taban kiriĸi ¿zerine oturtulmaktadēr. Kºĸelerde ve bºlmelere isabet eden 

yerlerde ge­me detayēnē halledebilmek i­in kare kesitler tercih edilir. Bu dikmeler 

sonradan ufki veya ­apraz par­alar ile birbirlerine baĵlanmaktadēr. Ufki baĵlantē 

yapēldēĵē takdirde ortaya kare ĸeklinde gºz gºz bir desen ­ēkmaktadēr. Buna gºz 

dolmasē tabir ediliyor. Baĵlantēlar ­apraz olduĵu takdirde ¿­gen ĸekiller ortaya 

­ēkēyor ki buna da muskalē deniyor. Muskalē sistem kendi baĸēna yeter derecede 

yandan gelecek kuvvetlere karĸē dayanēklēdēr. Gºz dolmasēnda ise kºĸeler yan 

­almalar ile takviye edilmektedir. Aynē evde bu iki deĵiĸik baĵlama usul¿n¿ yan 

yana gºrmek de m¿mk¿nd¿r. Yapēdaki taĸēyēcē elemanlar hep aynē kesitte 
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olmayabilir, dikme ve baĵlantēlar arasēndaki mesafeler, muskalē sistemdeki 

¿­genlerde muntazam deĵildirler. Yapēda bir kuyumcu titizliĵi aranmaz. Gºz 

dolmasē sisteminde ufki baĵlantē tahtalarē devamlē veya kesik kesik olabilir. Ķ­ taraf 

baĵdadi usul¿nde sēvanmakta veya tahtalar ile kaplanmaktadēr. Duvarlarda dēĸ 

y¿zeylerin sēk sēk ­ētalar ­akēp ¿zerlerinin sēvanmasēna, yani baĵdadi usul¿ne pek 

rastlanmaz. ¥nce ahĸabēn tamamen ºrt¿lmesinden ºt¿r¿ ­¿r¿mesi ihtimali vardēr. 

Ayrēca zamanla d¿ĸecek olan cephedeki sēvalarēn tamiri g¿­ olmaktadēr. Bu 

yºnden baĵdadi daha ­ok i­ y¿zeylerde tatbik edilmektedir. 

 

 

ķekil 4.11 Gºz dolmasē-Muskalē sistem 

Elde edilen dēĸ duvar kalēnlēĵē tek katlē binalarda 10 cm. iki il© ¿­ katlē binalarda 15 

cm.ôyi bulmaktadēr. Ķ­ bºlmeler taraba olduĵu takdirde sadece bir tahta kalēnlēĵē 

yani 2 ila 5 cm. kafi gelmektedir. Dēĸ duvarlarē 15, i­ duvarlarē 3 cm. olan bir evde 

konstr¿ksiyon y¿z¿nden hi­bir yer kaybē olmamaktadēr. Bakēldēĵē zaman duvarlarēn 

inceliĵi alēĸēk olmayan bir mimarē ĸaĸērtacak niteliktedir. Gºz dolmasēndaki kare 

bºlmelerin doldurulmasē ­evrede bulunan malzemeye gºre deĵiĸiyor. Bazen 

muhtelif gri ve yeĸil tonlardaki yekpare taĸlarla doldurulmakta. Her iki ĸekilde de 

taĸlar aynen kalmakta, yalnēz kenarlarē har­ ile doldurulmaktadēr. Yekpare veya 

muntazam taĸēn bulunamadēĵē hallerde kērma taĸlar ile boĸluklar doldurulmakta ve 

sonra ­amur ile sēvanēp ¿zerine beyaz badana vurulmaktadēr. 

Ahĸap kēsēm zamanla kararmakta ve beyaz kareler gayet kuvvetli bir kontrast 

yapmaktadēr. 
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ķekil 4.12  Ahĸap Kēsēm ile beyaz karelerde kontrast 

¢atē Konstr¿ksiyonu 

B¿y¿k konaklar hari­ tutulursa kºyl¿ evlerinde dēĸ gºr¿n¿ĸ bakēmēndan ­atē 

ĸekilleri son derece basittir. Kēsaca ¿­ grup ¿zerinden b¿t¿n ­atēlarē 

sēnēflandērabiliriz: Semer ­atē, ¿­ omuz ve dºrt omuz. 

Ahĸap yapēda ­atē ĸekli ev planēnēn dēĸarēya bir aksidir, evin planē ­atēyē 

ĸekillendirir. Ev planēna tesir eden faktºrlerden biri de arazinin topografyasēdēr. 

Daĵ kºylerinde evler daima meyilde kurulmak zorunluluĵundadēr. ¢atēdan gelecek 

yaĵmur ve kar sularēnēn temele gitmemesi i­in bayēr yukarē kēsma isabet eden ­atē 

sadece iki meyilli yapēlmakta ve sular yanlara verilmektedir. Arazi meyline dik gelen 

arak duvarēn taĸtan, kalkan duvar olarak ­atēya kadar y¿kselmesi ve ­atē ile bir 

¿­gen meydana getirmesi de gene aynē sebepten ºt¿r¿d¿r. 

Dºrt omuz ­atē, r¿zg©ra ve kar y¿k¿ne karĸē daha dengelidir ve gºr¿n¿ĸ 

bakēmēndan da semer ­atēya nazaran daha ¿­ buutlu bir perspektif verir, semer ­atē 

ise iki buutta kalēr, buna karĸēlēk yapēmē daha kolaydēr ve ¿zerine rahat­a alaturka 

kiremit dºĸenebilir. 

Sa­aklarēn ĸekli, meyli ve uzunluĵu sa­ak ­eliĵi veya kol aĵacēnēn tertibine gºre 

deĵiĸmektedir. Kol aĵa­larē bazen ¿stten tahtalarla ºrt¿lmektedir. Kºĸelerde bunlar 

merteklerle beraber yelpaze gibi a­ēlēyor 
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ķekil 4.13  ¢atē konstr¿ksiyonu 

Sa­ak altēna meyil vermek i­in bazen aynen taka yapēmēnda kullanēlan aĵa­lar gibi 

kendiliĵinden eĵri kol aĵa­larē kullanēlmaktadēr, serander ve kºpr¿lerin takviyesinde 

de bu sistem vardēr. 

 

ķekil 4.14  Sa­ak Tipi 

Serander, dam, ­ºten, merek, meydan odasē, ocak, vagon gibi irili ufaklē ­eĸitli 

yapēlar evin etrafēnda toplayan evlerde bile araziye uyarak sēralanēr. 

Bodrum katē ahēr, tavan arasē samanlēk gibi bir ka­ fonksiyonu bir ­atē altēnda 

toplayan evlerde bile gene dēĸarēda yardēmcē bir iki dam yapēlēr. 

Ek yapēlar arasēnda daha ­ok serander, mimarisi ile dikkati ­eker ve daima iki katlē 

olduĵundan aĵa­lar arasēndan kurtularak evle beraber mimari gºr¿n¿ĸe katēlēr. Ev 

ve serander ikilisinin bir b¿y¿kle bir k¿­¿ĵ¿n d¿zen ­erisinde araziye yerleĸiĸi 

gºz¿k¿yor. Meyilli arazide evler birbirlerini kapatmadan aralarēnda yeĸillikler 

bērakarak, set set gerilere doĵru yayēlērlar; tabiat mimardan yanadēr. 
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Evin yºnlendirilmesine manzara ve g¿neĸten ­ok arazinin meyli tesir eder; hemen 

daima bayēr aĸaĵē, a­ēklēĵa bakan cephe ºn cephedir. Planlamada manzara ve 

g¿neĸ gibi sabit faktºrler esas tutulmayēnca, evler de birbirine paralel olmaktan 

kurtulmakta ve daima meyile dik olarak arazi ile birlikte yºnlenmektedir; baĸka bir 

deyimle arazi yapēya gºre zorlanmamakta fakat yapē araziye uymaktadēr. 

Diĵer taraftan seranderlerin bir d¿zl¿ĵe oturmasē ve topraktan kopmuĸ olmasē 

tercih edilir, bu bakēmdan yerleĸmeleri evlere nazaran daha da serbesttir. 

Anayoldan ayrēlan patikalar vasētasēyla evlerin ºn veya arka cephelerine eriĸilir, 

giriĸler plan icabē daima yanlardadēr. ¥n cephe mēsēr tarlasēna, arka cephe ise ­ay 

ve fēndēk bah­elerine bakmaktadēr. 

Serander 

Serin, havadar yer manasēna gelen serander aslēnda fēndēk ve mēsēr gibi ¿r¿nlerin 

saklandēĵē, muhafaza edildiĵi ambardēr.  

 

ķekil 4.15 Serander ¥rneĵi 

Fonksiyon yºn¿nden gayet basit bir bina t¿r¿d¿r, tesisat da olmadēĵē i­in plan, 

kesit ve konstr¿ksiyon son derece sadedir. ¢oĵu zaman tek veya iki bºlmelidir. Bu 

tek h¿creli basit yapēnēn deĵiĸmez kurallarē vardēr; bºlgenin ustalarē da bu 

kēsētlamalar i­erisinde gayet deĵiĸik nakēĸ ºrnekleri ortaya koymuĸlardēr. 

Plan ve bunun neticesi olarak da kesitte geometri hakimdir. Binanēn direkler 

¿zerine alēnēp yerden y¿kseltilmesi hayvanlara karĸē koruma ve yerin rutubetinden 

kurtularak alttan da havalandērmayē saĵlamak  i­indir. 

4.2.3.2. Genel Plan D¿zeni 

Ķklim, topografya, yerleĸme, malzeme ve yapē tekniĵi bir binayē anlama, onu analiz 

etmek i­in bilinmesi l©zēm gelen faktºrlerdir, fakat bir ev planēnēn d¿zenlenmesi  
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ºl­¿lebilen fiziki faktºrlerin yanē sēra, ºrf, adet, yaĸama, k¿lt¿r, tarihi iliĸkiler gibi 

ºl­¿lemeyen kēymetlerin de etkisi altēndadēr. 

Ķklimin yaĵmurlu olmasē belki sa­aklarēn ºnemini arttēracaktēr, arazinin meyilli 

olmasē kayma ihtimaline karĸē belki bir kalkan duvarēna ihtiya­ gºsterecektir, 

malzemenin ahĸap olmasē yapēnēn kolayca sºk¿l¿p takēlabilmesini saĵlayacaktēr; 

fakat bu ve bunun gibi faktºrler bize bir yapēnēn i­ d¿zenini anlatmaya k©fi deĵildir. 

Plandaki belli fonksiyon ve fonksiyonlara hizmet eden mek©nlar, bunlarēn 

ebatlandērēlmasē, ēĸēklandērēlmasē, yekdiĵeri ile olan iliĸki derecesine gºre 

d¿zenlenmeleri, bize her ĸeyden ºnce o ­atē altēndaki eylemleri, kēsaca hayatē 

gºstermektedir. 

Esas faktºr¿n yaĸayēĸta aranmasē daha doĵru olacaktēr, ­¿nk¿ iklim, topografya, 

manzara, g¿neĸ ve malzemenin rol¿ ikinci derecededir. 

B¿t¿n bir ev halkēnēn bir araya geldiĵi, evin en b¿y¿k bir mek©nē vardēr ki b¿t¿n 

plan tiplerinde gºz¿k¿r. Bu mek©na muhtelif bºlgelerde hayat, ­ardak veya salon 

gibi deĵiĸik isimler verilmekte ve yanē mek©nēn devamē olan ve dēĸa a­ēlan 

kēsēmlardan ayērmak i­in de, i­ hayat, dēĸ hayat, i­ ­ardak, dēĸ ­ardak ve a­ēk salon 

diye bir adlandērma da yapēlmaktadēr. ¢ardak deyimi, umumiyetle ¿st¿ kapalē ve 

yanlarē a­ēk dēĸ mek©n i­in kullanēlēr.  

Hayat, bir ĸehrin meydanē gibi ev halkēnē bir araya getirir, eve girilince karĸēlaĸēlan 

ilk kapalē mek©n burasēdēr, ocak buradadēr, piĸirme, yemek ve bunlara baĵlē ambar, 

kiler gibi depolar buraya a­ēlēr; evin diĵer kēsēmlarēna gitmek i­in hayattan ge­ilir, 

b¿t¿n aile sofra etrafēnda burada toplanēr. 

Hayat, evin boylam ekseni ¿zerinde yerini bulur, salon ise ­apraz ekseni 

¿zerindedir. 

 

ķekil 4.16   Konut D¿zeni 
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Salonlu tipte orta mek©n tektir ve b¿t¿n odalar buraya a­ēlēr, yalnēz dar bir orta 

sokak yapēnēn arkasēndaki hel© ve kilere baĵlantēyē saĵlar. Hayatlē ile salonlu tip 

arasēnda diĵer m¿him bir fark da bunlarēn b¿y¿me, geniĸleyebilmem yetenekleridir. 

Hayat, boylamasēna bir eksen ¿zerinde olduĵu i­in yapē da bu eksen boyunca ve 

ufki geniĸleyebilir. Salonlu tipte ise durum baĸkadēr, orta mekan kºĸede ve ­apraz 

eksen ¿zerinde olduĵu i­in yapē ancak dikine geniĸleyebilir. 

Plan son derece d¿zenlidir ve fonksiyonunu gºrmektedir; ancak b¿t¿n yapē 

sahasēnēn aĸaĵē yukarē ¿­te birini iĸgal eden ve i­inde yemek piĸirilen 27 m2ôlik 

hayat bug¿n i­in b¿y¿kt¿r ve piĸirmenin dºk¿nt¿s¿ pek ortalēkta, ayak altēnda 

kalmaktadēr. 

Bir odanēn birka­ mek©na birden a­ēlabilmesi kullanmada kolaylēk saĵlamaktadēr. 

Bu plan tertibinde hayat, ēĸēĵēnē ancak ¿stleri kapalē dēĸ avlulardan aldēĵē i­in 

olduk­a karanlēktēr, fakat hayatēn ortada olup her iki yaĸamanēn d¿zenlenmesi bu 

evde aynē ocaĵē paylaĸēlan iki ailenin barēndēĵēnē ortaya koymaktadēr. 

Bir u­ta hel©, diĵer u­ta yēkanma ve ortada lavabonun bulunacaĵē ve T harfi 

ĸeklinde koridora baĵlanmēĸ ve buradan dēĸ avlu ile de baĵlantēsē olan bir temizlik 

grubu, rasyonel bir ­ºz¿m olacaktēr. 

¢ekirdek plandaki, birka­ basamakla ­ēkēlan a­ēk salonun b¿nye deĵiĸtirmiĸ bir 

ĸekli olan, ¿st¿ kapalē ve yanlarē a­ēk k¿­¿k bir merdiven sahanlēĵēndan eve 

girilir.Hakim r¿zg©r istikametine ve binanēn araziye oturuĸuna gºre deĵiĸik tipler 

elde edilir. 

Salon evin meydanēdēr, dēĸarēya taĸan her iki u­taki ­ēkmalar birer oturma kºĸesidir. 

Plan, yapē ve ĸekil arasēnda tam bir ahenk kurulmuĸ. Salonlu tip bu d¿zeni ile 

evrensel bir ­ºz¿m vermektedir, m¿kemmelliĵi buradadēr. 

Ķki katlē salonlu evlerden plan; dikine baĵlantēyē saĵlayan merdivenin ehemmiyetine 

ve iĸgal ettiĵi yere gºre ĸekillenmektedir. 

4.2.4. Trabzonôda Sosyal Yapē 

Trabzonôda ĸehrin kuruluĸundan g¿n¿m¿ze deĵin k¿lt¿rel anlamda yaĸanan 

deĵiĸimlerin ĸehrin bi­imleniĸi, mekansal kurgusu ¿zerindeki etkileri dikkat 

­ekicidir. Aksoyô un (1997) deĵerlendirmelerine yeni d¿ĸ¿nceler eklendiĵinde,tarih 

boyunca k¿lt¿r mekan etkileĸiminde Trabzonôun beĸ ºnemli deĵiĸim ge­irdiĵi 

sºylenebilir.  
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¢ok Tanrēlē Roma Mitolojisinden Ortodoks-Hristiyan Mitolojisine Ge­iĸ 

Trabzon tarihinin ilk evrelerinden beri doĵuya a­ēlmak isteyen batēlē ticaretin ilgi 

duyduĵu ºnemli bir merkez olmuĸtur. ķehir Yunan tarih­isi Ksenefonuôun 

ñAnabasisò, ñOn binlerin Dºn¿ĸ¿ò adlē eserinde de konu edilmiĸtir. Yēllar boyu klasik 

Yunanca   ºĵretiminde ana kaynaklardan biri olan Anabasis, Trabzon ¿zerine 

bilgiler veren yazēlē kaynaklarēn en eskisidir ve bu sebeple tarih boyunca Trabzon 

ile ilgili ­alēĸan t¿m araĸtērmacēlara kaynak olmuĸtur.  

M.¥. 5.yyô da Sokratesôin asker ve filozof ºĵrencisi Ksenephon, Ķran  prensi Kyrosô 

un ordusuna katēlarak, onun Babilôde kardeĸi ile yaptēĵē savaĸta ­arpēĸmēĸ, yenilen 

paralē Helen ordusundan kalan 10.000 atlēsēnē Trabzon ¿zerinden ¿lkesine geri 

gºt¿rmeyi baĸarmēĸtēr. (Aksoy,1997). Ksenephon, ò Trabzonôu Ķranôa ve Doĵuô ya 

baĵlayan bu tarihi daĵlar yolunun sonunda Helen askerleri Trapezus dolaylarēnda 

denize vardēlar. Burasē Sinopeô nin kolonisi olan bir Helen ĸehriydi. Helenler burada 

Kolkhlarēn kºylerinde 30 g¿n dinlendiler. Bu kºyleri ¿s olarak kullanarak Kolkhlar 

¿lkesini talan ettiler. Trapezuslular, onlarē ĸehirlerine kabul edip konukseverlik 

armaĵanē olarak ºk¿zler, arpa unu ve ĸarap verdikten sonra ordugahlarēnda bir 

pazar kurdular. Ayrēca ­oĵu ovada yaĸayan komĸularē Kolkhlarla onlar lehine 

gºr¿ĸt¿ler. Bundan sonra Helenler, Yunan tanrēlarē Zeus ve Herakleô e adadēklarē 

kurbanlarē hazērlamaya baĸladēlarò diye yazmaktadēr. (Ksenephon,1998). 

Ksenephon bu tarihlerde Trabzonôu bir Helen ĸehri  olarak tarif etmektedir. M.¥. 

7.yyôda Miletlilerin Karadenizô deki Ķyon kolonilerinden biri olarak kurulduĵu 

d¿ĸ¿n¿len ilk Trabzon ĸehrinde Helen k¿lt¿r¿n¿n etkisiyle Ķyonya sanat ve 

mimarlēk eserleri ger­ekleĸtirilmiĸtir. 1. asēr ortalarēndan sonra Roma k¿lt¿r¿ ile 

tanēĸan ĸehirde bir dizi imar ­alēĸmalarēna giriĸilmiĸ, ºzellikle imparator Hadriyan 

(M.S. 117-138) iki defa ziyaret ettiĵi Trabzonô da saraylar, su kemerleri, tapēnaklar 

ve gemilerin kēyēya g¿venli yanaĸabilmeleri i­ini bir suni liman, ayrēca bir hipodrom 

ve  tiyatro yaptērmēĸtēr. Ķki katlē surla savunulan Ortahisar bu dºnemin eseridir. M.S. 

276ôda Gotlar Trabzonôu yaĵmaladēklarēnda b¿y¿k binalarē ve tapēnaklarē yēkmēĸlar, 

Trabzon ilk ­aĵda eski parlaklēĵēnē bir daha kazanamamēĸtēr. ķehir Ķmparator 

Dioklesian (284-305) tarafēndan yeniden inĸa edilmiĸtir. (ķen,1998) 

Diyokletiyen  Roma Ķmapartorluĵuônu ikiye bºld¿ĵ¿nde batēnēn yºnetimini 

Maksimilyanosô a vermiĸ, doĵunun yºnetimini ise kendisi ¿stlenmiĸtir. ¥zellikle 

Trabzonôla ilgilenmiĸ, o sērada yayēlmaya baĸlayan Hēristiyanlēkô a ve Hēristiyan 

olanlara ĸiddetle davranmēĸtēr (T¿fek,1978). Trabzon ve ­evresindeki 

Hēristiyanlēkôēn gizlice yayēlmasē bu dºnemde baĸlamēĸ, Ķncilôi bºlge halkēna ilk kez 
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St. Andrew tanētmēĸtēr (ķen,1998). Hz. Isaô nēn havarilerinden  olan Andrew 

Trabzonôa gelerek Tuzlu­eme ve Kemerkaya Mahallesinde bir kayanēn i­ine 

sēĵēnarak Hristiyanlēôĵē yaymaya ­alēĸmēĸ ve bºlge halkēnē Hēristiyan olmaya davet 

etmiĸtir. Metropolis  Kilisesi bu kayanēn ¿zerinde inĸa edilmiĸtir. Roma tahtēna 

­ēkan Constantinus  ­ēkardēĵē bir fermanla Hēristiyanlēkôē serbest bērakēp, kendisi de 

Hēristiyan olunca Hēristiyanlēk Roma Devletiônin resmi dini haline  gelmiĸ, bu 

geliĸmeler sonucunda Trabzonôda putlar ve puthaneler yēkēlarak kiliselerin 

yapēmēna hēz verilmiĸtir.  

Roma Ķmparatorluĵunun Ķkiye Ayrēlēĸēndan Trabzon Komnenos Devletiônin 

Yēkēlēĸēna Deĵin Bizans K¿lt¿r¿n¿n Etkileri 

Trabzon,Bizans dºneminde askeri ve ticari ºnemini korumuĸ, 6.yyô da imparator 

J¿stinien ĸehir surlarēnē yeniden d¿zenlemiĸ ve yeni su yollarē yaptērmēĸtēr.(Sevim, 

1993). 

Bu dºnemde baĸta Ortodoksluk olmak ¿zere hēzla yayēlan Hēristiyanlēk yaĸayēĸēna 

uygun mekanlar bi­imlendirmiĸtir. ¥zellikle Komnenos dºneminde baĸta Sumela 

olmak ¿zere manastērlar, kiliseler inĸa edilmiĸ, bºlge uzun bir s¿re Ortodoks 

aleminin dayanaĵē, Potusuô un dinsel merkezi olmuĸtur. Ge­miĸten g¿n¿m¿ze 

ulaĸan az sayēdaki eserlerden biri olan Sumela Manastērē Trabzon Komnenoslarēô 

ndan III. Aleksios (1349-1390) tarafēndan kurulmuĸ, Trabzon ve ­evresi T¿rk 

idaresine ge­tikten sonra bile Osmanlē sultanlarē tarafēndan korunmuĸ ­eĸitli 

imtiyazlar, hediyelerle donatēlmēĸtēr. 19.yyô da en parlak ­aĵēnē yaĸayan bu ºnemli 

manastēr 1923ô te tamamen boĸaltēlmēĸtēr. Ge­irdiĵi birka­ yangēn ardēndan olduk­a 

zarar gºren, ilgisizlik ve bakēmsēzlēktan tahrip edilen manastērda K¿lt¿r Bakanlēĵēô 

nca y¿r¿t¿len restorasyon ­alēĸmalarē devam etmektedir.  

ķehrin merkezinde, g¿ney yamacēnda daĵlara yaslanmēĸ  olarak duran Kēzlar 

Manastērē, ĸehrinin batē giriĸinde, yol seviyesinin ¿st¿nde kulesi  ile  birlikte denize 

karĸē konumlanan Ayasofya Kilisesi, III. Aleksios tarafēndan saray kilisesi haline 

getirilen St. Eugenius Kilisesi (Yenicuma Camii) ve Panagis Virgin Kilisesi 

(Ortahisar Camii) Komnenler Dºnemi eserlerindendir.  ķehrin Osmanlē topraklarēna 

katēlmasēnēn ardēndan sºz konusu kiliseler camiye dºn¿ĸt¿r¿lecektir.  

Bu anētsal yapēlar yanēnda ĸehrin genel yapēsē hakkēnda neler sºylenebilir? 

Komnenos Ķmparatorluĵuô nun h¿k¿m  s¿rd¿ĵ¿ 1405 yēlēnda Trabzonô dan ge­miĸ 

olan Clavijo, Trabzon ĸehrini ĸºyle aktarmaktadēr. ñTrabzon ĸehri deniz ¿zerindedir. 

ķehrin duvarlarē, gerilerdeki daĵ eteklerine kadar varēyor. ķehrin bir tarafēnda 

k¿­¿k bir nehir akēyor, nehrin sularē derin bir u­urumdan ge­iyor ve bu s¿ratle 
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Trabzon, bu taraftan son derece g¿venli bir hal alēyor. Diĵer taraflar hep ova 

olmakla beraber, ĸehrin suyu gayet kuvvetlidir. ķehrin etrafēnda baĵlar ve bah­eler 

yer alēr. Deniz sahili boyunca uzanan bir cadde ĸehrin havalisinden birine varēyor. 

Burasē hakikaten gºr¿lmeye deĵer bir yerdir. ¢¿nk¿, ĸehre gelen t¿m mallar, 

burada satēlēyor. Denize yakēn bir yerde saĵlam duvarlarla ­evrilmiĸ bir kale vardēr. 

Bunlardan biri Venediklilerô e,biri Cenevizlilerô e aittir.ò (Usta,1999a.). 

Clavijoônun anlatēmlarēna ek olarak Bryerô in ortaya koyduĵu haritalar da sºz 

konusu dºnemde ĸehrin bi­imleniĸine ve fiziksel yapēsēna, iliĸkin bilgiler 

vermektedir. Bu dºnemde Hēristiyanlēĵēn ĸehrin fiziksel ve k¿lt¿rel bi­imleniĸine 

etkinliĵi hissedilmekle birlikte ĸehrin Osmanlēlarca fethinden 150 yēl kadar ºnce 

Trabzon Devleti sēnērlarē i­indeki M¿sl¿manlarēn var olduĵu bilinmektedir. 

M¿sl¿manlēk, M¿sl¿man-Arap ve M¿sl¿man-T¿rk ordularēyla XI.yyôēn sonlarēndan 

itibaren Doĵu Karadeniz Bºlgesiô ne ulaĸmēĸ, sadece dayanēklē Trabzon kalesi 

i­indeki yaĸamē etkisi altēna alamamēĸtēr. (ķen,1998). 

1461ôde Osmanlē Ķmparatorluĵuônun  Hakimiyetine Giriĸi Ķle ķehrin 

Ķslamlaĸtērēlmasē 

Trabzonôun 1462 yēlēnda Osmanlē H¿k¿mdarē Fatih Sultan Mehmet tarafēndan 

fethedilmesi ile ĸehirde Ķslam k¿lt¿r¿n¿n izleri yavaĸ yavaĸ hissedilmeye 

baĸlamēĸtēr. Osmanlē idare sistemine gºre sancak ilan edilen Trabzonôda gºrev 

yapan ¿nl¿ ĸehzadeler,valiler ĸehri ­eĸitli eserlerle donatmēĸ ve imar etmiĸlerdir. 

Bu dºnemde yeni k¿lt¿r¿n¿n izlerini yansētan camiler, medreseler, hanlar, ­arĸēlar, 

hamamlar, ­eĸmeler ve konutlar inĸa edilirken var olan kiliselerin b¿y¿k bir bºl¿m¿ 

camiye ­evrilmiĸtir. Azēnlēklarca terk edilen konutlara T¿rkler yerleĸtirilmiĸtir. 

T¿rk dºneminin en ºnemli yapēlarē arasēnda 1514 yēlēnda Yavuz Sultan Selimôin 

annesi G¿lbahar Hatun anēsēna yaptērēlan Hatuniye Camii, 1529 óda Ķskender Paĸa 

tarafēndan yapēlan Ķskender Paĸa Camii, Lynchôin gezisi sērasēnda yorgancē 

ustalarēnēn ­alēĸtēĵēnē sºylediĵi,ĸehrin eski ­arĸēsēna, kēyēya yakēn olarak 

konumlanan dikdºrtgen planlē bedesten, 1531-33 yēllarē arasēnda yaptērēlan iki katlē 

Taĸhan, 1781 yēlēnda inĸa ettirilen ve deniz kēyēsēnda ¿­ katlē, avlulu Vakēfhan, T¿rk 

mimarisinin izlerini taĸēyan 8 Direkli Hamam sayēlabilir. (Karpuz, 1993a, 

Bējēĸkyan,1998, Ballance,1997) 

Yeni inĸa edilen camiler  yanēnda St. Eugenius Kilisesi (Yeni Cuma Camii) fetihten 

hemen sonra 1461ôde, Chrysokephalos Kilisesi (Ortahisar Camii) 1500ôde camiye 

­evrilmiĸtir. 
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Osmanlē Dºneminde ĸehir surlarēnēn onarēldēĵē ve yeni ilaveler yapēldēĵē 

bilinmektedir. 1817-1819 yēllarēnda Trabzonô u ziyaret eden Bējēĸkyan Trabzon 

Kalesiôni ĸu ĸekilde anlatmaktadēr: ñ Zosimosôun dediĵine gºre eski kale surlarē iki 

kattē. ķimdiki kale taĸ s¿tunlarēndan anlaĸēldēĵē gibi eskisinin yerine yapēlmēĸtēr. Sur 

­ok yerde kaya ¿zerine yapēlmēĸtēr ve hendeklerin bir kēsmē geniĸ ve derindir. Kale,  

Aĸaĵē Hisar, Orta Hisar ve Kule Hisar adlarē ile i­ bºl¿mden ibarettir. Kule veya i­ 

kale halen silah deposudur. Yerini gºrd¿ĵ¿m¿z Ķmparator tahtē ºnce burada idi. 

Mevkiin en y¿ksek yerinde bulunan kale bundan dolayē Yukarē Kale adēnē taĸēr. 

¥n¿nde kule boyu denilen geniĸ bir ova vardēr. Burasē geniĸ bir saha olmasēna 

karĸēn i­inde mesken yoktur. Orta Hisar, Ķ­kaleônin hemen hemen devamē gibidir 

fakat suru ve kapēsē ayrēdēr. Batē tarafēnda Zaĵnos Kapēsē, doĵu tarafēnda da 

Dabahane Kapēsē vardēr. Burada hamamlar, evler, d¿kkanlar ve mescitler vardēr. 

Bunlarēn bir kēsmē ĸehrin fethi zamanēnda yapēlmēĸ, bir kēsmē Orta Hisar Camii, 

Gavur Hamamē vs.. gibi kiliseden ­evrilmiĸ ĸeylerdir. Aĸaĵēhisar, Orta Hisarô dan 

daha geniĸtir ve burada bir­ok ev, ­arĸē, han, ­eĸme, cami, medrese ve hamam 

vardēr. Kalenin iki tarafēnda varoĸlar ve iki meydan bulunur. Batē taraftaki Kabak 

Meydanē, doĵudaki Gavur Meydanēdēr. Eski devirde Hipodrom olan bu 

meydanlarda ĸimdi paĸalar bazen at oyunlarē yaparlar.ò (Bējēĸkyan,1998). 

Bējēĸkyanô ēn tarif ettiĵi iki derin vadi boyunca y¿kselen bu sur duvarlarē, tarihinin 

her dºneminde ĸehrin bi­imleniĸinde etkin olmuĸtur. Surlarla ve bu surlar ¿zerinde 

yer alan yapēlarla sēnērlandērēlmēĸ vadiler arasēnda ĸehri iki kºpr¿ birleĸtirmiĸtir. 

Zaĵnos ve Tabakhane Kºpr¿s¿. 

Antony Bryer Zaĵnos Kºpr¿s¿ôn¿n ge­ orta ­aĵ dºnemi, Orta Bizans dºnemi, 

Bizans dºnemi, Trapezus ve Osmanlē  dºnemi ºzelliklerini birlikte taĸēdēĵēnē ifade 

etmektedir. (Ger­ek,1997). Bējēĸkyan ise dºrt kºĸe b¿y¿k bir kule yanēndan Zaĵnos 

kapēsēna kadar, geniĸ ve derin bir hendek ¿zerinde y¿ksek bir kºpr¿ 

bulunduĵundan, harp esnasēnda kaldērēlan bu kºpr¿n¿n iki yanēnēn yarēsēna kadar 

taĸ orta kēsmēnēn ise tahta olduĵundan sºz etmektedir. (Bējēĸkyan,1998). Sºz¿ 

edilen Zaĵnos Kºpr¿s¿ yakēn ge­miĸte geniĸletilmiĸ ve kºpr¿ye ­elik direkler 

eklenmiĸtir. Antik ĸehrin sonunda Zaĵnos Kºpr¿s¿ô ne benzer ĸekilde derin bir vadi 

¿zerinde uzanan Tabakhan Kºpr¿s¿ ise aslēnda boyunda dilatasyonla birleĸen iki 

ayrē ince kºpr¿d¿r. 1833 yēlēnda yapēlan onarēm sonrasēnda kºpr¿ bug¿nk¿ 

durumuna getirilmiĸtir. (Ger­ek,1997). Bējēĸkyan, bu kºpr¿n¿n ¿zerinden 

lustinianos kanalēndan gelen suyun, altēnda da Kuzgun Dereônin ge­tiĵinden sºz 

etmektedir. (Bējēĸkyan,1998) Bējēĸkyanô ēn ardēndan pek ­ok bilge, yazar ve gezgin 
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Trabzonôu ziyaret etmiĸ, gºrd¿kleri ĸehri eserlerine aktarmēĸlardēr. ķehrin bu 

yēllardaki gºr¿n¿m¿ yansētmak i­in bu anlatēmlara da yer verilecektir.  

1836ôda Trabzonôu ziyaret eden Charles Texier ñAsia Minoreò adlē eserinde 

Trabzonôu ĸºyle dile getirmektedir: ñéķehir tamamen denizin kenarēndadēr. Bu 

cihetinde ne sēĵlēk ne de liman yoktur. Hemen  daima su altēnda bulunan dar bir 

kum ĸeridi surlarēn boyunca devam eder. Trabzon kayēk­ēlarē gemilerini burada 

karaya ­ekerler. ķehrin ĸimal zaviyesinde volkanik kayalardan v¿cuda gelmiĸ bir 

burun vardēr. Bu kayalarla sahil arasēndaki girinti eski liman idi. Burasē ĸimdi kum 

dolmuĸtur. Bu burnun tepesinde 1826 sal-ē miladisinde son zaman ĸatonun yanmēĸ 

harabesi gºr¿l¿yordu. Buna ñG¿zel Sarayò ismini verirlerdir. Kum dolmuĸ limanēn 

ñkuleò denilen yeri tersanedir. ķehrin aĸaĵē kēsmē T¿rklerle meskundur. Hēristiyanlar 

ĸimal-i ĸarkiyedeki mahallede sakindirler. ķehrin etrafē bir saate dolaĸēlēr. Yukarē 

kēsmē iĸgal eden kalenin hendeĵi vardēr. Orta yerde ñOrta Hisarò ismi verilen dºrt 

kapēlē istihkamē, biri hamam diĵeri paĸanēn sarayē olmak ¿zere ikiye ayrēlmēĸtēr. 

ñAĸaĵē Hisarò ismindeki kale kēsmē da dºrt kapēlēdēr. Ve Ķ­ Hisarô dan iki demir kapē 

ile tefrik edilmiĸtir. Bunun i­in de T¿rk ileri gelenlerinin yeridir. B¿t¿n ĸehri kale 

namē verilen duvarlar ihata etmiĸtir. Dēĸ mahallelerde Hristiyanlar ve iĸ­i ve esnaf 

takēmē ikamet eder. Burasē Trabzonôun en latif kēsmēdēr. Zira ­ok bah­eleri vardēr.ò 

(Usta,1999a). 

Trabzonôu 1840 yēlēnda gºrm¿ĸ olan Fallmayerôin tespitleri ĸu ĸekildedir: ñKayēklarēn 

yanaĸtēĵē iskeleye adēm attēktan hemen sonra dik bir yokuĸ ­ēkēlarak,her yerinde ot 

­ēkmēĸ, ­evresi virane evler, depolar, ­eĸmeler ve bah­e duvarlarēyla ­evrili, 

Komnenoslar zamanēnda  da Fars­a ñmeydanò adēnē taĸēyan dikdºrtgen b¿y¿k bir 

alana geliniyor. Bu meydan bug¿n, Ķranôa mal gºnderen Avrupalē t¿ccarlarēn 

mallarēnē ve doĵuda her t¿rl¿ y¿k hayvanēyla uĵraĸan insanlarēn toplanma yeri ve 

Ķranôa yeni atanan konsolosluĵunun ikametgahē olarak kullanēlmaktadēr. Bu 

meydandan,taĸ dºĸeli dar sokaklardan ve bah­e i­indeki dēĸ ĸehirden ge­ilerek her 

yºne gidilebilmektedir. Soldaki yokuĸ ­ēkēlērsa, evlerin, ekin tarlalarēnēn ve 

bah­elerin bulunduĵu teras ĸeklindeki yere,Rum mahallesinin yanēndaki yama­tan 

aĸaĵē doĵru denize inilip de bah­e duvarlarē,kayalēk, ­arĸē ve evler ge­ildiĵinde ise 

eski Trabzonôa gelinmektedir. Bu ikinci yºnde, meydandan yaklaĸēk y¿z adēm 

uzaklēkta Marimoĵluô nun evi yer almaktadēr. Ev, Trabzonôda gelenek olduĵu ¿zere, 

sokak boyunca ilerleyen bir duvarēn i­indedir. Bununla ev yaĸamēnēn yoldan gelip 

ge­enlerin gºr¿ĸ alanēndan uzak tutulmasē ama­lanmaktadēr. Buradaki sokaklar, 

Avrupaôda alēĸēk olduĵumuz gibi evlerin cepheleri tarafēndan oluĸmamakta, ­arĸē 

hari­ olmak ¿zere sokaktan bah­e duvarlarē meydana getirmekte;duvarlarla evler 



 54 

arasē yeĸillendirilmekte veya taĸ dºĸenmektedir. Ev,bah­ede yer alan zincirli kuyu 

ve aĵa­lar arasēnda kalmaktadēr.ò (Usta,1999a.). 

Bu anlatēmlardan gºr¿leceĵi gibi fetih ardēndan Osmanlēônēn sunduĵu hoĸgºr¿ 

ortamēnda T¿rkler ve azēnlēklar,ĸehrin farklē kºĸelerinde oluĸturduklarē mekanlarda 

bir arada yaĸamaya devam etmiĸlerdir. 1847ôde Sultan Abd¿lmecit tarafēndan 

Baĵdatôa kadar bir inceleme gezisi yapmak ¿zere gºrevlendirilen Ragēp Beyôe eĸlik 

eden doktor Feruhan Bey de,geziye iliĸkin notlarēnē yayēnladēĵē ñBaĵdat 

Seyahatnamesiò adlē eserinde; ñTrabzon ĸehri doĵudan batēya doĵru ¢ºmlek­i 

Mahallesiônden baĸlayarak Ayasofya Camiiône kadar ¿­ ­eyrek saatlik mesafeye 

yayēlēr. ķehrin geniĸliĵi ise,kuzeyden g¿neye doĵru Mumhane iskelesinden Yeni  

Cuma Mahallesinin nihayetine kadar yarēm saatlik mesafededir. B¿t¿n ĸehrin 

­evresi de iki saatten fazla s¿ren mesafededir. Trabzon, hisar ve varoĸlar olmak 

¿zere iki kēsēma bºl¿nm¿ĸt¿r. Ķki derin hendeĵin arasēnda bulunan y¿ksek tepenin 

d¿zl¿ĵ¿ ¿zerine yapēlmēĸ olan hisar, ĸehrin ortasēndan ge­erek onu ikiye ayērmēĸtēr. 

Hisarôēn doĵu ve batē taraflarēnda bulunan varoĸlardan b¿y¿k ­arĸē, han ve en iyi 

binalarēn bulunduĵu doĵu varoĸ, ĸehrin en muteber semtidir. Hēristiyanlarla 

Avrupalē tacirler ve konsoloslar burada ikamet eder. Bu varoĸ, kēyēya yakēn Rum 

mahalleleri, Orta mahalleler veya Gavur Meydanē, Tekke ve Boztepe denilen yukarē 

veya  g¿ney mahalleler olmak ¿zere ¿­ kēsēma ayrēlēr. Bu mahalleler kēyēdan yukarē 

doĵru Boztepeôdeki Rahibeler Manastērēôna kadar gittik­e y¿kselir. Ķniĸ vaziyette 

olan sahil mahallelerinde umumiyetle Rumlar, d¿z vaziyetteki orta veya Gavur 

Meydanē mahallelerinde Ermeniler, keza d¿z vaziyette olan yukarē veya Tekke ve 

Boztepe denilen g¿ney taraftaki mahallerde de T¿rkler ikamet eder. Sahillerde 

evler sēk, orta mahallelerde seyrek, g¿neydekiler ise geniĸ ve g¿zel bah­e ve 

aĵa­lēklar i­inde daĵēnēk bir haldedir. Batē varoĸ, doĵudakinde k¿­¿k deĵilse de az 

n¿fusludur. D¿z vaziyette olan bu varoĸtaki evlerin ­oĵu m¿tevazē ve daĵēnēk bir 

haldedir, ayrēca ufak bir ­arĸēsē vardēr. Ayasofya ve Ķmaret Camiiônden baĸka 

ºnemli binasē bulunmayan bu semt meyve aĵa­larē ve ­i­eklerle dolu b¿y¿k 

bah­elerin ihtiĸamē ile iftihar edebilir.ò demektedir. (Usta,1999a). 

Tarih­i Bējēĸkyan; ñBatē varoĸunda T¿rk ve Rumlarla meskun Sotka ve Faroz 

mahalleleri vardēr. Eski bir kilise olan ¢arĸē Camii ­arĸē i­indedir. Kalede ikamet 

edemeyen Hēristiyanlar ve bir­ok T¿rk kaleden ¢ºmlek­i Mahallesine ve Boztepeô 

ye kadar uzanan bu kēsēmda otururlar. Bu varoĸun denize kadar uzanan ucunda 

Kanita, Kemerkaya ve Tuzlu­eĸme adlē mahallelerde Rumlar otururlar.ò Ķfadelerini 

kullanmaktadēr. (Bējēĸkyan,1998). 
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20.Yy Ķlk Yarēsēnda Deĵiĸen N¿fusa Baĵlē Olarak Gºzlenen Etkiler 

Birinci D¿nya Savaĸēônda, 1916ôda Trabzon, Rus ordularē tarafēndan iĸgal edilmiĸ, 

iki yēl s¿ren bu iĸgal s¿resince Ruslar yeni yollar, yeni yapēlarla ĸehri imar 

etmiĸlerdir. G¿n¿m¿zde de varlēĵēnē koruyan Meydan ­evresindeki Belediye, 

Yeĸilyurt Oteli gibi bazē ºnemli binalar Ruslarēn eseridir. (Aksoy,1997). Ruslarôēn bu 

yapēlarda kullandēĵē taĸ iĸ­ilik, Trabzonô un mimarlēk geleneĵine ĸ¿phesiz yeni ve 

yabanē bir dºn¿ĸ¿m getirmiĸtir. Ruslar ayrēca cephelere asker ve savaĸ 

malzemelerini kolaylēkla taĸēyabilmek i­in Meydan Parkēô nēn yanēndan Ayasofya 

Mahallesiô ne doĵru bug¿n Maraĸ Caddesi olarak adlandērēlan geniĸ bir cadde 

a­mēĸlardēr. (Tarak­ēoĵlu,1986.) 

Ruslar tarafēndan inĸa edilen yollarēn sayēsē ­oĵaltēlabilir. Nitekim Tarak­ēoĵlu 

Ruslarēn ĸehri sahile gºre olduk­a derinde ve y¿ksek noktada doĵu batē yºn¿nde 

baĵlamayē ama­layan baĸka bir yol daha inĸa ettiklerinden, ancak bu yolun 

ilgisizlik y¿z¿nden yok olduĵundan sºz etmektedir. Asēl dikkat ­ekici olan bug¿n 

benzer bir baĵlantēnēn mahalleler arasēndan ikincil yollarla saĵlanmēĸ olduĵu 

ger­eĵidir. Ruslar, asker ve top, mermi, yiyecek ve giyecek malzemelerini Rusyaô 

dan ­ok miktarda ve hēzla getirebilmek amacēyla Rus hududundan Trabzon 

limanēna ve limandan Ma­ka Ķl­esine kadar dar bir tren yolu da inĸa etmiĸtir. Ancak 

bu demiryoluna hi­ kimse sahip ­ēkmamēĸ, makineler, raylar sºk¿l¿p ka­ērēlmēĸ, yol 

hi­ kullanēlmayarak iki-¿­ yēl i­inde ortadan kalkmēĸtēr. Oysa Ruslar tarafēndan 

hayata ge­irilen bu proje M. Kemalôin de hayallerini s¿slemiĸ, kendisi 1924 yēlēnda 

Trabzonô da yaptēĵē konuĸmada ĸehri ¿lkenin i­ kesimlerine demiryolu ile baĵlama 

d¿ĸ¿ncesinden bahsetmiĸtir. Ne yazēk ki Trabzonlular var olan bu yola sahip 

­ēkamamēĸ ve bu proje cumhuriyet sonrasēnda da hayata ge­irilememiĸtir.  

Kurtuluĸ Savaĸēô nēn ardēndan 1923ôte Cumhuriyetin ilanē ile birlikte yerli Rumlar, 

yapēlan m¿badele ile Yunanistanô a gºnderilmiĸ, bu n¿fus deĵiĸimi sonucunda bu 

k¿lt¿re ait mekanlar tamamen terk edilmiĸ ve manastērlar boĸalmēĸtēr. Bu 

insanlardan kalan bazē binalara Balkanlardan gelen M¿sl¿man gº­menler 

yerleĸtirilmiĸ, bazē binalar da ya yºre insanlarēna verilmiĸ ya da satēlmēĸtēr. Bºylece 

gº­ ile boĸalan mekanlar T¿rklerin kullanēmēna ge­miĸtir. Konutlar, okullar, 

iĸyerleri, bankalarla birlikte ortak yaĸama mekanlarē kullanēcē deĵiĸtirmiĸ, benzer 

ancak farklē bir k¿lt¿r¿ ve yaĸantēyē konuk etmeye baĸlamēĸtēr. Bu oluĸum gerek 

ĸehirsel gerekse yapē ºl­eĵinde yeni bir deĵiĸim s¿recini bi­imlendirmiĸtir.  

Cumhuriyetle birlikte baĸlayan yeni yapēlanma s¿reci i­inde ĸehirlerin planlamasēna 

ºnem verilmiĸ ve yabancē plancēlar T¿rkiyeôye ­aĵrēlmēĸtēr. Bu anlamda Trabzonô un 
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ilk imar planē ­alēĸmalarē 1937-1938 yēllarēnda Fransēz plancē Lambert tarafēndan 

yapēlmēĸtēr. 

Lambert 1937ôde geldiĵi Trabzonô da incelemelerde bulunmuĸ ve ĸehirsel mekana 

iliĸkin tespitlerini ĸu ĸekilde ºzetlemiĸtir: ñ Ulaĸēmēn kesiĸtiĵi hi­ bir meydan yok. 

Var olan meydan (Taksim Meydanē) daha ziyade g¿zel bir dinlenme bah­esi 

niteliĵinde,T¿rk aleminin,d¿nyasēnēn ºzelliklerinden biri olan bedenin belkemiĵini 

oluĸturacak bir caddesi bulunmamaktadēr.  Daĵēnēk bir ticaret,daĵēnēk d¿kkanlar, 

modern iĸ merkezlerinin bulunmamasē. Toplumun gºrevlerini y¿klenemeyecek 

kadar az bir n¿fus ve kamu hizmetlerinde bu ekonomiyi ºnleyecek ĸekilde daĵēnēk 

bir yerleĸim, 3 ve 4 katlē kare bi­iminde saĵlam evlerden kul¿belere kadar ­eĸitli 

nitelikte yapēlar. Bunlar g¿zel bir ­evre i­inde konumlarē ile ziyaret­ileri hayran 

bērakmaktadēr. (Deniz  manzarasē, g¿zel bah­eler, ­i­ekler ve aĵa­ gºlgelikleri) 

Fakat halk bundan yararlanamamaktadēr. Zira dolaĸtēklarē yerler duvarlarla ­evrili 

durumdadēr. Buna karĸēn G¿zel Hisar ve batēya doĵru kēyēya inen kahvelerde 

ĸehirde yaĸayanlar manzaradan yararlanabilmekte ve eĵlenebilmektedir.ò 

(Aysu,1982). 

Lambert bu tespitleri ardēndan 60.000 n¿fuslu bir ĸehir planē ºnerisi geliĸtirmiĸtir. Ķlk 

raporda ĸehrin ulaĸēm aĵēnēn yetersizliĵinin yeni yollarla ve geniĸletmelerle 

giderilmesi, limanēn inĸa edilmesi, ĸehrin doĵusunda Erzurum ili ve limanla 

baĵlantēsē saĵlanmēĸ bir sanayi bºlgesinin oluĸturulmasē, ĸehrin batēsēnda yeni bir 

ĸehir kurulmasē, varolan eski ĸehrin saĵlēklē bir yaĸantēya kavuĸturulmasē i­in 

denize dik yeĸil kanallarēn d¿zenlenmesi ve bu yeĸil sistem i­inde ºzellikle dini, 

askeri ve anētsal eski eser niteliĵindeki yapēlarēn yer almasē, yine bu yeĸil sistemi 

i­ine halkēn deniz ile iliĸkisini saĵlayēcē manzara noktalarē, teraslarēn yapēlmasē, yol 

ve inĸaat yºnetmeliklerinin hazērlanmasē, plan uygulama programlarēnēn yapēlmasē, 

olanak varsa maliyet et¿d¿n¿n yapēlmasē ve T¿rk elemanlardan oluĸan belediye 

plan b¿rosunun kurulmasē gibi ºneriler yer almaktadēr. (Aysu,1982). 

Abidevi bir ĸehir merkezi meydanē yaratmak; doĵudan batēya denize paralel yeni 

yollar d¿zenlemek ve doĵu batē yºn¿nde geliĸen Maraĸ Caddesiô ni b¿y¿k bir ana 

cadde haline getirmek; kuzey g¿ney yºn¿nde yollar d¿zenlemek, ĸehrin bu 

kēsēmlarēnēn havalanmasēnē saĵlayacak yeni baĵlantēlar, gºr¿ĸ noktalarē 

oluĸturmak; batēda yeni bir ĸehir kurarak  bu yeni yerleĸmenin mevcut ĸehirden ayrē 

olarak ele alēnmasēnē saĵlamak; serbest alanlar; parklar; manzara noktalarē 

oluĸturmak; plajlar, lokantalar gibi tesislerle sahil ĸeridini ĸehir yaĸamēna 

kazandērmak, mahalle k¿lt¿r merkezleri kurmak ve arkeolojik alanlarē korumak bu 

planēn ana ilkelerini oluĸturmaktadēr.(Lambert,1941.). ¥zbilen ve Okmanôa gºre 
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Lambert Trabzonôda bah­e yapē iliĸkisini koruyan,manzaraya a­ēlmayē ºnemle 

vurgulayan bir yapēlaĸma ºnerisi de getirmiĸtir. (¥zbilen ve Okman,1990.). 

Aydemirô e gºre plan dºnemi sonucunda bu ana karalar t¿m¿yle uygulanmēĸ ancak 

ĸehir i­inde planlanan dinlenme alanlarēnēn ­oĵu doĵu-batē yºn¿nde a­ēlmasē 

d¿ĸ¿n¿len yeni yollar ger­ekleĸtirilememiĸtir. (Aydemir,1989.) Sahil yolu ise 

Lambertôin ºngºrd¿ĵ¿nden farklē bi­imde devlet karayolu olarak geliĸmiĸtir. Ne 

yazēk ki bu yol sahilin doĵal yapēsēna olduk­a zarar verecek ve ayrēca ĸehir, ĸehir 

yaĸamē ve deniz arasēndaki iliĸkiyi de koparacaktēr.  

1923ôten 1950ôlere kadar Trabzonôdaki n¿fus artēĸē eldeki konut stoku ile 

karĸēlanabilmiĸ, yeni konut gereksinmesi duyulmamēĸtēr. Bu s¿re­ 1950ô li yēllarda 

kērdan ĸehre yaĸanan b¿y¿k gº­ hareketine dek s¿rm¿ĸt¿r. 1959 yēlēnda ĸehirde 

konut tipolojilerini etkileyen  bir baĸka geliĸme yaĸanmēĸ, bºlgede Amerikan askeri 

¿ss¿ kurulmuĸtur. ķehre yerleĸen 200 dolayēndaki askeri personelin konut tercihleri 

konut sektºr¿ndeki geliĸmeleri de derinden etkilemiĸtir. Tek aile evleri yerine 

apartmanlar tercih edilmeye baĸlamēĸtēr. Deĵiĸen yaĸam ĸekilleri, ekonomik 

koĸullar ve ĸehir merkezinde kullanēlabilir topraĵēn az ve kēymetli oluĸu gibi 

nedenlerle bu t¿r bir geliĸim hēzlanarak s¿rm¿ĸ ve sonu­ta konut alanlar, var olan 

ĸehirsel formu zedeleyecek ĸekilde olduk­a yoĵun ve d¿zensiz bir ĸekilde 

bi­imlenmeye baĸlamēĸtēr.  

1970 Ve Sonrasēnda Hēzlē ķehirleĸmenin Etkileri  

¥zbilen ve Okman 1960ô lē yēllara kadar Trabzonô un ĸehirsel ve yapēsal mekan 

karakteristiklerini ĸu ĸekilde ºzetlemektedir: ñ Bir sahil ĸeridi olmasē ve engebeli bir 

arazide yerleĸmesi nedeniyle, Trabzonôda deniz ºteden beri odak noktasē olmuĸtur. 

ķehirdeki platolar boyunca doĵu-batē doĵrultusundaki arterlerin yanē sēra, ĸehir 

denize dik inen yollarla  ve ara sokaklarla denizle kuvvetli bir iliĸki kura gelmiĸtir. Bu 

ara sokaklar, ĸehrin topografyasēyla uyum i­inde kēvrēlarak, Arnavut kaldērēmē 

dºĸemeleriyle, ­eĸmeleriyle komĸuluk iliĸkilerinin kurulduĵu anlamlē mekanlar 

oluĸturmaktadēr. Yapēlar eĵimden faydalanarak kademeli bir bi­imde yama­lara 

yerleĸmiĸ ve birbiri ¿zerinden manzaraya a­ēlarak, denizle gºrsel a­ēdan son 

derece olumlu olan baĵlantēyē saĵlamēĸlardēr. Bu kademeli yerleĸim rutubetli olan 

bºlgede r¿zgarē i­ine alarak, ĸehir  klimasēnēn ­ºz¿mlenmesine de olanak 

saĵlamēĸtēr. Yapēlar k¿lt¿rel varlēĵēmēzēn bir simgesi olan bah­elerle ­evrilidir. 

Ķnsanlar bu bah­elerdeki yeĸille i­ i­e yaĸamaktadērlar. ¢atēlar bºlgenin fazla yaĵēĸ 

almasē nedeniyle, t¿m¿yle kērma ­atēdēr. ¢atēsēz ev gºr¿lmeyen Trabzonô da ­atē 

arasē odalarē ve alēnlēklarēyla son derece g¿zel bir birliktelik gºze ­arpmaktadēr. 
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Yēllarēn getirdiĵi birikimle k¿lt¿r¿m¿z¿ yansētan insancēl oranlar, yapē cephesinde 

kendini bariz bir ĸekilde penceresiyle, ­ēkmasēyla gºstermektedir. Yapēlar 

boyutlarēyla, bitmiĸ ­atēlarēyla, cephe doluluk-boĸluk oranlarēyla ĸehir i­inde ayrēk 

bir d¿zende yan yana gelmiĸtir.ò( ¥zbilen ve Okman,1990). B¿t¿n anlatēmlardan 

sºz¿ edilen yēllara dek ĸehirde mimari b¿t¿nl¿k ve ­eĸitlilik yansētan bir siluetin var 

olduĵu anlaĸēlmaktadēr.  

Bu mevcut ĸehir dokusu i­inde ºnemli deĵiĸiklikler hēzlē ĸehirleĸme ile kendini 

gºsterecektir. Trabzonô un  fiziki yapēsēndaki ilk ºnemli deĵiĸme sahilden ge­irilen 

devlet karayolunun 1960ôda yapēlmasēyla baĸlamēĸtēr.  Yol 1964 yēlēnda 

tamamlandēĵēnda deniz ile ĸehir arasēndaki iliĸki ºnemli ºl­¿de koparēlmēĸtēr. 

ķehirlerarasē yolu oluĸturan bu arterin yapēlmasēyla ĸehrin y¿k¿ ºnemli ºl­¿de 

sahile  kaymēĸ, kēyē ĸeridinde yoĵunlaĸma artmēĸ,sahile paralel bir dizi ĸeklinde ­ok 

katlē yapēlar inĸa edilirken, denize bakan eski Trabzon evlerinden kalanlar da 

yēkēlarak hi­bir kimliĵi olmayan y¿ksek apartmanlara dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r.  

1970 yēlēna kadar y¿r¿rl¿kte kalan Lambert planē yerini, 1968ôde Ķller Bankasēônēn 

Trabzon ĸehri i­in a­tēĵē yarēĸma ile elde edilen ve 1970 yēlēnda onanan plana 

bērakmēĸtēr. Ķ. Bayhan, R. ķenvardar, H. Kaptan  ve E. Aysu tarafēndan tasarlanan 

bu proje 140.000 n¿fuslu bir ĸehir planē ºnerisini i­ermektedir. ķehrin doĵrusal 

olarak geliĸme eĵilimi nedeni ile proje kapsamēnda ĸehrin doĵu-batē 

doĵrultusundaki ­alēĸma alanlarēnē g¿neyden ge­erek konut alanlarēna baĵlayan 

ñTanjant Yolò adēnda yeni bir ana arter ºnerilmiĸtir. (Aysu,1977). Bu yolun 

topoĵrafik veriler ēĸēĵēnda ve Orta-Ķ­ kale tarihi yerleĸimini zedelemeden,onun 

g¿neyinden ge­ilerek yapēmē planlanmēĸtēr. Tarihi ĸehir dokusunun ñprotokol alanēò 

ilan edilerek korunmasē ama­lanmēĸtēr. 

¥zbilen ve Okmanô a gºre bu ikinci planēn y¿r¿rl¿ĵe girmesiyle Trabzonô un fiziki 

yapēsē s¿ratle deĵiĸmeye baĸlamēĸtēr. (¥zbilen ve Okman,1990). 1970ôlere kadar 

doĵal ve k¿lt¿rel yapēsēyla uyuĸma gºsteren ĸehir, merkez mahallelerinde ºnerilen 

bitiĸik nizam yapēlaĸma ile ºnemli ºl­¿de bozulmuĸtur. Son plan ile bah­e i­lerinde 

yer alan yapēsal yoĵunluk yol tarafēna alēnmēĸ ve bah­elerin i­ tarafta bitiĸik olarak 

oluĸmasē ºnerilmiĸtir. ¢ok rutubetli ve yaĵēĸlē ĸehirde bu ºneri ile hava sirk¿lasyonu 

ºnlenmiĸ, denetimsiz geliĸen i­ bah­eler, ka­ak y¿kselmeler ve yatay tecav¿zlerle 

evlerin arkasēnda bulunan kullanēlmayan alanlar ortaya ­ēkarmēĸtēr. Bitiĸik 

nizamdaki yapēlaĸma ile oluĸturulan yeni ĸehirsel doku, teraslamalarla yapēlan 

birbiri ¿zerinden denize yºneten eski dokuyla tamamen kontrast oluĸturmuĸtur.  
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Var olan yollarēn ĸehrin trafiĵini taĸēmakta yetersiz kalmasē nedeniyle ºnerilen 

ñTanjant Yolò, ĸehrin geliĸimine yºn veren ºnemli bir planlama kararē olmakla 

birlikte, gerek bu yolun uygulanmasē aĸamasēnda ¿retilen projeler, gerekse izlenen 

s¿re­ ve yaklaĸēmlar b¿y¿k bir tartēĸma konusu olmuĸtur. Aysu, sºz¿ edilen 

planlama ­alēĸmalarēnda ñTanjant Yolò olarak adlandērēlan bu yeni ana arterin, Orta-

Ķ­-Kale tarihi yerleĸiminin g¿neyinden iki viyad¿k ve bir t¿nelle ge­irildiĵini, bºylece 

tarihi dokunun yoĵun trafikten arēndērēldēĵēnē ifade etmektedir. (Aysu,1977). Ancak 

karayollarēnca yapēlan et¿tlerde bu planlama kararlarēnēn tersine yolun g¿neyinden 

ge­irilmesi ekonomik nedenlerle gereksiz  bulunmuĸ, hazērlanan projede yolun 

Orta-Ķ­ Kale tarihi yerleĸiminin tam ortasēndan ve tarihi duvarlar ¿zerinden 

ge­irilmesi ºn gºr¿lm¿ĸt¿r. sahilden Erzurum Caddesi ile Taksim Meydanēôna, 

Hacēkasēm ¿zerinden Ortahisarô a baĵlanmasē planlanan yol g¿zergahē ¿zerinde 

mevcut ĸehir dokusunun d¿ĸ¿ncesizce temizlenmek istenmesi, tarihi ĸehir 

dokusunda yapēlacak bu denli aĵēr tahribat, mimarlar ve ĸehir plancēlarē arasēnda 

tartēĸmalara neden olmuĸ ve son yirmi yēl i­inde ĸehir duvarlarē ile kimi tarihi 

binalarē korumak ve bu projenin ger­ekleĸmesini ºnlemek i­in sayēsēz giriĸimde 

bulunulmuĸtur. 

Kaynak yetersizliĵi, ñTanjant Yolòun yapēmēnē uzun yēllar ertelemiĸtir. 1990ôlarda, 

yolun ancak batē bºlgelerinden tarihi dokuya dek uzanan bir kēsmē 

tamamlanabilmiĸtir. Son bir yēl i­erisinde ise liman bºlgesinden Taksim Meydanēôna 

dek uzanan kēsmēn yapēmēna hēz verilmiĸtir. Bu ama­la Erzurum Caddesiônin 

denize bakan tarafē b¿y¿k ºl­¿de  temizlenmiĸ, ¢ºmlek­i Mahallesiô nin ¿st 

kēsmēnda yer alan ĸehir dokusu yēkēlarak ortadan kaldērēlmēĸtēr. Eskiden denizden 

bakēldēĵēnda gºr¿len birbiri ¿zerinden denize a­ēlan cumbalē evler ĸimdi yerlerini 

ayaklar ¿zerinde y¿kselen iki b¿y¿k viyad¿ke bērakmēĸtēr. Erzurum Caddesi 

¿zerinde b¿y¿k ­abalar sonucu ayakta kalabilen birka­ taĸ bina ĸimdi 

sessiz,terkedilmiĸ, iki yandan b¿y¿k yollarla sarēlmēĸ birer dekor gibi durmaktadēr. 

Taksim Meydanēô na kadar ilerleyen yolun tarihi dokuya dek ĸehir i­inden 

uzanacaĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse bu yēkēmlarēn s¿receĵi ve ĸehrin bu kēsmēnēn da tamamen  

ortadan kaldēracaĵē a­ēktēr. Yitip giden sadece yapēlar deĵil, bir ĸehrin ge­miĸi, 

belleĵi, k¿lt¿r¿ olduĵu ĸ¿phesizdir.  

1960ôlē yēllara kadar ĸehirsel dokusunu b¿y¿k ºl­¿de koruyan Trabzonô un 2000ô li 

yēlara gelindiĵinde olduk­a deĵiĸtiĵi ve ge­miĸten olduk­a farklē bir gºr¿n¿m 

kazandēĵē ger­ektir. ķehir bir yandan g¿n¿n gereklerini karĸēlamak ¿zere modern 

­aĵēn mimari eserleriyle donatēlmēĸ ancak var olan deĵerler, Trabzonô un kendine 

ºzg¿ ĸehirsel karakteristikleri korunamamēĸtēr. ķehrin doĵu-batē doĵrulusunda sahil 
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ĸeridinde yoĵunlaĸan geliĸim,ĸehrin kimliĵini deĵiĸtirmiĸtir, T¿rkiyeô nin herhangi bir 

yºresinde sēk­a gºrebileceĵimiz bir ĸehir yapēsē ortaya ­ēkarmēĸtēr. ¢ok katlē 

yapēlaĸma sadece sºz¿ edilen sahil ĸeridinde deĵil aynē zamanda geleneksel kºy 

evlerinin yer aldēĵēnē y¿ksek  kesimlerdeki fēndēk bah­elerinin b¿y¿k bir bºl¿m¿ de 

kat sayēsē 15ô i bulanan apartmanlarla kaplanmēĸtēr. 

ñTanjant Yoluònun ĸehrin batēsēnē tarihi ĸehre baĵlayan kēsmēnēn bitirilmesiyle hem 

bu yol ¿zerinde hem de ĸehrin batē bºl¿m¿nde ­ok katlē apartmanlardan oluĸan 

yeni bir geliĸim ortaya ­ēkmēĸtēr. Eski dokunun b¿y¿k bir bºl¿m¿ ise, uygulanan 

planlarla, politik d¿ĸ¿ncelerle, uzman kiĸilerin, belediyelerin ve halkēn ilgisizliĵi, 

bilgisizliĵi nedeniyle korunamamēĸtēr.  Tarihi ĸehir i­indeki pek ­ok yapē 

bakēmsēzlēktan  yanarak ya da  istenerek ortadan kaldērēlmēĸ, yerlerine son derece 

kºt¿ yapēlar getirilmiĸtir. Burada en ¿z¿c¿ olan bu yapēlarēn bu konuda eĵitim almēĸ 

uzman kiĸilerin onayēyla onlarēn elinde ­ēkmēĸ olmasēdēr. Arnavut kaldērēmlē sokaklar 

hēzla asfaltlanmēĸ, ¦niversiteô nin ºnderliĵinde Orta Hisar ĸehir surlarē ¿zerindeki 

evlerin restorasyonuna yºnelik giriĸimler ne yazēk ki bu bºl¿mde sēnērlē kalmēĸtēr. 

1960ôlē yēllara kadar portakal bah­eleri ile dolu olan sur yanēndaki vadiler,yerlerini 

­arpēk binalara, gecekondulara bērakmēĸtēr. D¿n, Zaĵnos ve Tabakhane Kºpr¿s¿ 

¿zerinden ge­erken, portakal kokusunu i­ine ­ekip,denizi seyredenler, bug¿n bu 

kºpr¿lerden ancak beton yēĵēnlarēnē seyretmektedir.  

Trabzon belleĵine sahip ­ēkamamēĸtēr. Eski k¿lt¿rlere ait ­ok az eser g¿n¿m¿ze 

ulaĸabilmiĸtir. Ayakta kalanlar ise ya yeni projeler uĵruna ortadan kaldērēlmakta ya 

da baĸka bir k¿lt¿re ait olduklarē sessiz, kaderine terk edilmektedir. Bug¿n Trabzonô 

un denize hakim yama­larē ¿zerine itina ile yerleĸtirilen Kēzlar Manastērē sanērēm bu 

t¿r eserlere en g¿zel ºrnektir. 2000ôli yēllarda yeni yolu ger­ekleĸtirmek i­in ĸehirdeki 

yēkēm ­alēĸmalarē,bilir kiĸilerin, politikacēlarēn, halkēn gºz¿ ºn¿nde hēzla s¿rmektedir. 

Tarihi alb¿mlerde S¿mer Sinemasēnēn resmine hayranlēkla bakēp i­ ­ekenler, o 

dºnemde Taksim Meydanēnda trafik akēĸēnē rahatlatmak i­in yapēnēn bir gecede 

yēkēlmasēna ses ­ēkarmamalarēnēn hesabēnē bug¿nk¿ nesillere verememektedir. Tēpkē 

bug¿n Trabzon halkēnēn, mimar, m¿hendis, plancē ve politikacēlarēn ĸehirdeki bu 

b¿y¿k tahribatēn hesabēnē gelecekte veremeyecekleri gibi. Evet,bu g¿zel ĸehir, bir 

dºnemde b¿y¿k imparatorluklara b¿y¿k medeniyetlere baĸĸehirlik yapan, b¿y¿k 

sultanlarē misafir eden bu ĸehir belleĵini yitirmiĸtir.  

4.2.4.1.Yaĸayan Gºz¿yle Trabzon ķehri 

1896 óda ĸehre gelen Deyrolle ise Trabzonôu ĸºyle anlatmaktadēr. ñAskeri tersane 

boyunca bozuk bir yoldan Gavur Meydanēna gidilir; limandan o kadar uzak deĵildir. 
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Yeni Erzurum yolu da oradan baĸlar. Bir kºĸesinde bir camii, etrafēnda hanlar, 

kervansaraylar, bir Fransēz ile bir Ķtalyanôēn iĸlettikleri bir otel vardēr. 

Konsoloshaneler, gemi acenteleri, zengin Rum ve Ermeni t¿ccarlarē da bu 

civardadēr. ķehrin en temiz yeridir. Pazarlarē ve yortu g¿nleri, Trabzonôun Rum ve 

Ermenileri en g¿zel esvaplarēnē ve ziyaretlerini oradan teĸhir ederler. Birka­ aĵa­ 

dikildikten sonra Trabzonôun Champes-El¿sesôē olmuĸtur.ò (Usta,1999a). Deyrolle 

ve daha ºnce Fallmayerô in sºz¿n¿ ettiĵi bu meydan, Gavur Meydanē, bug¿n de 

ĸehrin merkezi olan Taksim Meydanē olmalēdēr. 

Sºz¿ edilen alēntēlardan bu dºnemde ĸehre Ķslam k¿lt¿r¿ne ºzg¿ mekanlar 

eklenmesine, kimi yapēlarēn kullanēcēsē ile birlikte deĵiĸtirilmesi, dºn¿ĸt¿r¿lmesine 

raĵmen ĸehrin ºzg¿n yapēsēnē koruduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Yeni bir din ve yeni bir k¿lt¿r, 

bu k¿lt¿r¿n bi­imlendirdiĵi mekanlar, bu mekanlar i­indeki yaĸantēyla Trabzonô un 

k¿lt¿rel ve mimari yapēsē daha da zenginleĸecektir. Tarihi boyunca ºnemli bir liman, 

ticaret, k¿lt¿r ve sanat merkezi olan Trabzon, Osmanlē dºneminde de bu kimliĵin 

korumuĸtur. 

1937 yēlēnda Trabzonôu ziyaret eden Ķsmail Habib ñYuttan Yazēlarò adlē eserinde o 

yēllardaki Trabzonô u ĸºyle anlatmaktadēr: ñĶskeleden sonra, dik dar, helezonlu ve 

ancak yaya gidip gelinen bir yoldan, dolan dolana caddeye ­ēkēyoruz. Biraz sonra 

Belediye Parkē meydanēna vardēk. Bu meydanēn en solunda garba bir ĸose 

ayrēlēyor, bu, transit yoludur. Meydanēn en saĵēndan denize doĵru Gazi Caddesi 

iniyor; bu geniĸ, fakat ancak bir iki y¿z metre boyunda. Adē b¿y¿k, kendi k¿­¿k, 

ĸehrin ¿­ caddesi, birbirine paralel olarak ĸarka doĵru uzanmaktadēr.ķu halde bu 

meydan bir avu­ ayasē gibi ve bu avu­tan beĸ parmak ayrēlēyor. Ser­e parmak, 

transit ĸosesi,  onu bērak; baĸ parmak, Gazi Caddesi, yeni a­ēldē, hen¿z ēssēz, onu 

da bērak. Asēl ºteki ¿­ parmak; altta ¢arĸē Caddesi; yayvan taĸtan parke dºĸenmiĸ; 

ortada Maraĸ Caddesi, kēyēlarēna evlerden baĸka mektepler ve depolar sēralamēĸ; 

¿stte Uzun Sokak; memleketin en eski ve esaslē belkemiĵi. Birbirine paralel uzanan 

bu ¿­ caddeyi, daha ince sokaklarla birbirine birleĸtirecek ĸekilde bºlm¿ĸler. 

Buralarē parmaklarēn mafsal yerleri. Caddelerin ne kadar dar olduĵuna bakēn ki, her 

¿­¿n¿n birden gºr¿nd¿ĵ¿ mafsal yerinde, bu ¿­ caddenin toptan geniĸliĵi, ancak 

kērk elli metredir. Trabzonô da evden ºnce cadde deĵil caddeden ºnce ev 

d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ. Kagir, ¿­ katlē, olduk­a y¿ksek evler. Bunlarēn y¿ksekliĵi y¿z¿nden 

caddeler daha dar ve caddelerin darlēĵē y¿z¿nden de bunlar daha y¿ksek 

gºr¿n¿yor. Hele Uzun Sokakô tan giderken kendimi bir dehlizden y¿r¿yor sandēm. 

ķarktan, ĸimalden ve kēsmen garbdan denizle ­evrili Trabzonôun b¿t¿n caddeleri ve 

sokaklarē denize k¿sk¿n, ĸehrin i­ine girdin mi denizi kaybettin, ĸehirden ­ēkmadan 
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denizi gºremiyorsun. Nazar deĵmesin diye sadece bir Gazi Caddesi a­ēlmēĸ, orada 

da nazara deĵecek bir ĸey yok!.ò (Usta,1999a). 

4.2.5.Trabzonôun Halk M¿ziĵi 

¢ok hēzlē oyunlar olan Trabzon Horonlarēnēn yºrede yaygēn olarak kullanēlan 

­algēlarē; kemen­e, davul-zurna ve kavaldēr. 

Bunlardan davul-zurna Trabzonô un batēsēndaki il­elerde gºr¿lmektedir, fakat 

t¿rk¿l¿ oyunlara uygun deĵildir. Horonlar ­ok hēzlē olduĵundan, oyun ezgilerinin 

­ēkarēlabilmesi i­in, kēsa zurna ve k¿­¿k davul kullanēlmaktadēr. 

Trabzonô un doĵusundaki il­elerde ise kemen­eden baĸka kaval da ­ok yaygēndēr. 

Kaval hem yayla yollarēnda y¿r¿rken ñyol havalarēò nēn ­alēnmasēna uygundur, hem 

de horon ezgilerini gereken vurguda verebilmektedir. Ayrēca t¿rk¿l¿ oyunlarda da 

kullanēlabilmektedir.Yºresel kavallar; sert bir aĵa­ olan ĸimĸirden yapēlmaktadēr, 

dillidir, 40 cm óden uzundur ve 6 deliklidir. Bu kavalēn basit resmi aĸaĵēda 

verilmiĸtir. 

 

ķekil 4.17  Kavalôēn basit resmi 

Yºresel kavallarēn boylarē uzun olduĵundan sesleri kalēndēr. Aĵēzdan nefes 

almadan burundan nefes alarak ve kesintisiz ­alēnmasē ºzel beceri ister. 

Trabzon ilinin t¿m il­elerinde ve Doĵu Karadeniz óde en yaygēn halk ­algēsē 

kemen­e dir. Kemen­e hafifliĵi , ayakta ve y¿r¿rken de ­alēnmaya uygun olmasē 

a­ēsēndan kēvrak naĵmeleri ile Doĵu Karadenizôin doĵasēna, yaĸam koĸullarēna ve 

horona en uygun ­algēdēr. Kemen­e; boyu55-60 cm. olan ¿­ telli ve yayla ­alēnan 

bir ­algēdēr. Trabzon yºresine ait karakteristik bir kemen­enin ºnden ve ¿stten 

gºr¿n¿ĸleri aĸaĵēda verilmiĸtir. 

Kemen­enin gºvdesi, dut, erik, sarmaĸēk ve ya ardē­tan yapēlēr. ¦st¿ne yapēĸtērēlan 

kapak ise, kºknar aĵacēnēn boyuna doĵrultuda dilimlenmesiyle elde edilen ve 

mesire yayla evlerinin damlarēnda ºrt¿ olarak kullanēlan hortomdan olur .Teller baĸ 

tarafta yer alan ¿­ kulaĵa sarēlēr ve kulaklarēn ­evrilmesi ile gerilerek akort edilir. 

Tellek kapaĵēn ¿st¿nde yeri iyi ayarlanmēĸ olan eĸiĵe oturarak ge­erler. Kapaĵēn 
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altēna, i­eriye yerleĸtirilen can direĵi kapaĵēn ­ºkmesini ºnler. Kapaĵēn ¿zerinde 

ayrēca 4,5 cm. aralēklē ve 6 cm. boyunda paralel iki yarēk a­ēlēr. 

 

 

ķekil 4.18   Trabzonôun ¥zg¿n sazē-kemen­e 

Kemen­eler genellikle 3 tellidir. (soldan saĵa re,la,mi). Soldaki tel tiz sesler verir ve 

zil diye adlandērēlēr, saĵdaki tel ise kalēn sesler verir ve saĵēr diye adlandērēlēr.  

Kemen­e yayēn teller ¿zerine s¿rt¿lmesi ile ses ­ēkarēr. Yay yaklaĸēk 50 cm. 

boyundaki abanoz, g¿l ve ya fēndēk ­ubuĵuna baĵlē at kuyruĵu kēllarēndan oluĸur. 

Yaya, s¿rt¿nme ºzelliĵini artērmak i­in, re­ine s¿r¿l¿r.  

Kemen­e sol elle boyunda tutulur. Saĵ elle de yay gergi olarak tutularak tellerin 

¿zerine s¿rt¿l¿r. Sol elin parmaklarē ikiĸer tele ­eĸitli konumlarda birden bastērēlēr ve 

yay ezgiye baĵlē tempolarda ileri-geri hareket ettirilerek kemen­e ­alēnēr. .Oturarak 

­alēnēyorsa kemen­e dize dayanabilir. Ayakta ise serbest  olarak elde tutulur. 

Kemen­e ­algēcēnēn kulak ve el yeteneĵine baĵlē olarak ­ok zor ­alēnabilen bir 

­algēdēr. ¢alēnmasēnēn ºĵrenilmesi ve ºĵretilmesi ­ok g¿­t¿r. Kemen­enin y¿rekleri 

titreten ince yanēk naĵmelerini dinlemek Karadenizlilerin bitmeyen bir tutkusunu 

oluĸturur. Kemen­e horona ve t¿rk¿lere ayrē bir coĸku katar. Yºre halkē kemen­eye 

ºzel bir deĵer verir ve halk t¿rk¿lerinde kemen­e temasē sēklēkla iĸlenir. 

Trabzon horonlarēnda m¿zik genellikle normal oyunlarda (7/8) lik,hēzlē oyunlarda ise 

(7/16) lēktēr.  

Yºrede; imeceler sonunda d¿zenlenen eĵlencelerde, d¿ĵ¿nlerde, asker uĵurlama 

tºrenlerinde, ulusal bayramlarda, yayla yollarēndaki konaklama yerlerinde ve yayla 

ĸenliklerinde b¿y¿k bir coĸkuyla saatlerce s¿ren horonlar oynanēr. ¢ok hēzlē ve 
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yorucu ºzelliĵine karĸēlēk, Karadenizli horonunu bērakēp kolay kolay oyundan 

­ēkmaz. Horonda b¿t¿n g¿c¿ ortaya koyar, kendinden ge­er. Horon ancak zaman 

yetersizliĵi nedeniyle daĵēlēr. 

Trabzon yºresindeki halk oyunlarē genel olarak; horon kurma,d¿zhoron, atlama, 

sallama, sēksara ve seyir gibi gruplandērēlēr. Horon kurma s¿resince ve temposu 

hēzlē olan sallama, sēksara oyunlarēnda t¿rk¿ sºylenmez. D¿zhoron ve atlama 

oyunlarē oynanērken genellikle kemen­e eĸliĵinde; koro ĸeklinde veya solo 

bi­iminde oyuncular veya kemen­eci tarafēndan t¿rk¿ler sºylenir. Aĸaĵēda bu 

t¿rk¿l¿ oyunlar ayrē ayrē incelenecektir. 

D¿zhoron; yºrede kadēn ve erkekler tarafēndan en yaygēn bi­imde oynanan sade 

hareketli temel horon t¿r¿d¿r. Oyun sēksarada  olduĵu gibi (10) sayēda tamamlanēr. 

Saĵ ayaĵēn yere vurmasē ile  baĸladēĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse geride (6) sayēlēk, ileride (4) 

sayēlēk hareket yapēlēr. Ayaklar ¿stten gºr¿n¿ĸleri esas alēnmak ¿zere yerdeki 

duruĸlarēna gºre gibi ĸekillerde gºsterilebilir.   

 

 

ķekil 4.19   Horonun adēmlarēnēn analizi 

4.2.5.1.Horonun kºkeni ve kelime anlamē                            

T¿rkler, tarihin akēĸē i­inde Orta Asya'dan batē d¿nyasēnda doĵru akarken, hi­ 

kuĸkusuz sosyal k¿lt¿rel ºzelliklerini de birlikte gºt¿rm¿ĸlerdir. Yoĵun gº­ dalgalarē 

ve tutulan yeni ''yurtluklar-vatan''da karĸēlaĸēlan deĵiĸik ulus ve halklarla da 

etkileĸimde bulunmuĸlardēr. 1071 ºncesi ve sonrasēnda Anadolu' ya akmaya 

baĸlayan T¿rk-Budun-Boy ve Oymaklarē ­ok kēsa bir zaman diliminde Anadolu'yu 

T¿rkleĸtirip, Ķslamlaĸtērērlar. Yalnēz T¿rkler, Anadolu' nun ºtesindeki T¿rk ellerinde 

Ķslamiyet' i her ne kadar benimsememiĸlerse de eski ''Gºk dinleri'' ya da ''ĸamanist'' 

inanēĸlarēnēn kalēntēlarēnē ­aĵēmēza dek yaĸatabilmiĸlerdir. Bug¿n Anadolu' nun 
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kērsal ve daĵlēk kesimlerinde, Orta Asya' nēn k¿lt¿rel ºzelliklerini ĸamanist 

inanēĸlarēnē gºrmek m¿mk¿nd¿r.   

Oĵuz T¿rkleri 12. yy' dan itibaren s¿rekli ve yoĵun bir ĸekilde Karadeniz yºresini 

yurt tutmaya baĸlarlar. 200 yēl i­erisinde bu olgu tamamlanēr, t¿m Karadeniz 

yºrelerini fetheden ve T¿rkleĸtiren Oĵuz T¿rklerinden olan ''¢EPNĶLER''ir. 

¢epniler, bu yºreyi kēyē ­izgisine paralel olarak doĵu-batē yºn¿nde fethederken 

Anadolu'nun i­ kesimlerinden de diĵer T¿rk boy ve oymaklarē Erzincan, 

G¿m¿ĸhane ve Harput dolaylarēndan sahile akmaya baĸlarlar. 1461 yēlē baĸlarēnda 

i­ kesimlerden gelen 100.000 ¢epni T¿rk'¿n Giresun-Trabzon arasēna 

yerleĸtirildiĵini, yine Yavuz Sultan Selim' in Trabzon' da, ķehzadeliĵi sērasēnda 

Ķran'da ķah Ķsmail' in kēlēcēndan ka­an Akkoyunlu T¿rkleri' ni de Rize- Trabzon 

arasēndaki yºrelere yerleĸtirildiĵini tarihi kaynaklardan biliyoruz. Yºreye yapēlan bu 

tarihi gº­ Doĵu Karadeniz' in kēsa bir zaman i­inde T¿rkleĸmesini saĵlar.T¿rkler 

Doĵu Karadeniz bºlgesine yerleĸtiklerinde yabancē olmadēklarē bir doĵa par­asēyla 

karĸēlaĸērlar. Yºre ­ok engebeli, sarp, dik ve daĵlēktēr. ¥te yandan bºlgeyi kuzey 

yºn¿nde baĸtan baĸa kuĸatan, s¿rekli dalgalē ve hēr­ēn bir deniz vardēr. Bu 

acēmasēz ºzellikleri i­eren bir doĵa ¿zerinde m¿cadele veren insanlarēn tipik, 

yºreye ºzg¿ Folkloru ve Halk Oyunlarē da bºylece oluĸur.Romanya'da d¿ĵ¿nlerde 

oynanan halk danslarēna  Gagauz T¿rkleri ônce ''horon" denilmektedir. Yine eski bir 

Bulgar ve Pe­enek T¿rklerinde varolmasē dikkate ĸayandēr. ¥te yandan Erzincan, 

Malatya, Siirt ve Afyon'da birer yerin adē ''Horon''dur.  

Yunan   kelimesi ile b¿y¿k bir benzerlik gºsteren horonun nereden 

geldiĵi hakkēnda bazē fikirler ortaya atēlmēĸtēr. Bunlardan birisi Yunanlēlarēn 

Karadeniz'in doĵu sahillerine yerleĸmiĸ olmasē, bir diĵeri ise; horonun kemen­e gibi 

Cenevizlilerden kalmasēdēr. Ger­ekten Fransa'da ''Carole'' adē ile tanēnmēĸ bir oyun 

vardēr ki bir halka oluĸturularak oynanērdē. ''Carole'' kelimesini Fransēzca sºzl¿kler 

bozuk Latince ''Carola'' olarak gºsteriyorlardē. Ancak, bu kelimenin diĵer ĸekilleri 

olan ''Harol , Horol'' kelimeleri ve oyunun kalabalēk oynanmasē 

dikkate alēnērsa, Fransēz oyunu ile Doĵu Karadeniz oyunu (Horon) arasēnda 

ĸaĸērtēcē bir benzerlik gºstermektedir. O halde Yunanca   nedir?  

              -Hora, raks, dans Yunanca- T¿rk­e sºzl¿kte;  

        1. Takēm, grup  

        2. Bir kilisenin gºrevlilerinden oluĸan kilise korosu  
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        3. Kilise gºrevlilerinin kilisede durduklarē yer.  

ķimdi karĸēlaĸtērmaya ge­elim: 

          a.    kelimesinde ''topluluk'' esas olarak gºr¿l¿yor. Bu 

Karadeniz horonlarēnda da bºyledir.    

         b.       kelimesinin ¿­¿nc¿ maddesi ''kilise gºrevlilerinin kilisede 

durduklarē yer'' dir. Kelimenin bu anlamē ile Carole kelimesinin ikinci anlamē olan 

''Halka ĸeklinde oynanan oyun'' arasēnda a­ēk­a gºr¿len bir iliĸki vardēr.  

Mimari ve kuyumculukta daire teĸkil eden bir­ok ĸeye ve 18. yy' da kilisedeki koro 

dairesine Carole deniyordu.  

Yukarēdaki karĸēlaĸtērmalar gºsterir ki, Horon, Carole ve    kelimeleri 

arasēnda bir anlam birliĵi oluĸturur.  

ķimdi de bunlarla iliĸkili olan diĵer bir kelime ¿st¿nde duralēm.  

Xor (hor) veya Kºr -Destan sºylenirken nakarat  

xoroy (horoy)-Sērayla durmak (Pekarski-Yakut sºzl¿ĵ¿)  

Esas vasēflarē ''topluluk'' olan bu Yakut­a kelimeler ile Karadeniz horonu, Fransēz 

''carole''sē ve Yunanca arasēndaki anlam birliĵini tespit ettikten sonra 

yukarēdaki araĸtērmalarēmēzē ĸºylece ºzetleyebiliriz: Horon, Carole,  , 

Hor, Kºr, Horoy kelimeleri birbirlerinden ayrē olmayēp, aynē Hor kºk¿n¿n muhtelif 

ĸekilleridir. 

Bu a­ēklamalarla yºredeki ''horom'' ve 'ôhoron '' kelimelerinin kullanēmē arasēnda 

benzerlik olduĵu gºr¿lmektedir. Horom; mēsēr saplarēnēn ve ­ayēr (ot) 'larēn 10-15 

kucak bir araya getirilerek dikey durumda yēĵēlēp, tarlada bulunan ''KABAK 

DEVEKLERĶ'' ile ¿st kēsēmdan baĵlanmasēdēr. Baĸka bir deyiĸle daire (halka) 

ĸeklinde sēkēca baĵlamaktēr.   

Yºre oyunlarēnē oynarken bir arada toplanarak sēkēca elele tutup daire halinde 

horon kurmalarēndaki ĸekil ve benzerlik Horon ile Horom sºzc¿ĵ¿n¿n gerek mana 

gerekse kelime yapēsē bakēmēndan birbirini tamamlamaktadēr. Horona baĸlarken 

''Hayde bir horon kuralēm''  sºz¿, bir araya toplanēp, sēkēca birbirimize 

baĵlanalēm demekten baĸka bir ĸey deĵildir.  

4.2.5.2.Horonlarēn Oynandēĵē Yerler Ve Etkilendiĵi Unsurlar                      .              

Horonlar neĸeli zamanlarda; Bayram, d¿ĵ¿n, dernek, askere uĵurlama ve 
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arkadaĸlar arasēnda d¿zenlenen eĵlencelerde oynanēr.Y¿rekleri dolduran coĸkular, 

sevin­ler buralarda horona dºn¿ĸ¿r. Nerede bir durak, bir oturak yeri varsa orasē 

''HOROND¦Z¦'' d¿r. ¿st¿nde horon oynanmayan tek bir d¿zl¿k yoktur 

Karadeniz'de... Horon Karadenizô in soluk alēĸē, y¿rek atēĸē, dalgalanēĸēdēr. 

 

ķekil 4.20  Horonun Oynandēĵē mekan 

Horon doĵa ile insanēn elele, kol kola ĸahlanēĸēdēr. Ķneĵiyle, ­adērēyla, ­oluĵu-

­ocuĵuyla, silahēyla, giysisiyle daĵlara ­ēkmasē, yol boyunca yol havalarēnēn 

kemen­e ve davul-zurna eĸliĵinde ­alēnēp sºylenmesi, horon oynaya oynaya 

yollarēn bitirilmesi ve yayla d¿z¿ne silah atarak, nara atarak ve tabi ki horon 

oynayarak (sallama ritminde) kollar halinde girmeleri, halka i­inde saatlerce horon 

oynamalarē bahara olan ºzlemin coĸkuya dºn¿ĸmesi, dile gelmesidir.Karadeniz'e 

ºzg¿ horonun yapēsēnda tarēm k¿lt¿r¿n¿n varlēĵē apa­ēk ortadadēr. Horonda gºr¿len 

ºne eĵilmeler ve kollarēn ºne uzatēlēp sallandērēlmasē; tarlada kazma ile ­apa 

yapēlmasē gibidir. Horoncularēn el tutmasē ve hamle yapmalarē ile belcilerin ''VOL 

ATMA'' hamleleri aynēdēr. 

Karadeniz'de yalnēz baĸēna iĸ yapmak ­ok zor olduĵundan horon; Karadenizlinin 

her iĸte elele verilmesini, birlikte ­alēĸmaya duyduĵu ihtiyacē anlatmasēdēr.Doĵa 

yapēsēnēn sert ve daĵlēk oluĸu, denizinin ve havasēnēn kararsēzlēĵē horon 

oyunlarēnda gºze ­arpar.    
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4.3.URFA  

4 .3.1. Urfaô nēn Tarihi 

Urfaô nēn tarihsel geliĸimini incelediĵimizde, Trabzonôdan ­ok farklē k¿lt¿rleri 

barēndērdēĵēnē gºr¿yoruz. 

Kuruluĸ Hititliler 

M.¥. VI.yy. Babiller-Asurlar 

M.¥.VI.yy. Persler 

M.¥.IV.yy. Makedonyalēlar-Selevkoslar-Hurri,Mitanlar 

M.S.I.yy. Romalēlar-Partlar-Sasaniler 

M.S. 395  Bizanslēlar -Aramiler 

M.S. VII.yy. M¿sl¿man Araplar 

M.S. 1086 Sel­uklular 

M.S. 1098 Ha­lēlar 

M.S.1146 T¿rk Begitinler 

M.S. XIII.yy. Meml¿kler-Akkoyunlular-Karakoyunlular 

M.S.1516 Osmanlēlar 

M.S.1919 Ķngilizler-Fransēzlar 

M.S.1920 T¿rkler 

Tablo 4.3.   Urfaônēn Tarihsel Geliĸimi(Ar¿,1998) 

Urfaô nēn bilinen en eski adē Edessa, B¿¿y¿k Ķskender sonrasēna Selºkidler 

Dºnemiône kadar uzanmaktadēr. Edessa, Makedonya Krallēĵē merkezinin eski bir 

adēdēr. Urfa adēnēn kaynaĵēna dair ­ok sayēdaki rivayetin hi­biri kesinlik 

kazanmamēĸtēr. Bunlardan birinin Urfa adēnēn S¿ryanice ñorhai ñ kelimesinden 

t¿rediĵi Orhaiô nin ise Arap­a ñsuyu bolò anlamēna gelen Vurhaiô den kaynaklandēĵē 

yolundadēr. Orhaiô nin farklē kullanēĸlarē oan Orhe, Orha gibi sºyleniĸlerden sonra 

Urfa adē ortaya ­ēkmēĸtēr. Bir baĸka rivayete gºre Urhai kelimesinin Latince Orpeiô 
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den kaynaklandēĵē yolundadēr. Bu kelime ise ñpēnarò veya ñkaleò anlamēna 

gelmektedir. (Maraĸ,1986) 

Ķslamiyetôten  ºnce Urfa Persler idaresindeyken Arap yarēmadasēndan bir­ok Arap 

kafilesi bu arada Mudar oĵullarē da gelip Urfaô ya yerleĸmiĸler, kaynaklara gºre bir 

s¿re Urfaô ya Diyar-ē Mudar adē verilmiĸtir. M¿sl¿man Arap hakimiyetindeyken Urfaô 

nēn adē Ruhaô dēr. Bug¿n kullanēlan Urfa adēnēn Ruhaô dan geldiĵi sanēlmaktadēr.  

Yazēlē tarihten ºnceki dºnemlerde ºnemli olaylara sahne olmuĸ d¿nyanēn en eski 

ĸehirlerinden biridir. Bazē kaynaklara gºre 3000 yēllēk bir ĸehir olduĵu 

sºylenmektedir. Ķslam tarih­isi Ebulfara­ô a gºre Urfa, Tufandan sonra Nuh 

Peygamber tarafēndan kurulan 18  ĸehirden biridir. 

 

ķekil 4.21  Urfaô dan gºr¿n¿m 

Baĸlangē­ tarihi tamamen  karanlēk olan Urfa ĸehri, en eski medeniyet 

merkezlerindendir. Yerleĸmeye elveriĸli tabii ĸartlara sahip olan ve tarihi ipek 

yolunun ¿zerinde bulunan Urfa, Anadolu ve Mezopotamyaô nēn eski medeniyet 

merkezleri yanēnda, yerleĸme veya istila amacēyla gelen Perslerô in Helenlerô in, 

Romalēlarô ēn ve Bizanslēlarô ēn eline ge­miĸ; bu z¿mreler ĸehrin ve ­evrenin k¿lt¿rel 

yapēsēnēn bi­imlenmesinde etkili olmuĸlardēr. Daha sonra Araplar ve T¿rkler de bu 

oluĸumda rol oynamēĸlardēr.  

Ķslam Medeniyetleri Dºnemi 

Urfa,ilk olarak Halife ¥mer dºneminde (634-644) Ķslam ordularē tarafēndan ele 

ge­irilmiĸtir. Ķslam Egemenliĵinde bulunduĵu s¿re i­inde, a­ēlan sulama 

kanallarēyla bereketli topraklar daha da verimli hale getirilmiĸ; dolayēsēyla Urfa halkē 

da y¿ksek bir ekonomik seviyeye kavuĸmuĸtur. 
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Emevi Halifesi Abd¿lmelik dºneminde (685-705). Urfa, Harran ve Samsat ile 

birleĸtirilerek bir eyalet durumuna getirilmiĸtir. Emeviler devrinde Harran en ­ok 

geliĸmiĸ ve bir ilim merkezi olmuĸtur. Emevi Halifesi II. Mervan, bu g¿n kalēntēlarē 

mevcut olan Harran-Ulu Camiiôni yaptērmēĸtēr. II. Mervanôēn 750ô de  (Emevi-Abbasi 

­arpēĸmasē sonucu) ºld¿r¿lmesiyle, Emevi hanedanē da tarihe karēĸmēĸtēr.  

 

ķekil 4. 22 Urfa Yerleĸim Dokusu (Kalei­i ) (Kubat, 1994) 

Abbasi devletinin en b¿y¿k h¿k¿mdarē Harun-¿r Reĸit dºneminde sakin bir dºnem 

ge­iren Urfa, 809ô dan sonra Harun-¿r Reĸitôin oĵullarē arasēndaki m¿cadelelerden 

ºnemli ºl­¿de zarar gºrm¿ĸt¿r. Samsatôta iĸlediĵi bir cinayet y¿z¿nden tutuklu 

bulunan Amr hapisten ka­tēktan sonra, b¿y¿k bir ayaklanma baĸlatmēĸtēr. Amr, 

ķam Valisiônin ¿zerine gºnderdiĵi orduyu bozguna uĵratmēĸtēr. Amrô ēn  baĸarēsēnē 

ºĵrenen Nasr Bin Sabasô da bºlgedeki baĸkaldēranlara katēlmēĸtēr. 812ôde Urfaô lē 

M¿sl¿manlarēn Nasr Bin Sabas ve Amrô ē Urfaô lē Hēristiyanlara karĸē kēĸkērtmalarē 

¿zerine Hēristiyanlar aralarēnda topladēklarē parayla, Ebu ķeyhô e Urfa surlarēnē 

yaptērmēĸlardēr. Bizanslēlar 942ôde Urfa ¿zerine saldērēlar d¿zenleyerek ĸehrin bir 

kēsmēnē ele ge­irmiĸlerdir. 
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Sel­uklular Dºnemi 

1037 de ise  Urfaô yē tamamen egemenlikleri altēna almēĸ, surlarē ve ĸehri onararak 

yeni saldērēlara karĸē g¿­lendirmiĸlerdir. 

Malazgirt Savaĸēô ndan sonra (1071), Anadolu i­lerine yayēlan Sel­uklular, Urfaô da 

kuvvetli bir etkinlik oluĸturamadēlar. Alparslan, Bizans hakimiyetindeki Urfaô ya 

gelmiĸ; burasēnē elli g¿n kuĸatmēĸ, fakat alamamēĸtēr.  

Malazgirt Savaĸē sērasēnda Paluô daki Bizans kuvvetleri komutanē Philtaros 

savaĸtan sonra etrafēna topladēĵē kuvvetlerle Maraĸ bºlgesine yerleĸmiĸ, Biznas 

devletine baĵlē olmayarak ve Ermenilerin de desteĵini alarak Maraĸ-Urfa 

arasēndaki topraklarē almēĸtēr. Philateros 1077-78 yēlēnda G¿rcistan prensi Davidôin 

­adēr muhafēzē olan Ab¿ Kapoĵlu VasilôI s¿zvari kuvvetleriyle gºnderip Urfaô yē 

almēĸtēr. Bizanslēlarēn isteĵi ¿zerine d¿zenlenen ha­lē seferleri sērasēnda Maraĸ 

yºresindeki Ha­lē ordusundan ayrēlan  Kont Bauodin, ĸehir halkēnēn  desteĵini 

kazanarak,1098ôde Urfa Ha­lē Kontluĵuônu kurmuĸtur. Ancak zamanla Urfaô da 

egemen olan Ha­lēlar iktidar kavgasēna girip g¿­lerini yitirince, Musul Atabeĵi 

Ķmameddin Zengi 1144ôde Urfaô yē ele ge­irmiĸtir. 1146ô da Musul Atabeĵi 

Ķmameddin Zengiô nin ºl¿m¿n¿ bir fērsat olarak gºren ha­lēlar, Ermenilerô in de 

yardēmēyla ĸehre girmiĸ, fakat kaleyi alamamēĸlardēr. Atabeĵ Nurettin Mahmudôun 

yetiĸmesi ¿zerine de Urfaô dan ­ekilmiĸtir. Nurettin Mahmudô un 1174ô de ºl¿m¿ 

¿zerine Urfa, II. Seyfeddin Gaziô nin yºnetimi altēna girmiĸtir. Nurettin Mahmudôun 

yanēnda yetiĸmiĸ olan Selahaddin Eyyubi 1182ôde Eyyubi Devletini kurmuĸtur. Bu 

dºnemde Urfa bu devletin sēnērlarē i­inde kalmēĸtēr. Bug¿n Urfaôda mevcut 

yapēlardan, Harran kapē kemeri ¿zerinde, Selahadin Eyyubiô nin kardeĸi Melik 

Adilôin kitabesi bulunmaktadēr. Zulmiye Camiiô nin kare prizma bi­imli minaresini de 

Melik Adilô in oĵlu Melik ķerif Musa yaptērmēĸtēr. Kēzēl Kilisesiô nin temelleri ¿zerine 

yapēlmēĸ Ulu Camii ile Halil Al-Rahman Camii Eyyubiler dºnemine aittir. Bu caminin 

minaresi, Bizanslēlar dºnemindeki kilisenin ­an kulesidir. 

Anadolu Sel­uklu Devletiônin  de,¿lke birliĵini saĵlamasē ve geniĸletmesi,Urfaôdaki 

Eyyubi egemenliĵini etkilemiĸtir. 1232ôde Mēsēr Eyyubilerinin eline ge­en Urfa,I. 

Alaaddin Keykubat tarafēndan Sel­uklu topraklarēna katēldēysa da, kēsa bir s¿re 

sonra Eyyubilerôce  geri alēnmēĸtēr. 1243ôde Sel­uklular, Urfa yºresindeki t¿m 

etkinlerini yitirmiĸlerdir. Moĵollar dºnemine sēk sēk yaĵmalanan, aĵēr vergilerle 

ezilen Urfa yºresindeki T¿rkmen boylarē, Anadolu Sel­uklularēô nēn sona 

ermesinden sonra baĵēmsēz davranmaya baĸlamēĸlardēr. Timurô la birlikte Ankara 

Savaĸēô na katēlan Akkoyunlularô ēn baĸē Karay¿l¿k Osman Bey, kendisine 
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baĵēĸlanan Diyarbakēr yºresinde Akkoyunlu  devletini kurduktan sonra Urfaô yē da 

ele ge­irmiĸtir. Erzincan ve Sivas bºlgelerinde yaĸayan Karakoyunlular 1450ôde 

Urfaôyē zaptetmiĸ, 1451ôde Akkoyunlular Urfa Kalesiô ni Karakoyunlularô ēn elinden 

almēĸtēr. Bundan sonra Urfa Kalesi, yine bir­ok m¿cadelelere sahne olmuĸsa da 

Akkoyunlularô ēn elinde kalmēĸtēr. Karakoyunlu h¿k¿mdarē Cihan ķah, Akkoyunlu 

Uzun Hasan ile yaptēĵē savaĸta ºl¿nce, Karakoyunlu Devleti yēkēlmaya y¿z 

tutmuĸtur. Bºylece Akkoyunlular Karakoyunlularēn b¿t¿n topraklarēnēa sahip 

olmuĸlardēr. G¿n¿m¿zde ayakta bulunan Hasan Paĸa Camii Akkoyunlu Uzun 

Hasan tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. Safevilerô in g¿­ kazanmasēyla  etkinliklerini 

kaybeden Akkoyunlular,1502ôde t¿m Doĵu Anadoluôyu Safevilerô e bērakmēĸlardēr. 

1514ôde Urfayē alan Safeviler,Yavuz Sultan Selim tarafēndan yenilgiye uĵratēlmēĸ, 

1517ôde ise Mardinô i ele ge­iren Osmanlēlar,aynē yēl Urfaô yē da topraklarēna 

katmēĸlardēr.  

 

4.23 Urfaônēn genel gºr¿n¿m¿ 

Osmanlēlar Dºnemi 

Urfa, Osmanlē yºnetimi altēnda bir s¿re barēĸ i­inde yaĸamēĸtēr. Celali 

ayaklanmalarē bu barēĸ dºneminin sonu olmuĸtur. Bu devirde Urfa, Diyarbakēr 

eyaletine baĵlanmēĸtēr. Urfa XVI. yyô da n¿fus yoĵunluĵu bakēmēndan G¿neydoĵuô 

nun dºrd¿nc¿ b¿y¿k ĸehriydi. 1518ô de Urfaô daki mahalle sayēsē, dºrd¿ M¿sl¿man, 

biri ise Hēristiyanlara ait olmak ¿zere beĸti. 1530ô da ise mahalle sayēsē, beĸi 

M¿sl¿manlarēn, ¿­¿ ise Hēristiyanlarēn olmak ¿zere sekize y¿kselmiĸtir.  

Osmanlē Devletiô nin klasik dºneminden sonra Urfa, Halep eyaletine baĵlēydē. Bu 

salnameye gºre, Urfa Merkez kazada toplam n¿fusun %20ôsi Hēristiyanô dē. 1873 
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Halep Vilayet Salnamesiô ne gºre toplam n¿fusun dini daĵēlēmē ĸºyleydi; 45.368 

M¿sl¿man, 10.560 Hēristiyan, 248 Yahudi. 1881-1882-1883 Osmanlē n¿fus 

sayēmlarēnēn kayētlarēna gºre Urfa Sancaĵēô nēn n¿fusu; 114.358ôi M¿sl¿man  olmak 

¿zere 126.776 idi. Aynē dºnemde, Urfa Sancaĵēnda yaklaĸēk 10.000 Ermeni 

yaĸamaktaydē. 

 

ķekil 4.24 Kaleden ķehrin Gºr¿n¿ĸ¿(1987) 

Bug¿n Urfa 600.000 n¿fuslu ve G¿neydoĵu Anadoluônun b¿y¿k ĸehirlerinden 

biridir.  

4 .3.2. Urfaônēn Coĵrafyasē ve Ķklimi 

4.3.2.1.Coĵrafyasē         

G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesiô nde yer alan Urfa,36-40 ve 38-02 kuzey eylemleriyle, 

37-50 ve 40-12 doĵu boylamlarē arasēnda kalmaktadēr. 

Urfa Ķliô nde yery¿z¿ ĸekilleri ­ok karmaĸēk deĵildir. Ķl genel olarak; ilin kuzey 

bºl¿mlerini kaplayan G¿neydoĵu Toroslarô ēn orta kesimlerinin g¿ney etekleriyle, 

g¿neydeki geniĸ ovalēk alanlar arasēnda kalan bir plato gºr¿n¿m¿ndedir. 

G¿neydoĵu Toroslarô ēn orta kesiminin g¿ney etekleri il alanē i­inde kalēr. Bu daĵlar 

arasēnda geniĸ d¿zl¿kler yer alēr. Ķlin g¿ney bºl¿mleri bitkisel ¿retim bakēmēndan 

b¿y¿k ºnem taĸēyan geniĸ ovalarla kaplēdēr. 

Urfa Platosu, bir yandan Fērat Irmaĵē, bir yandan da G¿neydoĵu Toroslarla 

­evrilmiĸtir. Plato kimi kesimlerde ­anaklaĸmēĸ, kimi kesimlerde ise hafif­e 

kubbeleĸmiĸ bi­imdedir. Kuzeyden g¿neye doĵru, Toros Daĵlarēô nēn eteklerinden, 
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Mezopotomya d¿zl¿klerine doĵru al­alēr. Ķlin g¿ney bºl¿m¿nde toplanan ovalar 

Kuzey Mezopotamyaônēn bir uzantēsē durumundadēr.  

G¿neydoĵu Anadolu Bºlgesiônin batē yarēsēnda yer alan Ķlô in b¿y¿k bir bºl¿m¿ 

kalkerlerle kaplēdēr. Urfa ĸehrinin kuruluĸundan bu yana iĸlenmesi yumuĸak olan 

kalkerler inĸaat malzemesi olarak kullanēlmaktadēr. Bu kalkerli daĵlar ¿zerinde, yapē 

temin etmek i­in bir­ok taĸ ocaklarē a­ēlmēĸtēr      

4.3.2.2.Ķklimi  

 

ķekil 4.25 Urfaô nēn Ķklim haritasēndaki yeri 

Urfa Ķliônde kara iklimi egemendir. Deniz etkisinden uzak olan ilde, gece ile g¿nd¿z, 

yaz ile kēĸ sēcaklēk ortalamalarē arasēnda ºnemli farklēlēklar gºr¿l¿r.  

Isē Derece Yaĵēĸ Derece R¿zgar Yºn-Hēz 

Yaz Max. 45.6 Yēllēk Yaĵmur Ort. 452.0mm Ķlkbahar   

Yaz Min. 15.41 En Yaĵēĸlē Ay Ort. 104.2mm Yaz  

Kēĸ Max. 26.1 Yaĵēĸlē G¿nler Sayēsē 69.1 Sonbahar  

Kēĸ Min. -8.0 Yēlda Max. Kar Kalēnlēĵē  Kēĸ  

Sēcaklēk Farkē(Yaz) 30.8 Karlē G¿nler Sayēsē 2.7   

Sēcaklēk Farkē(Kēĸ) 34.1 Donlu G¿nler Sayēsē 26.9 En Hēzlē R¿zgar  

Yēllēk Ortalama 18.2 Ortalama Nisbi Nem %48 Hakim R¿zgar  

Tablo 4.4. Urfaô nēn Ķklim ¥zellikleri (Ar¿ 1998) 

Yēllēk yaĵēĸ miktarē ve nem oranē olduk­a d¿ĸ¿kt¿r. Ķlde yazlar sēcak, kēĸlar soĵuk 

ge­er. ¦lkenin en sēcak illerinden biridir, sēcaklēĵēn 30 derecenin ¿st¿ne ­ēktēĵē g¿n 

sayēlē 135,50 derecenin altēna d¿ĸt¿ĵ¿ donlu g¿n sayēsē ise 24,3ôt¿r. Egemen 

r¿zgarlar, karayel ve g¿nbatēsē r¿zgarlarēdēr. Yapē malzemesi ve iklim doĵal 

­evrenin sonucudur ve mimarinin yºnlendirici birer unsurlardēr 
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Ķklim, hem insan psikolojisi hem de ĸehir morfolojisi a­ēsēndan ºnemlidir. Ķnsan 

a­ēsēndan ºnemi, sēcak iklimlerde daha yavaĸ hareket etme olarak 

yorumlanabilmektedir. Urfaô nēn halk m¿ziĵinde benzer ritim d¿ĸ¿kl¿ĵ¿n¿ 

gºzlemlemekteyiz.  

4.3.3. Urfaô nēn Mimari ¥zellikleri 

Geleneksel Urfa Evlerini Oluĸturan Ķĸlevsel Birimler: 

Avlu 

Yēlēn yedi sekiz ayē boyunca yaĸanēlan avlular, evin kapalē mek©nlarē ve 

gezenekleriyle kullanēm b¿t¿nl¿ĵ¿ i­indedir. Avlu, hem bi­imsel hem de iĸlevsel 

a­ēdan, plan oluĸumundaki temel ºĵelerden biridir. Parsel durumuna gºre kare, 

dikdºrtgen veya yamuk planlēdēr. 

Eyvan  

Eyvan, iklim ĸartlarēnēn ortaya ­ēkardēĵē bir plan elemanēdēr. Geleneksel Urfa 

evlerinde her iki yanēna aldēĵē odalarla birlikte planē oluĸturan ana birimdir. Eyvan, 

dikdºrtgen planlē, yan y¿zleri pencereli, arka y¿zeyi kapalē ve tonozla ºrt¿l¿d¿r. 

Avluya bakan y¿zeyi kemerlidir. 

Eyvanlar, genellikle avlu kotundan y¿ksekte planlanmēĸtēr. Alt katta yer alanlara 

avludan ¿­, beĸ basamakla ­ēkēlmaktadēr. ¦st katta yer alan eyvanlarēn ºn¿nde ñ 

gezenekò adē verilen ¿st¿ a­ēk teras yer alēr. 

Eyvanē ºrten tonozun avluya a­ēlan y¿z¿ Mezopotamya ve Suriye etkisinde rozet 

ve palmet motifleri ile bezelidir. 

3.3.3.1. Geleneksel Urfa Evlerinde Kullanēlan Malzeme ve Teknik 

Urfa evlerinin ana yapē malzemesi taĸtēr. Yapē malzemesi olarak taĸēn se­ilmesini 

nedeni de, yºrede iĸlenmeye ­ok elveriĸli yumuĸak bir taĸēn bulunmasē ve sēcak 

iklim ĸartlarēna karĸē izolasyonu saĵlamsēdēr. 

Taĸ Yapē Malzemesi 

Geleneksel urfa evlerinin yapēmēnda kullanēlan taĸlara mahalli dilde ñhavaraò 

denilmektedir. Ocaktan ­ēkarēldēĵē zaman yumuĸak olduĵu i­in iĸlenmeye ­ok 

m¿sait bulunan taĸlar sonradan doĵanēn etkisiyle sertleĸmektedir. 

Ahĸap Yapē Malzemesi 

Avlu ve odalarēn kapē kanatlarē pencere kepenkleri ve sºveleri, tavanlar ve baĸ 

odalarēn duvarlarēnda kullanēlmēĸtēr. 
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Ahĸap, ayrēca, bazē evlerin pencere ve gezenek takalarēnēn ºn¿nde kafes; 

­ēkmalarda ise, ­ēkma ile konsollar arasēnda hatēl olarak ñcēsērò kullanēlmaktadēr. 

Metal Yapē Malzemesi 

Metal yapē malzemesi olarak dºĵme demir pencere, merdiven ve ­ezenek 

korkuluklarē ile kapē tokmaklarēnda kullanēlmēĸtēr. Korkuluklarda egemen motif ñSò 

ĸekli olup, genel d¿zenleme bunun ­eĸitli ĸekillerde kullanēlmasē ile oluĸmaktadēr. 

Sēcak ve soĵuĵa ºnlem olarak duvarlar kalēn ve y¿ksek tutulmuĸtur. 

Ortasē moloz, dēĸē kesme taĸ duvar yapēmē Roma Mimarisiônden kalmēĸtēr. Bu 

teknik, Anadoluôda Hēristiyan ­aĵēnda yaygēndēr. 

Par­alē malzeme ile b¿y¿k a­ēklēklar d¿z olarak ge­ilemediĵi i­in, cephelerde 

kemerler, ºrt¿ olarak da beĸik veya ­apraz tonoz kullanēlmēĸtēr. Eyvanlarēn 

cepheleri, pencere ve kapē ¿zerleri kemerlidir. 

Taĸēn geniĸliĵi 1 m.ye varan ­ēkma yapmaya elveriĸli olmadēĵēndan, k¿­¿k par­alar 

birbiri ¿zerinden kaydērēlarak istenen geniĸliĵi ulaĸēlabilmektedir. bU sistemle 

­ºz¿mlenen ­ēkmalarēn konsollarēndaki kemerler ve ­eĸitli motifler, mimarēn 

st¿r¿kt¿r ve s¿slemeyi birlikte tasarlayēp ­ºz¿mlediĵini gºstermektedir. 

4.3.3.2. Genel Plan D¿zeni 

T¿rk ailesi, yakēn bir zamana kadar, birka­ kuĸaĵē bir arada tutan bir topluluktu. 

Hayatēnē genellikle evinde ge­iren kadēnēn, g¿nl¿k ev iĸleri, yemek piĸirmek, 

­amaĸēr yēkamak, kēĸlēk erzak hazērlamak ve bah­ede ­alēĸmaktēr. Bu y¿zden evde 

­alēĸma ve dinlenme bºl¿mlerine, bah­eye, besin maddeleri i­in depolama 

yerlerine, hayvanlar i­in de ahērlara ihtiya­ duyulmaktadēr. Anadoluônun aynē k¿lt¿r 

ºzelliklerine sahip yºrelerinde ev, aile ve kadēn hayatē bu tarzdadēr. Bºylece, ev ile 

aile arasēndaki iliĸkiler b¿t¿n bºlgelerde aynē kalmakta, farklē iklimler plan 

bi­imlenmesini etkilemektedir. 

Anadolu-T¿rk ­aĵē konut yapēlarēnēn tasarēmēnda gºzlenebilen en ilgin­ ve s¿rekli 

ºzellik, deĵiĸik bºlgesel konut geleneklerini bir ºl­¿de yaklaĸtēran ortak bir plan 

motifinin varlēĵēdēr. 

Ķslam toplumunda aile hayatēnēn gizliliĵi gºz ºn¿ne alēnēnca evin kendi i­ine dºn¿k 

bir i­ bah­eye a­ēlan d¿zene gºre bi­imlenmesi doĵal olmuĸtur. 

Ķki oda ile aralarēndaki bir a­ēk hacimden ñeyvanò ve bunlarēn ºn¿nde uzanan bir 

sa­ak altēndan meydana gelen plan temasēnēn kaynaĵē Ortadoĵuônun eski k¿lt¿r 

katlarēndadēr. Ķslam Mimarisiônin oluĸma ­aĵlarēnda Suriye ve Irakôta yapēlan 
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saraylarda, Fustat kazēlarēnda ve M©vera¿ôn-Nehrôde, Orta­aĵ sitlerinde birbirine 

yakēn ĸekillerde karĸēmēza ­ēkan bu d¿zene Arap­a ñbaytò adē verilir. 

Bºyle bir ĸemanēn o kadar uzun bir s¿re boyunca yaĸamēĸ olmasē, bu bºlgelerin 

coĵrafi koĸullarēna, sosyal ve ekonomik hayatēna uygun, iĸlevsel bir niteliĵi olduĵu 

gºstermektedir. 

 

ķekil 4.26 Konut Tipi ¥rneĵi 

Urfa Evlerinin geliĸmiĸ ºrneklerini bu ĸemadan ­ºzmek m¿mk¿nd¿r. Ķlkel ĸema 

oda-eyvan-oda ve ºn¿nde avluya a­ēlan teras ñgezenekò tir. Geliĸmiĸ ºrnekler, 

deĵiĸik d¿zenler i­inde aynē hacimlerle oluĸmaktadēr. Plan oluĸumunda iklim de 

ºnemli bir etken olarak gºze ­arpmaktadēr. Evler, Ķsl©m dinine baĵlē toplum 

yaĸantēsēnēn, Kuzey Mezopotamya yapēm ve s¿sleme tekniklerinin yºresel yapē 

malzeme (kalker) bi­imlenmesiyle oluĸmuĸtur. Evlerde Mezopotamya ve Ķran etkisi, 

kalēn duvarlar, d¿z damlar ve tonoz kemer sistemi ile, Osmanlē etkisi ise, dēĸ sofa 

ve avlu ile kendini gºsterir. 

Evlerde, bir eyvanēn yer aldēĵē ºrneklerde eyvan kuzey yºn¿nde, birden fazla 

eyvanēn yer aldēĵē ºrneklerde ise eyvanlar kuzey-g¿ney yºnlerinde planlanarak 

mevsimlik kullanēmlara yer verilmiĸtir. 

Urfa konut mimarisi, geneldi i­ avlulu ve sokaĵa kapalē olarak belirtilebilir. Yapēlarēn 

tasarlamasēndaki en ºnemli husus, aile mahremiyetinden kaynaklanan haremlik ve 

selamlēk ayērēmēdēr. Plan ĸemasē, bir anlamda, o yapēda yaĸayan ailenin sosya-

ekonomik durumunun bir gºstergesi olmaktadēr. 
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Plan Tipleri 

Urfa evleri, kare veya dikdºrtgen planlē bir avlunun etrafēnda birimlerin 

sēralanmasēyla oluĸmaktadēr. Bu birimlerden eyvan, plan ĸemasēnē odak noktasēnē 

oluĸturan ana birimdir ve planēn asēl belirleyici ºĵesidir. Evlerde, eyvanēn sayēsē ve 

konumu bakēmēndan bir tipoloji yapmam m¿mk¿n olabilmiĸ ve beĸ ana tip tesbit 

edilebilmiĸtir. 

Tek Eyvanlē Tipler : Urfa evlerinde gºr¿len en yaygēn plan tipidir. Yapē b¿t¿n¿nde 

eyvan tek olup her iki yanēnda birer oda yer almaktadēr. Servis birimleri oda-eyvan-

oda grubunun hem altēnda, hem de ya karĸēsēnda, ya da bir yanēnda yer alērlar. 

 

ķekil 4.27   Tek eyvanlē tip ºrneĵi 

Ķki Eyvanlē Tipler : Yapē b¿t¿n¿nde eyvan iki tanedir. Konumlarēna gºre ¿­ t©li tip 

gºr¿lmektedir. 

a) Eyvanlarēn karĸēlēklē yer aldēĵē ºrnekler; 

 

ķekil 4.28   Karĸēlēklē Eyvanlē tip ºrneĵi 

b)  Eyvanlarēn birbirine dik cephelerde yer aldēĵē ºrnekler; 

 

ķekil 4.29  Eyvanlarē birbirine dik konut tipi ºrneĵi 
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c) Eyvanlarēn aynē cephede, farklē katlarda yer aldēĵē ºrnekler. 

 

ķekil 4.30 Eyvanlarēn aynē cephede farklē katlarda yer aldēĵē konut ºrneĵi 

¦­ Eyvanlē Tipler : Avlunun ¿­ yanēnda farklē kotlarda ¿­ eyvan bulunan bu tipteki 

evlerden g¿n¿m¿ze bir ºrnek ulaĸmēĸtēr. 

 

ķekil 4. 31 ¦­ Eyvanlē konut tipi ºrneĵi 

Dºrt Eyvanlē Tipler : Ķki cephede ikiĸer eyvan yer almaktadēr. Eyvanlar istisna 

olarak doĵu-batē yºn¿nde planlanmēĸtēr ve avlu kotundan birer basamakla 

ayrēlmaktadēr. 

 

ķekil 4. 32  Dºrt Eyvanlē konut tipi ºrneĵi 

Eyvansēz Tip : Eyvansēz olan ve b¿nyesinde bir revakēn yer aldēĵē bu tipin de tek 

ºrneĵine sahip bulunuyoruz. Burada kuyu avlunun ortasēnda deĵil, revakēn ortadaki 

iki ayaĵēnēn arasēndadēr.  
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ķekil 4. 33  Eyvansēz konut tipi ºrneĵi 

 

Mimari Elemanlar  

Avlu kapēlarē 

Evlerin sokaĵa ulaĸēmēnē saĵlayan bºl¿mleridir. Genellikle dikdºrtgen veya kare 

planlē, ¿zeri sivri veya ­apraz tonozlu bir mek©na a­ēlērlar.Kapēlarda yapē 

malzemesi olarak ahĸap kullanēlmēĸtēr. 

Geneleksel Urfa evlerinin avlu kaplēlarē tek veya ­ift kanatlē ñ ­enetliò olmak ¿zere 

iki ana tip gºsterirler. 

Oda kapēlarē 

Tek veya ­ift kanatlē olan bu kapēlar basēk kemerlidir. Varlēklē ailelerin oturduklarē 

evlerin kaplē kanatlarē, stilize ­eĸitli bitkisel motifler oyularak s¿slenmiĸtir. 

 

ķekil 4.34  Kapēlardaki s¿slemeler 

Kapē tokmaklarē (Kapē dºĵecekleri) 

Avlu kapēlarēnēn ¿zerinde ñkapē dºĵeceĵiò adē verilen ses verme elemanlarē yer 

almaktadēr. Anadolu halk sanatēnēn ve estetik zevkinin bir ºrneĵi olan kapē 

toknaklarēnē avlu kapēlarēnēn hemen hemen t¿m¿nde gºrmek m¿mk¿nd¿r. 

Pencereler 

Pencere, genel olarak, yapēnēn i­ine ēĸēk ve havanēn girmesini, dēĸarē ile gºrsel 

baĵlantēnēn saĵlanmasēnē, hacimlerin birbirleri ile iliĸki kurmalarēnē saĵlayan 
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a­ēklēklar olarak tanēmlanabilir. Pencereye mahalli dilde ñtakaò denilmektedir. Urfa 

evlerindeki pencereler d¿z atkēlē veya ­oĵunlukla kemerlidir. 

Korkuluklar  

Urfa evlerinin avlu cephelerine katkēda bulunan ºnemli bir mimar´ elemandēr. 

Merdiven korkuluklarē, ­oĵunlukla dºkme demirden, gezenek ve yazlēk korkuluklarē 

ise ­oĵunlukla taĸtan yapēlmēĸtēr. Ahĸap, bazē korkuluklarda maden´ dikey 

­ubuklarē yatay olarak baĵlayan ­ubuklar halinde kullanēlmēĸtēr. 

Taĸ Korkuluklar: Korkuluĵu oluĸturan dikey ve yatay elemanlarēn her ikisi de 

taĸtandēr ve profilleri de farklēdēr. Baĵlayēcē yatay eleman her tipte d¿z profillidir. En 

yaygēn tipler, mahalli dilde ñlokmalēò denilen ile zikzak ĸeklinde olanēdēr. Pek nadir 

gºr¿len tipler ise boĵumlu ve kum saati ĸeklinde olanlardēr. 

 

ķekil 4.35  Taĸ korkuluklar 

Demir Korkuluklar : Demir korkuluklarda ñSò motifi egemendir. Farklē tipler ñSò 

motifinin deĵiĸik ĸekillerde d¿zenlenmesi ile elde edilmektedir. Demir korkuluĵa 

mahalli dilde ñdemir caĵaò denilmektedir. 

 

ķekil 4.36  Demir korkuluklar 

Su Elemanlarē 

Havuzlar :Genellikle avlunun ortasēnda yer alan havuzlar kare, dikdºrtgen, elips, 

dilimli, sekizgen olarak planlanmēĸlardēr. 
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¢eĸmeler :Zemin katlarda, genellikle kalpē arasēnēn avluya a­ēldēĵē yerde, bazen 

de ¿st katlarēn yazlēk olarak kullanēlan kēsēmlarēnda bulunan ­eĸmeler, ¿stte taĸtan 

oyma su haznesi, ortada sabun koyma yeri ve altēnda da taĸtan oyma su yalaĵē 

(curun) olmak ¿zere ¿­ kēsēmdan oluĸurlar. 

Cephe D¿zeni: 

Urfa evlerinin sokak cepheleri y¿ksek ve saĵēr bir duvardan ibarettir. Zemin 

katlardaki tek a­ēklēk, evlerin olduk­a gºrkemli yapēlmēĸ, kemerli giriĸ kapēlarēdēr. 

Hacca gidenlerin evlerinin kaplēlarēna, bunu simgeleyen renkli resimler yaptērmalarē 

veya hazēr yapēlmēĸ tabelalar asmalarē da cepheye renk katan ºĵelerdir.Dēĸ 

cephelerin sadeliĵine karĸē avlu cepheleri olduk­a zengindir. 

 Eyvanlar : Planēn asēl belirleyici ºĵesi olan eyvanēn etkinliĵi avlu cephelerinde de 

gºr¿lmektedir. 

 

ķekil 4.37 Eyvan ¥rnekleri 

Cephe Tipleri: Urfa evlerinin cephe tipleri, oda-eyvan-oda grubunun miktarēna, kat 

sayēsēna ve avlu ile olan fiziksel iliĸkilerine gºre d¿zenlenmiĸ olup avlu cepheleri 

esas alēnmēĸtēr.  

Tezyinat 

 Ahĸap Tezyinat: Sa­ak s¿slemeleri  

Kērma ­atēlē, alaturka kiremit veya ­inko levha ñtutyaò ºrt¿l¿ ­atēlarēn sa­larēnda 

bulunurlar. Stilize bitki motiflerinin ahĸap ¿zerine oyulduĵu par­alar, sa­ak u­larēna 

aĸaĵēya doĵru sarkar bir ĸekildi baĵlanmēĸtēr. 

Taĸ Tezyinat: Korniĸler  

Urfa evleri, d¿z damlē olduĵu i­in sa­ak yoktur. Duvarlarēn ¿st hizasēnda korniĸler 

vardēr. Bu korniĸler ¿­ tiptir; 

1. D¿z profilli korniĸ, 

2. ¢ift sēralē mukarnaslē korniĸ, 
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3. ¢ift sēralē mukarnaslē korniĸin altēnda, palmet motiflerinin dikey ĸekilde 

tekrarlanmasē ile oluĸan korniĸ 

 

ķekil 4.38  Eyvan i­i taĸ tezyinat 

Rozetler: 

Urfa evlerinin avluya bakan cephelerinde yaygēn olarak gºr¿len rozetler iki tip arz 

ederler: 

 Ay-yēldēzlē rozetler: Altē dilimli yēldēz ve ay motifinden meydana gelen bu rozetler 

eyvan kemerinin her iki yanēnda bulun 

Yēldēz rozetler: Sekiz kollu yēldēz ve ¿zerindeki geometrik bezemelerden meydana 

gelen bu rozetler ise havalandērma pencerelerinin aralarēnda bulunurlar. 

Rozaslar: 

Altta 18, ¿stte 10 veya 25, ¿stte 16 dilimli stilize ­i­ek motifinden meydana gelen 

rozaslar evlerin cephelerinde gºr¿l¿rler. 

Kabalar: 

Urfa evlerinin avluya bakan cephelerinde, havalandērma pencerelerinin aralarēnda 

veya havuzlarēn dēĸ y¿zlerinde yer alērlar. 14, 16, 20 dilimli olup ortalarēnda 8, 10, 

14 dilimli stilize ­i­ek motifi ve bunun da ortasēnda, aynē sayēlardaki k¿­¿k bir 

kabaranēn yer almasēyla olmuĸtur. Ayrēca geometrik bezemeli olarak d¿zenlenmiĸ 

kabaralar da bulunur. 

Madalyon ve daire ­er­eveli bitki motifleri: 

Bunlar, palmetlerin simetrik d¿zenlemesi ile meydana getirilmiĸtir. Madalyonun iki 

ucunda birer palmet motifi bulunmaktadēr. 

Daire ­er­eveli olanlarēnda da d¿zenleme aynēdēr. Sadece u­larda bulunan 

palmetlerin, her iki yanēnda k¿­¿k rozasyan yer alēr. 
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Geometrik ­er­eveli motifler 

Bu s¿slemeler Kare, altēgen, sekizgen ­er­eveler i­erisinde geometrik 

bezemelerden veya kare ­er­eve i­inde sekiz yapraklē ­i­ek ve palmetlerin simetrik 

d¿zenlenmesinden oluĸurlar. Bu sonuncu tipte, dikey kenarlarēnēn orta 

eksenlerinde palmet motifleri bulunur. 

 

ķekil 4.39  Geometrik ¢er­eveli Motifler 

Baklava dilimi ĸeklinde olanlarē da vardēr. Bunlarēn i­i geometrik bezemelidir ve 

baklava dilimlerinin kenarlarēnda, k¿­¿k kabaralar yer alēr. 

¢er­evesiz bitki motifleri 

Eyvan i­indeki pencerelerin ¿st kēsēmlarēnda bulunan serbest bitki motifleri  

d¿zenlemelerine gºre dºrt tip gºsterirler: 

a) Stilize palmet motiflerinin simetrik d¿zenlemesinden meydana gelmiĸ olup 

altta agraf ile baĵlanmēĸtēr. 

 

ķekil 4. 40 Stilize palmet motifi 

b) Stilize ­i­ek ve palmet motiflerinin simetrik ve demet ĸeklinde 

d¿zenlenmesi ile oluĸmuĸtur. 

c) Bu sonuncu tipte sap kēsēmlarē karĸē karĸēya gelmek ¿zere simetrik olarak 

tekrarlanmasē ile meydana gelmiĸtir. 

d) Ortasēnda bulunan k¿­¿k rozasēn palmetlerle ­evrilmesiyle oluĸmuĸtur. 
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ķekil 4.41 ¢er­evesiz Bitki motifleri 

Sonu­ olarak, konut mimarilerini ve detaylarēnēn incelediĵimizde s¿slemelerin 

ºnemli bir yere sahip olduklarēnē gºzlemliyoruz. Bu halk m¿ziĵinde kēvrak  gērtlak 

naĵmeleri olarak karĸēmēza ­ēkēyor. T¿rk¿ler de mimari detaylar gibi s¿sl¿d¿r. 

4.3.4. Urfaôda Sosyal Yapē-K¿lt¿r 

Urfa Bºlgesi tarihin en eski medeniyet merkezlerinden biridir. Yerleĸmeye elveriĸli 

tabiat ĸartlarē, yollarēn kavĸak noktasēnda bulunmasē ­eĸitli k¿lt¿rlerin ortaya 

­ēkmasēna sebep olmuĸtur. Anadoluô nun en eski medeniyetlerinin yanēnda bºlgeye 

istila ve ya yerleĸme amacēyla gelen Persler, Helenler, Romalēlarô ēn bēraktēklarē 

k¿lt¿rel miras, sonradan bºlgeye gelen Araplar ve T¿rklere intikal ederek, tarih 

i­inde ĸekillenerek g¿n¿m¿ze intikal etmiĸtir.  

Harran ve Edessa (Urfa) Ķslam medeniyetinin zamanēnda en ºnemli merkezleriydi. 

Halife Hz. ¥mer dºneminde Araplar buralara n¿fus yerleĸtirerek yºrede hakimiyet 

kurmuĸlardēr. Diyar-ē Mudar (Muzar) olarak adlandērēlan Harran, Urfa,  Rakka, 

Suru­, Birecik bºlgesi Mudar Araplarēndan Kays kabilesinin ­eĸitli kollarēnēn 

yurduydu. IX. ve X. yy.larda  Harran ve Urfa, ºnemli bilim merkezleriydi. Harranô da 

yetiĸen matematik­i ve astronom  el-Bettaniô nin bilim tarihinde ºzel bir yeri vardēr. 

XI. ve XII. yy. larda Eyy¿biler ve Sel­uklular arasēnda el deĵiĸtiren bºlge, bir s¿re 

askeri hizmet karĸēlēĵēnda Harzemlilerôle  ēkta edildi. Karakoyunlular ve 

Akkoyunlularēn egemenliĵinde de bir s¿re kalan Urfa, 1517ô de Osmanlē sultasēna 

girdi. XVI. yy. ortalarēnda Urfa, surlarla ­evrili, el sanatlarē geliĸkin canlē bir ĸehirdi. 

Evliya ¢elebi XVII.yy. ortalarēnda ziyaret ettiĵi ĸehirde; 2600 ev, 2 cami, 67 mescit, 

3 medrese, 8 hamam, 5 han, 2 bedesten olduĵunu kaydetmektedir.  

Urfaô daki Ķslam medeniyeti dºnemi yapēlarē, Anadolu ve Suriye mimarilerinin 

ºzelliklerini taĸēr. Eski bir geleneĵin izlerini taĸēyan Ulu Cami (mescid-¿l Hamra) 

bunlarēn en ºnemlisidir.  
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XIX. yy.ô da ĸehir halkēnēn baĸlēca ge­im kaynaĵēnē tarēm ve hayvancēlēk 

oluĸturuyordu. Dokumacēlēk ve kuyumculuk ­ok geliĸmiĸti. Kervan yollarēyla 

Diyarbakēr ve Halepôe baĵlanan Urfaô da ticari hayat olduk­a canlēydē. 

Cumhuriyet dºnemine girildiĵinde ĸehirdeki geleneksel ºĵelerin, b¿t¿n k¿lt¿rel ve 

toplumsal yapēyē etkilediĵi gºr¿lmektedir. B¿y¿k toprak m¿lkiyeti, aĸret­ilik ¿retim 

ve insan iliĸkilerinin baĸlēca belirleyicisiydi. Sētma ve Trohom hastalēĵē olduk­a 

yaygēndē. Bu dºnemde Urfaô da a­ēlan halkevi Cumhuriyetin benimsediĵi k¿lt¿rel 

bi­imi halka benimsetmek i­in ­abalar gºstermiĸtir. 

1960ô tan sonra k¿lt¿rel deĵiĸme s¿reci giderek hēzlanēr. Tarēmda makine 

kullanēlmasē ­ok sayēda insanēn kºyden ĸehre gº­ etmesine sebep olmuĸtur. Urfaô 

da oluĸan gecekondu alanlarē ve kenar mahalleler bu gº­¿n bir neticesidir. Bu 

alanlarda kºy k¿lt¿r¿ ve hayat tarzē halen varlēĵēnē s¿rd¿rmektedir. 1970ô lerden 

sonra ¿st gelir gruplarēnēn yerleĸme alanēna dºnen Atat¿rk Caddesi ­evresinde 8-

10 katlē apartmanlar ,yapēlanmanēn temel niteliĵini oluĸturmaktadēr. Bu konutlarda 

geleneksel hayat tarzēnēn kimi ºĵelerinin varlēĵēnē s¿rd¿rmesi ilgi ­ekicidir. Mesela 

apartmanlarda eskiden yapēlan tek katlē  ve hayatlē evlerde yapēlan yufka 

ekmeklerin yapēlmasē gibi. 1970ô lerden sonra ulaĸēm imkanlarēnēn artmasē sonucu 

il dēĸēna il dēĸēna artan gº­, k¿lt¿rel etkinliklerden birini oluĸturmaktadēr. Televizyon-

Radyo kullanēmēnēn giderek artmasē sonucu ilde gºzle gºr¿l¿r bi­imdeki k¿lt¿rel 

deĵiĸimi izlemek m¿mk¿nd¿r. 

Urfaô nēn b¿y¿k merkezlere uzaklēĵē, elveriĸsiz iklim koĸullarē ve kºkeni ­ok eskilere 

dayanan toprak m¿lkiyeti, yaĸam bi­imi ºnemli ºl­¿de etkilemiĸtir. Sel­uklular 

dºneminden baĸlayarak, aĸiret iliĸkileriyle i­ i­e ge­en b¿y¿k  m¿lkler olmuĸtur. 

Osmanlē Dºneminde ise aĸiret ve beyliklere i­iĸlerinde ºzerklik tanēnmēĸ ve beylerin 

topraklar ¿zerindeki haklarē yasallaĸmēĸtēr. 

Cumhuriyet dºnemine gelindiĵinde, Urfaô daki toprak yapēsēna, beylerin b¿y¿k 

m¿lkiyetinin yaygēn olduĵu aĸiret iliĸkileri yanēnda, ĸeyhlik gibi dinsel kurumlarēn 

etkileri de karēĸmēĸtēr. Cumhuriyet Dºneminde zaman zaman ºnlemler alēnmak 

istenmekle birlikte,b¿y¿k toprak sahiplerinin etkinlikleri ortadan kaldērēlamamēĸtēr. 

1900ô larda baĸlayan toplumsal deĵiĸim, ­ok kºkl¿ olmamēĸ; b¿y¿k m¿lkiyetin 

varlēĵē korunmuĸtur. Geleneksel yapē hemen t¿m kurum ve iliĸkileriyle uzun s¿re 

ayakta kalmēĸtēr. Osmanlē Dºneminden s¿regelen aĸiret yapēsē, yºrede ¿retim ve 

insan iliĸkilerinin, yaĸama bi­iminin temel belirleyicilerindendir. 
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ķekil 4.42 Urfaôda sosyal yapē 

Geleneksel T¿rk aile ºzelliĵi ñgeniĸ aileò tipindedir. Geniĸ aileler haneyi teĸkil eder. 

Haneyi oluĸturan fertler topluluĵun en aĸaĵē iki kuĸaktan oluĸan ve esas olarak 

baba tarafē akrabalardan, baba, ana, evli oĵullar, eĸleri ­ocuklarē ile evlenmemiĸ 

kēz ve erkek kardeĸlerden ibarettir. 

Urfa evlerinde gºze ­arpan plan karakteri toplumda gºr¿len cinsler arasēndaki 

ayrēmdan kaynaklanmaktadēr.  Aile hayatēnda kadēn, erkeĵin idare ve  otoritesi 

altēnda bulunur. Giyim ve kuĸamlarēnda sosyal ­evrenin etkisi ile  hareket eder. 

Halk, dini inan­lara ve ºrflere ­ok sēkē baĵlēdēr. Bu baĵlēlēk kadēn ve kēzlarēn hayat 

tarzlarēnē ve giyim kuĸamlarēnē, toplum i­indeki davranēĸlarēnē sēkē ve belirli bir 

­er­eve i­inde sēnērlandērmēĸtēr. 

Geleneksel toplumlarda kadēnlarēn sokaĵa elbise ile, sa­ē baĸē a­ēk ­ēkmalarē 

ayēptēr. Kadēnlarēn ­oĵu ve ºzellikle yaĸlē ve orta yaĸlēlar, fotoĵraflarēnē aldērmaktan 

­ekinirler ve yabancē ile konuĸmazlar. Kadēnlar dēĸardan gelen erkeklerden 

ka­arlar ve yalnēz akraba erkeklerle konuĸurlar. Erkekler akraba olmayan ailelerin 

hanelerine giremezler. Ķslam dinine baĵlē bu yaĸam bi­imi yapēlarda haremlik-

selamlēk ayrēmēna sebep olmuĸtur.  

Urfaôda XII. yyô dan sonra, T¿rk-Ķslam K¿lt¿r¿ etkili olmaya baĸlamēĸtēr. Ancak 

putperestliĵe, Yahudi ve Hēristiyan inan­larēna iliĸkin k¿lt¿rlerin de olduk­a kºkl¿ bir 

ge­miĸi vardēr. Yºre ñPeygamberler Diyarēò olarak adlandērēlmaktadēr. Adem ile 

Havvaô nēn cennetten kovulduktan sonra Harranôda yaĸadēklarēna; topraĵēn  ilkin 

Harranô da s¿r¿ld¿ĵ¿ne; Nemrutô un putlarēnē kēran Ķbrahimôin Urfaô daki maĵarada 

doĵduĵuna; yine burada yakēlmaya kalkēĸēldēĵēnda ateĸlerin gºle dºn¿ĸerek Halil 

¦l-rahman Gºl¿ô n¿ oluĸturduĵuna inanēlēr.  
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Bºlge halkēnēn sosyal yaĸayēĸēna tesir eden ºnemli etkenlerden biri de, Ey¿b 

Peygamber ve ķuyaib Peygamber ile Cicis Peygamberô in  de bu bºlgede 

yaĸadēklarē ve onlara ait olduĵu sºylenen yerlerin mistik duygularēdēr. 

B¿t¿n bu efsaneleĸmiĸ olaylar nedeniyle Urfa yºresi halkē bug¿n kendine ºzg¿ bir 

k¿lt¿r¿n ºzelliklerini taĸēr. Bu kºkl¿ dinsel k¿lt¿r, toplumsal iliĸkilerde g¿­l¿ bir tºre, 

dolayēsē ile aile yapēsēnda, erkek egemenliĵine dayalē bir d¿zen oluĸturmuĸtur. ¢ok 

eĸlilik de  bu d¿zenin bir sonucudur.  

4.3.4.1. Yaĸayan Gºz¿yle Urfa ķehri 

Aile d¿zeni, dolayēsēyla ev, ĸehir dokusunun h¿cresi olarak, ĸehrin sosyal ve 

fiziksel gºr¿nt¿s¿n¿n yaratēcēsē olmuĸtur.  

Ticaret ve din sosyal hayata yºn veren en ºnemli iki faktºr olarak ĸehir 

kuruluĸunda birinci derecede etkili olmuĸ, ve bu nedenle yerleĸmelerin 

­ekirdeĵinde eski ticari  merkez  ve Ulu Cami yer almēĸtēr. 

ķehirde, 19.yyô da ºzellikle 1881 yēlēnda 2380 ev bulunduĵu, bunun 1377ô sinin 

M¿sl¿manlara, 1003 tanesinin Hēristiyanlara ,29 tanesinin de Yahudilere ait olduĵu 

bilinmektedir. 

Evliya ¢elebi; Seyahatnamesiô nde kaleyi ve ĸehri ĸºyle anlatmaktadēr: ñBu kalenin 

ensesinde Damlacēk denilen y¿ksek kayalēk daĵ vardēr ki bu Nemrudô un yaylak 

merkeziymiĸ. Bu daĵēn yarēsēndan gºĵe uzanmēĸ yal­ēn bir  tepe ¿zerinde b¿y¿k 

taĸlarla yapēlmēĸ, saĵlam duvarlē bir y¿ksek kaledir. ķekil itibariyle yuvarlak olup, 

emsalsiz bir i­ kaledir. Bur­ ve duvarlarē sarp, saĵlam ve m¿stahkemdir. Etrafēnda 

hendeĵi yoktur.  ¢¿nk¿ dºrt tarafē gayya kuyusu gibi yal­ēn kayalardēr. Batē  tarafa 

a­ēlēr gayet saĵlam ve kavi bir demir kapēsē vardēr. Kale kapēsēnēn i­i y¿z¿nde bir 

cami vardēr. Kale i­inde olduĵundan evler baĵsēz, bah­esiz  k¿­¿k nefer evleridir. 

Hazreti Ķbrahimôi, Nemrudô un ateĸe attērdēĵē mancēnēĵa  ait iki adet y¿ksek s¿tun 

bu kale i­indedir. Aĸaĵē varoĸtaki b¿y¿k kale dºrt kºĸe eski bir kaledir. Taĸlarē 

gayet b¿y¿k olup, i­ kalenin eteĵindedir. Bunun da bur­ ve duvarlarē saĵlamdēr. Bu 

varoĸun ¿­ kapēsē var; Bey kapēsē, Baĵdat tarafēna,doĵu tarafē a­ēktēr. Samsat 

kapēsē batēya a­ēlēr. Harran kapēsē batēya bakar. Burasē, yukarē kale gibi kayalar 

¿zerinde olmayēp al­akta, geniĸ bir yerdedir. ķehrin ¿st kalesiyle,alttaki sur 

varoĸunun i­ ve dēĸēnda tamamē 2600 kire­ ve toprak ile ºrt¿l¿ g¿zel evler vardēr.ò 

Evliya ¢elebiô nin Kaleô de mevcut olduĵun sºylediĵi evler, cami ve sarnē­lar 

yēkēlmēĸ, kale toprakla dolmuĸtur. Bu g¿n sadece iki s¿tun ayakta durmaktadēr. 

G¿n¿m¿zde sadece Harran kapēsē ayakta kalabilmiĸtir. Bey kapēsēnēn ise 

Mahmutoĵlu Kulesi diye tanēnan burcu g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸtir. 
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Cuinetô ye gºre;1890ôlarda ĸehrin genel gºr¿n¿m¿, Ha­lēlar Dºneminden kalma 

kimi yapēlarla birlikte M¿sl¿man aĵērlēklē bir Arap karakterini yansētmaktadēr.  

Ķbn Havkal 978ôde Urfaô da 300ôden fazla kilise oluĵundan sºz etmekte ve El-

Makdisi buradaki kubbesi zengin mozaiklerle s¿sl¿ piskoposluk kilisesini, d¿nyanēn 

dºrt harika kilisesi arasēnda saymaktadēr. 

Fiziksel ve sosyal yºnden Ķslam ķehrinin en b¿y¿k ºzelliĵi onun mahallelere 

bºl¿nmesidir. Toplumdaki etnik ve dini ayrēlēklar bu bºl¿nmeyi belki de zorunlu 

kēlmēĸtēr. Bu dºnemde yaĸayan toplumun bir­ok etnik grubu i­inde barēndērmasē,  

buna uygun ñmahallileĸmeyiò getirmiĸtir. Mahalle, ­eĸitli meslek gruplarē ve hatta 

aĸiretlerin bir arada oturma ihtiya­larēndan doĵmuĸtur. ķehir mekanēnda aynē t¿r 

iĸler aynē sokak ¿zerinde yapēlmaktadēr. Urfa ĸehri g¿n¿m¿zde, geleneklerin 

egemen olduĵu bir Ķslam ĸehri ºzelliklerine hala sahip bulunmaktadēr. Kalenin 

kuzeydoĵusunda yer alan eski ticari merkez hala canlēlēĵēnē korumaktadēr.  

Urfa,eski ĸehir dokusu,g¿neyde kale, kuzeyde Karakoyun deresi, batēda Suru­ 

yolu,doĵuda ise Ak­akale Yolu ile sēnērlanmaktadēr. Bu alanda 16 mahalle 

bulunmaktadēr. Bu mahallelerin dinsel daĵēlēmē ĸºyledir: ¢akeri Camii ônin  g¿ney 

ve g.batēsē Yahudi, Nimetullah Camiiô nin doĵusu S¿ryani, Tel-fētēr Tepesi ile ĸehrin 

batē surlarēndan Vali Fuat  Caddesine kadar uzanan bºl¿m¿ Ermeni, ĸehrin 

doĵusunda yer alan Nimetullah Camiiô ne kadar uzanan bºl¿m ise M¿sl¿man 

mahallesidir. Tanēmlanan bu alanlardaki g¿n¿m¿ze kadar gelebilmiĸ kiliseler de bu 

tanēmlamayē doĵrulamaktadēr. 

Fiziksel oluĸum bakēmēndan Ķslam d¿nyasēnēn, tabii ĸartlarēnēn, yapē ve ĸehir bi­imi 

¿zerinde ºnemli etkileri olmuĸtur. Ķklim ĸartlarēna b¿y¿k ºnem verilerek,sēcak iklimin 

h¿k¿m s¿rd¿ĵ¿ bºlgede avlulu yapēlara yºnelinmiĸtir. Ayrēca, dar, gºlgeli sokak, 

¿st¿ kapalē pazar yeri, ­eĸmeler ve su yolu sevgisi, onlarēn ºzenle ele alēnmasē 

Ķslam ĸehrinin iklime baĵlē ºnemli ºzellikleridir. 

Ķslam geometri anlayēĸē, Ķslam ĸehir modellerinin ve mimarisini b¿y¿k ºl­¿de 

etkilemiĸtir. Karmaĸēk Ķslami modellerin ­oĵunda kapalē bir geometri vardēr. Yani, 

bir bºl¿m¿ d¿zensiz bir gºr¿n¿me sahip olmakla birlikte, dºrtgen, ¿­gen, altēgen ve 

­okgenlerden oluĸan bir sistem olarak, bir dizi karmaĸēk geometrik ĸekil ­ēkarēlabilir. 

ķehrin kuzeydoĵusunda yer alan eski ticari merkezin yakēn ­evresinde ĸehrin en 

b¿y¿k ve gºrkemli evleri vardēr. Ticari merkez ­evresine yayēldēk­a da bu yapēlarēn 

oluĸturduĵu doku par­alanmēĸtēr. Merkezin yakēn ­evresinde yer alan bu evler, 

ĸehre yeni gº­enler tarafēndan bºl¿nerek kiralanmakta, depo olarak kullanēlmakta 

ya da harap olmaya terk edilmektedir 
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Netice itibariyle, Urfa tarihi boyunca taĸēdēĵē medeniyetlerden en ­ok Ķslam 

Medeniyetinin etkisinde kalmēĸtēr. Halk m¿ziĵi de bu medeniyetlerin ºzelliĵini 

taĸēmaktadēr.  Ķslamiyetô in ana baĸlēklarēndan olan mahremiyet morfolojide 

gºzlemlenmektedir. Bu k¿lt¿r, halk m¿ziĵine h¿z¿n etkisi olarak yansēmēĸtēr. 

4.3.5.Urfaônēn Halk M¿ziĵi 

Halay bºlgesinde yer alan Urfaô da ­ok kºkl¿ bir halk m¿ziĵi geleneĵi vardēr. 

Han­ere naĵmeleri ve dil ºzellikleriyle diĵer yºrelerden ayrēlan Urfaô da hoyratlarēn 

yanēnda Barak aĵzē ezgileri de olduk­a yaygēndēr. ¥te yandan burasē her bºlge 

oyunlarēnēn kaynaĸtēĵē bir yer gºr¿n¿m¿ndedir. M¿sl¿man Arap ve M¿sl¿man T¿rk 

k¿lt¿r¿n¿n i­i­e girerek kaynaĸtēĵē bir yapēnēn sonucu olarak yºrede, karasal-­ºl 

ikliminin de etkisiyle oluĸan bir ortamda bir­ok makamda ve ­eĸitli formlarda klasik 

ve halk m¿ziĵi ºrneklerine bolca rastlamak m¿mk¿nd¿r. Yºreden derlenen ezgiler, 

Urfaô da ­ok kºkl¿ bir m¿zik k¿lt¿r¿n¿n olduĵunu gºstermektedir. Nitelikli sesleriyle 

dikkat Urfalēlar i­in uzun hava okumak, t¿rk¿  sºylemek g¿nl¿k hayatēn bir par­asē 

gibidir. T¿rk¿lerin gazellerin, hoyratlarēn sºyleniĸinde bir makam sērasē vardēr. Bu 

sēra o kadar kalēplaĸmēĸtēr ki buna ñmakam geleneĵi ñ denilmektedir. M¿ziĵe 

baĸlangē­ genellikle rast makamē ile olursa da  esasēnda H¿seyni ve divan 

makamēyla a­ēlēĸ yapēlēr. Giriĸ makamē olarak rastla baĸlanmasēnēn asēl nedeni ,pes 

sesten baĸlanmasē ve ilerde  sºylenecek tiz makamlarda sesin yorulmasēnē 

ºnlemek i­indir. Rast makamēnda bir iki t¿rk¿den sonra rast gazel okunur. ñMahurò 

makamēna da girilebilir. Tekrar rasta dºn¿lerek bu makam son bulur. Ķkinci olarak 

ñnevruzò makamēna girilir. .Arada ñBeĸiri hoyratò okunur. ¦­¿nc¿ sērada ñhicazò 

vardēr. Meyanē yapēldēktan sonra ñgarip hicazòa ge­ilir. ñĶsfahan ñ okunur. Mesnevi 

yapēlēr. Tekrar Hicazôa dºn¿l¿r. Hicazôdan sonra Uĸĸak makamē onu da Segah 

makamē takip eder.  

Kēĸ geceleri yapēlan sēra gezmelerinde ­alēnēp sºylenen ezgiler ñfasēlò denilen bir 

d¿zen takip eder. ¥nce aĵēr havalar, buna baĵlē divanlar-hoyratlar okunur. Sonra 

oynak havalara ge­ilir.  

Urfaôda hem makam hem de ayak deyimi kullanēlēr. Ezgilerin ­oĵu Garip, Kerem, 

Yanēk Kerem, Kesik Kerem, Baĵrēyanēk, Muhalif Beĸiri, Yahyalē Kerem, Ķbrahimi, 

Ķsfahan, Maya ayaklarēndadēr. Bunlar ince seslerden baĸlayarak inici bir seyir 

izlerler. Ķnce sesler feryat,  yakarēĸ i­erir. 

Urfaô da aĵēt yakma geleneĵi de yaygēndēr. Bu aĵētlardan en ¿nl¿s¿ Nezifô in 

aĵētôēdēr. 
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4.3.5.1.Urfa T¿rk¿lerinin Karakteristik ¥zellikler 

Urfa, T¿rk Halk M¿ziĵi repertuarē a­ēsēndan karakteristik bir m¿zik yapēsēna sahip 

illerimizden biridir. Urfa yºresi t¿rk¿lerinin, diĵer yºrelerin t¿rk¿lerinden farklē bir 

yapēsē ve icra ¿slubu vardēr. T¿rk¿lerin icrasēnda sesler; g¿r, parlak ve geniĸtir. 

T¿rk¿lerin duygulu ve yanēk oluĸu ile han­ere s¿slemeleri ayrē ºzellik arz eder. 

Ezgiler 3 ile 12 ses arasēnda seyreder. Urfa t¿rk¿lerinin ezgi yapēlarē monoton 

olmayēp ­ok iniĸli ­ēkēĸlē zengin ezgi motiflidir. Usul ve ritm yapēsē da hayli zengindir. 

Gērtlak naĵmeleri bir hayli fazla olduĵu i­in, bazē istisna ve uzun havalar hari­; d¿z 

ve uzun seslerden ­ok, dinamik ve k¿­¿k deĵere haiz sesler tercih edilmiĸtir. Urfa 

Halk M¿ziĵi ezgilerinde 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10 ve 12 zamanlē ºl­¿ler kullanēlmēĸtēr 

4.3.5.2. Urfa Halk M¿ziĵinin Ķcra Ortamē Ve Bi­imi  
 

Urfaô lēnēn yaĸamēnēn her dºneminde m¿zik mevcuttur. D¿ĵ¿nde, kēna ve asbap 

gecelerinde, bayramda, daĵ yatēlarēnda, sēra gecelerinde, arkadaĸ toplantēlarēnda 

m¿zik icrasē vardēr. Bazē esnafēn kendine ºzg¿ bir hoyrat sºyleyiĸ (Bah­eci, taĸ­ē 

ve kalaycē gibi) tarzē olmasē, yedisinden yetmiĸine kadar hemen hemen her 

Urfa'lēnēn m¿zik toplantēlarēna katēlarak t¿rk¿, ĸarkē, gazel ve hoyrat sºyleyebilmesi 

Urfa'da m¿ziĵin ne derece yaygēn olduĵunu bizlere gºstermektedir. 

Gelin olacak kēzēn evinde yapēlan ve "Kēna Gecesi" adē verilen kadēn 

eĵlencelerinde, kadēnlar ­eĸitli t¿rk¿ler ve maniler okuyarak geceyi ĸenlendirirler.  

 

ķekil 4.43 Urfaôda ñSēra Gecesi ñ ¥rneĵi 

Erkeklerde ise, yazēn "baĵ-bah­e" ve "daĵ yatēlarē"nda; kēĸēn ise arkadaĸ 

gruplarēyla yapēlan "Sēra Geceleri"nde; d¿ĵ¿nden bir gece ºnce damat i­in yapēlan 

"asbap geceleri" nde makam geleneĵine gºre t¿rk¿ler ve hoyratlar okumak bir 

gelenektir. Urfa'da yapēlan eĵlence, d¿ĵ¿n, kēna ve asbap gecelerine belirli gruplar 
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katēlēp buralarda m¿zik icra ederler. Eĵlence meclislerinde ĸarkē, t¿rk¿, hoyrat ve 

gazel okunur. ¢eĸitli meclislerde m¿zik icra eden bu guruplara Urfa'da "Takēm" adē 

verilir. Her takēm kendi ustasēnēn veya kurucusunun adē ile sºylenir. Mesela Mukim 

Tahir'in, Kel Hamza'nēn, Tenekeci Mahmud'un takēmlarē gibi. Mevl¿t gruplarēnda ise 

Hacē Nuri Hafēz'ēn, Tenekeci Mahmud'un, Halil Hafēz'ēn, ķēh Ķbrahim'in, Boze'nin 

oĵlu Ahmed'in, Kazancē Bedih'in ve Kºynek­i Yehye'nēn takēmlarē gibi. 

Urfa' da eskiden gelini yaya veya atla m¿zik grubu eĸliĵinde getirirlerdi; bu getirme 

esnasēnda her sokak baĸēnda bir fasēl yapēlēr, ¿nl¿ hoyrat okuyucularē kºĸe 

baĸlarēnda birer hoyrat okuyarak d¿ĵ¿n alayēnē ĸenlendirirlerdi. Yine avlulu evlerde 

yapēlan mahalli d¿ĵ¿nlerde "Dºrtl¿ Degenek Oyunu"nun bir bºl¿m¿nde oyuncular 

oyunu durdurur ve en g¿zel hoyrat okuyanēn baĸēna mendili koyar bu hoyrat­ē 

zurna eĸliĵinde en yanēk hoyratēnē okur ve o esnada evin damēndan erkek 

d¿ĵ¿n¿n¿ seyreden kadēnlar da zēlĵēt ­alarak karĸēlēk verirler. Bºylece d¿ĵ¿n daha 

ĸenlenir, oyuncular daha bir coĸkuyla oyunlarēnē bitirirler.T¿rk¿ okuma merakē, el 

sanatlarē ile uĵraĸan zanaatkarlar arasēnda da ­ok yaygēndēr. Culhacē (dokumacē), 

debbaĵ (derici), ke­eci, tenekeci, kazancē, kazaz gibi meslekleri icra edenler hem 

­alēĸēr hem de t¿rk¿leri mērēldanērlar. Simit­i bile kafasēndaki simit tezg©hē ile 

dolaĸērken hem t¿rk¿s¿n¿ sºyler hem de simidini satar. Bah­eci, bah­esini 

­apalarken bir yanēk t¿rk¿ ve hoyrat sºylemeden edemez. Kalēp­ēsē, demircisi, 

hasēlē bir­ok meslek erbabēnda ­alēĸērken t¿rk¿ ve hoyrat sºyleme alēĸkanlēĵē 

vardēr. Kadēnlar beĸikteki ­ocuklarēnē uyutmak i­in sºyledikleri ninnilerin yanēnda 

bazen yanēk t¿rk¿ler de okurlar.Urfaôda, Ķstanbul ve Anadolu Tasavvuf 

Musikisinden ­ok farklē nitelikleri olan bir ñDini Musēki Geleneĵiòde mevcuttur. Bu 

repertuarēn i­inde okunan Ķlahi, Nefes ve kērēk havalara Urfaôda ñ­ifteò deyimi 

kullanēlmaktadēr. Yine bu repertuarēn i­inde m¿nacat, naat, mersiye, kaside ve 

gazel gibi ñtekò (solo) okunan eserlerde vardēr.Bir­ok yºremizde olduĵu gibi Urfaôda 

da s¿nnet ve evlenme tºrenlerinde veya ºl¿m nedeniyle mevl¿t okutmak bir 

gelenektir. Genellikle yatsē namazēndan sonra tertiplenen mevl¿t ve zikir gibi dini 

tºrenlere katēlan tasavvuf meclislerinde, memleketin g¿zel sesli hafēzlarē ve 

makamĸinaslarē tef (bendir) eĸliĵinde okuduklarē dini menkēbe ve methiyeler 

arasēnda ñ­ifteò denen il©hilerin yanēsēra gazeller ve hoyratlar da okurlar. Bilhassa 

gen­ ºl¿mlerinde yapēlan ñķivanòlarda, kadēnlar ºlen kiĸiye methiyeler dizerek 

aĵētlar yakarak aĵlar ve duygulu sºzler ile orada bulunanlarē da aĵlatēr. 

Halk M¿ziĵi Ara­larē: Tezeneli sazlardan baĵlama ailesi, divan, baĵlama, cura, 

tambura, sinek kemane(Birecik yºresinde), zurna, ­eĸitli boylarda kaval, davul ve 

darbuka olarak sayabiliriz.   
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4.3.5.3.Uzun Hava ¦zerine  

Uzun hava ya da d¿z hava,hava  yakmak, yakēm yakmak, ozan nama okumak, 

hava ekmek, hava asēlmak, y¿ksek hava, avaz; ­ēkēĸmak, kazēndērmak, koĸma 

koĸmak (okumak), mani okumak, uzun kayda, engin hava gibi terim ve tabirler, 

yurdumuzda halk musikisi ­alēĸmalarēnēn baĸladēĵē ilk yēllardan itibaren kullanēlmēĸ 

ve ­eĸitli bilim adamlarēnca ­ok kereler tanēmlanmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

Uzun hava i­in; Seyfettin ve Sezai Asaf (1926:3),òBunlarē halk ĸairleri terenn¿m 

ederler ki, Avrupa musikisinde mevcut olan resitatifin mukabilidir. Bu uzun havalar, 

usul ile ­alēnmaz, her sanatkarlarēn arzusuna gºre serbest­e ­alēnabilir.ò, 

Gazimihal (1982:192), ñUzun havalar: usuls¿z musikilere Anadoluôda umumiyetle 

bu isim verilir. Muhtelif neviôleri vardēréò, Saygun (1937:60) ñéritm tamamiyle 

serbest olup; kelimeler ñresitatifò e m¿ĸhabil bir suretle teganni olunur.ò Ataman 

(1953:677) ise:ñSerbest aĵēzlar umumiyetle iki ĸekil gºsterir. Ya resitativôe yakēn 

aĵēzlardēr ki, muayyen kalēp ve ºl­¿de veya kadans halinde icra edilen ses 

gºsterileri yahut da parlando rubato diyebileceĵimiz tamamen serbest, yani 

sºyleyenin kendi arzu ve zevkine gºre naĵmelerin uzatēlēp kēsaltēlmasē tarzēnda (bu 

tabii her okuyanēn yeni bir beste meydana getirmesi ĸeklinde bir baĸē boĸluk 

olmayēp, yine muayyen bir ¿slup ve avazē olan bir icra tarzēdēr) musiki 

tezah¿rleridir.òdemektir. Sarēsºzen (1962:4) uzun havayē; ñ¥l­¿ ve ritim 

bakēmēndan serbest olduĵu halde, dizisi bilinen ve dizi i­indeki seyri, belli kalēplara 

baĵlē bulunan ezgilere ñuzun havaò denilir.ò ķeklinde a­ēklamaktadēr. 

¢eĸitli makale kitaplarda yapēlan bu tanēmlarēn dēĸēnda, Ataman ve Yºnetken uzun 

havalarē gruplara daha ayrēntēlē bi­imde a­ēklamaya ­alēĸmēĸlardēr. Ataman (1964) 

gruplamayē ĸu ĸekilde yapmaktadēr. ñUzun havalarēn tonal ve yapē ºzelliklerini 

genel olarak aĸaĵēdaki ĸekilde gºstermek m¿mk¿nd¿r. 

1) Kelime Ritmine uymak suretiyle bir ­eĸit (Recitatif)e yakēn, (parlondo Rubato), 

yahut (parlondo Re­itativo) diye bileceĵimiz cinsten (okuyanēn kendi zevkine 

bērakēlmēĸ, fakat belli tavēr ve ¿slubuna uyarak ­aĵrēlan (icra edilen) serbest ºl­¿l¿ 

aĵēzlar.  

2) Kuruluĸu birinci tip gibi, fakat sonundaki m¿zik c¿mlesini asēlē bērakarak (Of), 

(Oy), (Vay), (Vah), gibi uzun veya kēsa s¿ren, yahut (Oy Oy), (Vah Vah), (Of Of) 

gibi, fakat sesle veya ­algē ile baĵlantēlē olanlar.   
  

3) Yine birinci tip gibi, fakat sesle veya ­algē ile baĵlantēlē olanlar. 

4) Yine aynē tipte, baĸta ortada ve sonlarda kērēk hava ile baĵlantēlarē olanlar.  

5) Bu tiplere uymayan, fakat karakteristik serbest ºl­¿l¿ (okuyanēn keyfine tabi 

olmayan aĵēzlar.) Bu tip ezgiler tamamen ritm hisse vermemekle beraber, zaman 
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zaman ritme girerler.òYºnetken (1971), ºl­¿s¿z musikileri ĸºyle gruplandērmaktadēr: 

1) Tamamen ºl­¿s¿z uzun havalar. Bunlar saz refakati olduĵu zaman da saz gene 

ºl­¿s¿z ­alar.   

2) Aralarēnda, baĸ ve sonlarēnda baĸta orada usuls¿z pasajlar olan ezgiler.ò 

 

Halk m¿ziĵinin araĸtērmasē geliĸtik­e, konu hakkēnda daha geniĸ, bilgi ve 

yaklaĸēmlarēn ortaya ­ēktēĵēnē, ancak buna raĵmen yapēlan lamalarēn, tek baĸēna 

uzun hava konusunu a­ēklamaya yetmediĵini yen ķenel (1991) t¿m sºylenenlerden 

bir b¿t¿nl¿k saĵlamaya ­alēĸarak havalarē ĸu ĸekilde a­ēklamēĸtēr:   

1)Serbest ritmlidir (¥l­¿s¿z, usuls¿z, serbest ºl­¿l¿, serbest tartēmlē tabirleri yerine) 

2)Dizi ve dizi i­indeki seyri belli kalēplara baĵlēdēr.   
  

3)Kelime ritmine uygun veya bir heceye bir not isabet eden Resitatif (Parloando 

Re­itative) veya Parlando Rubato tarzdadēr.   

4)Ritmli ezgilerle i­ i­e gºr¿lebilir: a) Aralarēnda, baĸ ve sonlarēnda ºl­¿l¿ saz 

kēsēmlarē pasajlar olabilir, b) Esasta kērēk, fakat baĸta, orada usuls¿z pasajlar 

olabilir.     

5) Kuruluĸu 2. maddeye uymakla birlikte, sonraki m¿zik c¿mlesini asēlē bērakan ve 

tekrarlanan (of, vah, oy oy) gibi terenn¿m katmalē olabilir vs.ò Araĸtērmacēlarēn, uzun 

hava adē altēnda verdikleri bu ºrnekler, yaratēldēklarē ve icra edildikleri bºlgelerde 

deĵiĸik isimlerle anēlmaktadēr. Bunlar genellikle ezgi, aĸēk, olay, olayla ilgili ĸahēs, 

mahalli aĵēz, yer, ya da yºre, edebi t¿r, ºzel terimler, aĸiret, vb. gibi adlarla 

belirtilmektedir. Yapēlan ­alēĸmalarda uzun hava ºrneklerinin isimlerinin verildiĵi, 

­eĸit, ĸekil, bi­im (form), ezgi, dizi ve konu gibi birbirinden farklē yaklaĸēmlarla 

deĵerlendirilip, ancak yeterli a­ēklama ve sēnēflandērēlmanēn yapēlmadēĵē 

gºr¿lmektedir. Markoff (1986) ise doktora tezinde topladēĵē ezgileri iki gruba 

ayērmēĸtēr. 

                  1.  Vokal melodiler; 

a) Bºlgesel isimlere baĵlē. Maya, Bozlak (T¿rkmen ve Afĸar), Hoyrat, Barak, 

Yol Havasē, Gurbet Havasē, Yayla Havasē, 

b) Etnik ve kabile isimlerine baĵlē: T¿rkmeni. Varsaĵē, Afĸar, 

c) Aĵētlar: Aĵēt, Mersiye, 

d) Aĸēklarēn adlarēyla ilgili Garip, Kerem, Emralē, 

e) Ķslami- Tasavvufi Tarikatlarla baĵlē: Kalanderi, 

f) Divan edebiyatēndan alēnmēĸ terimler: Divan M¿stezat, Semai 
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2. Instrumental Melodiler; 

a) Solo Instrumental: Kºroĵlu, Kerem, Gazel, Lavik, Karakoyun,  

b)  Vokal ve Instrumental Melodiler i­in giriĸ (prel¿d)ve ara saz (unterl¿d) 

melodiler.: Ayak, A­ēĸ, Gezinti.ò 

Uzun hava Urfa yºresinin ºzg¿n halk m¿ziĵi tarzēdēr. Taĸēdēĵē ºzellikleri 

incelediĵimizde ĸehir morfolojisi ile birlikte ortak bazē ºzellikler taĸēdēĵēnē 

gºzlemleyebilmekteyiz. Bu  bakēĸ a­ēsēnē destekleyen en ºnemli faktºr uzun 

havalarēn serbest ritimidir. 
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5.B¥L¦M:DEĴERLENDĶRMELER 

5.1. Ķklim Farklēlēklarēnēn M¿zikle Ķliĸkilendirilmesi 

Yerleĸimin oluĸumundaki en ºnemli faktºrler iklim ve topografyadēr. Topografya ve 

iklim farklēlēklarēndan yola ­ēkarak bir ­ok ĸehrimizi sēnēflandērabilmekteyiz. Ķklim 

ĸartlarē, topografya etkisi ĸehir dokusunun insan psikolojisinde yarattēĵē etki ve 

dēĸavurumunu k¿lt¿r¿n bir par­asē olan yºre m¿ziklerinde bulabildiĵimize gºre, 

farklē yºrelerin m¿ziklerini de farklē ĸehir dokularē ile iliĸkilendirip 

sēnēflayabilmekteyiz.  

 

 

 

 

 

 

 

ķekil 5.1 Ķklimin ĸehir dokusu ve yºresel m¿zik ile iliĸkisi 

Yukarēdaki ĸemaya gºre iklim; ĸehir dokusu ve yºre m¿ziĵini etkileyen ortak 

faktºrd¿r. Bu sonu­ i­erisine, ĸehir dokusunun yºresel m¿ziĵi etkilediĵi ger­eĵini 

almaktadēr. 

T¿rkiye coĵrafyasēn inceleyecek olursak da bu taslak bizi bazē sonu­lara 

gºt¿rmektedir. T¿rkiyeô yi iklimleri ve m¿ziklerinin yapēlarēna gºre ¿­ ĸekilde 

sēnēflandērabiliriz. 

1.  Kēyē yerleĸmeleri; Akdeniz iklimi, denizin coĸkusu yºre m¿ziklerine 

yansēmēĸtēr. Ritimlidirler. Zeybek, horon bu ºzellikleri 

taĸēmaktadērlar. Ritimler 2-7 arasēndadēr. 

2. Ķ­-Doĵu Anadolu yerleĸmeleri; Karasal iklim, coĵrafyasē m¿ziĵini 

etkisi altēna almēĸtēr. Geniĸ bozkērlar yer yer daĵlarla ­evrelenmiĸ, 

ĶKLĶM 

ķEHĶR 

DOKUSU 

Y¥RESEL 

M¦ZĶK 
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m¿ziĵinde de haykērēĸ i­ermektedir. Yºre m¿zikleri daha 

duraĵandēr. 

3. G¿neydoĵu Anadolu yerleĸmeleri;Yayla iklimi gºr¿l¿r. Sokaklar 

dar, insan ºl­eĵinde ve Ķslam K¿lt¿r¿n¿n bir yansēmasē olarak 

­ēkmaz sokaklar bu yerleĸmelerin morfolojik ºzellikleridir. 

Mahremiyet ve i­e dºn¿kl¿k m¿ziklerinde h¿z¿n olarak ortaya 

­ēkmēĸtēr. Ritim aĵēr veya serbesttir(uzun havalarda ki gibi). 

Ritimleri 9-10 arasēdēr. Uzun havalar bu tarza iyi bir ºrnek 

oluĸturmaktadēr. 

 

ķekil 5.2  :Ķklim Haritasē 

 

ķekil 5.3   :Ķklimi M¿zik ile iliĸkilendirme 

Ķnceleme alanēmēz olan Trabzon ve Urfa ĸehirlerini bu kriterlere gºre 

deĵerlendirecek olursak; Trabzon Karadeniz iklimi, doĵasē ve topografyaya uygun 

olarak ayrēk nizam geliĸmiĸtir. Bu ºzellikleri barēndēran mekanēn i­erdiĵi coĸku, yºre 

DURAĴAN 

BOZLAK 

HAREKETLĶ-KARķILAMA 

HAREKETSĶZ-

UZUN HAVA 
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m¿ziĵine de etkili olmuĸtur. Topografyadaki hareketlilik aynē ĸekilde m¿zikte de 

gºzlemlenmektedir. 

Diĵer alanēmēz Urfaô da G¿neydoĵu Anadolu yayla iklimi hakimdir. Ķklimle baĵlantēlē 

olarak dar sokaklar, bitiĸik nizam yerleĸim geliĸmiĸtir. Mekanēn insan ¿zerinde 

yarattēĵē h¿z¿n duygusu m¿ziklerinde de ortaya ­ēkmaktadēr. Topografyasē 

d¿zl¿kt¿r, ĸehrin silueti de durgundur. Bu durgunluk yºre m¿ziĵinde de gºr¿l¿r. 

5.2.ķehrin Fiziksel Bi­imleniĸinde Matematiksel Verilerin M¿zikle 

Ķliĸkili Olarak Deĵerlendirilmesi 

Deĵiĸik k¿lt¿rlerin etkileri ile bi­imlenmiĸ olan yerleĸme dokularē ,yºre m¿ziklerinin 

ºzellikleri ile yorumlanarak karĸēlaĸtērmalē olarak deĵerlendirilecektir. Yerleĸmelerle 

ve yerleĸmelerin kullanēmlarē ile iliĸkili olarak mekansal dizin yºntemiyle sayēsal 

veriler elde edilip bu sonu­lar m¿zik ve matematik iliĸkisinden de yola ­ēkarak ortak 

deĵerlendirilmesi ama­lanmēĸtēr. Bu bakēmdan farklē tarihsel s¿rece ve bunun 

sonucu olarak farklē k¿lt¿r yapēsēna sahip olan Trabzon ve Urfaô nēn  mekansal dizin 

yºnteminde morfolojik analizlere yol gºsterici olan, matematiksel verilerle 

yorumlanmasēndan  elde ettiĵimiz deĵerlerin sonu­larēndaki zētlēk, bize iki yºrenin 

m¿ziĵinin farklēlēklarēnē yorumlamamēza yardēmcē olacaktēr. Bu baĸlēkta , tablolarda 

elde edilen deĵerler Sayfa 18 deki matematiksel denklemler ile elde edilmiĸtir. 

Deĵerler TRABZON KALEĶ¢Ķ        URFA KALEĶ¢Ķ 

Konveks Mekan Sayēsē 159 349 

Aksiyel Doĵru Sayēsē 69 230 

Bina Sayēsē 407 298 

Yapē Adasē Sayēsē 21 45 

Sokak  Sayēsē 52 200 

¢ēkmaz Sokak Sayēsē 17 30 

Yol/ ¢ēkmaz Sokak 3,06 6,67 

Tablo 5.1.  :Trabzon ve Urfaônēn Sentaktik deĵerleri(Kubat 1994) 
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Trabzon m¿ziĵi dediĵimizde hep karĸēmēza hareketli m¿zik ­ēkmaktadēr. Ritimleri 

vardēr ve ritmiktir. Serbest t¿rk¿ye rastlanmaz ve h¿z¿n sadece askere gidenlerin 

ardēndan sºylene t¿rk¿lerdedir. Buna karĸēlēk Urfaô da karĸēmēza uzun havalar 

­ēkmaktadēr. T¿rk¿lerin serbest bºl¿mlerinde ritim yoktur. Hareketli t¿rk¿lere de pek 

rastlanmaz. Genel olarak h¿z¿n i­eriklidir. Bu bilgileri tazeledikten sonra yukarēdaki 

deĵerleri incelediĵimizde her iki ĸehrin ­ok farklē morfolojilere sahip olduĵunu 

anlēyoruz. 

Burada Prof. Dr. Ayĸe Sema Kubatô ēn Envoirment and Planning;24,94-123ô de 

yayēnlanmēĸ ve uluslararasē CI literat¿r¿nde de kabul gºren Anadolu Kale ķehirleri 

konulu makalesinde saptanan deĵerlerden yola ­ēkēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma da 9 ĸehir, 

karĸēlaĸtērmalē olarak analiz edilmiĸtir. Bu tez ­alēĸmada, yºresel m¿zik kriterlerini 

de deĵerlendirmeye katarak, bºylece ­ok farklē yapēsal ºzellik gºsteren iki ĸehirde, 

yani Trabzon ve Urfa da, araĸtērma yapmak hedeflenmiĸtir.  

 

 C : Konveks Mekan 
 L  : Aksiyel Doĵrular 
 B  :Bina Sayēsē 
 I   :Ada Sayēsē 

TRABZON URFA 

K
O
N
V
E
K
L
Ķ
K
L
E
 
Ķ
L
G
Ķ
L
Ķ
 

D
E
Ĵ
E
R
L
E
R

 

Konveks(Ķ­ b¿key) Bºl¿nme (C/B) 
Convex Articulation 

0,3907 1,1711 

Grid Konveks Deformasyonu (C/I) 
Conveks Deformation of Grid 

7,5714 7,7556 

Grid Konvekslilik   ( ÕI+1) 
2 

/ C 
Grid Convexity 

0,1960 0,1702 

Konveks Halkalēlēk [ I/(2XC-5)] 
Convex Ringiness 

0,0671 0,0649 
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Ķ
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Aksiyel Bºl¿nme (L/B) 
Axial Articulation 

0,1695 0,7718 

Konveks Mekanlarēn Aksiyel 
Entegrasyonu  (L/C)  
Axial Integration of Convexivity 

0,4340 0,6590 

Grid Aksiyellik (ÕI X2+2)/ L 
Grid Axiality 

0,1618 0,0670 

Aksiyel Halkalēlēk   [ I/(2XL-5)] 
Axial Ringiness 

0,1579 0,0989 

S
E
N
T
A
K
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Ķ
K
 

D
E
Ĵ
E
R
L
E
R

 Entegrasyon-B¿t¿nleĸme 
Integration 

0,9822 0,7853 

 Kavranabilirlik 
Ķntelligibility 

0,2949 0,1991 

Tablo 5.2  :Trabzon ve Urfaônēn Mekansal Dizin Analizi Sonu­larē(Kubat 

1994) 
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Ķ­ B¿key bºl¿nme deĵerlerini yorumlayacak olursak; Trabzonô un a­ēk mekan 

dokusunda  d¿ĸ¿k bºl¿nme olduĵu (0,3907) ve Urfaô da bu deĵerin (1,1711) gibi 

bir deĵerle daha fazla bºl¿nmelere rastlandēĵēnē gºstermektedir. Bu deĵerlerin 

yardēmēyla iki ĸehir karĸēlaĸtērēlacak olursa; Urfa daha asenkronize ve daha 

organiktir. Bu da ĸehir ritminde serbestlik olarak deĵerlendirilir ve Urfaô nēn 

m¿ziĵinde serbest ritim kullanēlmaktadēr. Trabzonô un m¿ziĵinin ritmik oluĸu 

bºl¿nmenin d¿ĸ¿kl¿ĵ¿ ile iliĸkilendirilebilmektedir.(Tablo 5.3) Mekansal Dizin 

yºnteminin tanēmlanmasēnda ºrnek ĸehir olarak kullandēĵēmēz Gassin Kasabasē ise 

Ķ­ B¿key bºl¿nme deĵeri 0,912 olduĵu i­in Urfa ve Trabzon gibi birbirinden farklē 

morfolojideki ĸehirlerin orta noktasēnda, belki de eĸik olabilecek deĵerde bir ĸehirtir  

Ķ­ B¿key (Konveks) deformasyon ºl­¿mleri ile deĵerlendirecek olursak, Trabzonô 

da (7,57) ve Urfaôda (7,75) olan bu deĵerler ĸehirlerin daha d¿zenli olmalarē ile 

iliĸkilidir. Sonuca gºre Trabzon Urfaô ya gºre daha d¿ĸ¿k bir deĵere sahip ve 

geometrik olarak daha d¿zenli bir ĸehirtir. Urfa form olarak da geometrik olarak 

daha d¿zensiz daha serbest bir ĸehirtir. M¿ziĵini ele aldēĵēmēzda aynē serbestlik 

m¿ziĵinde de karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Uzun havalarda da serbest ritim 

gºr¿lmektedir. 

Aksiyel bºl¿nme,yani konveks mekanlarēn i­inden ge­irilen doĵru sayēsēnēn bina 

sayēsēna oranē ile elde edilen aksiyel bºl¿nme Urfaô da (0,7718) iken Trabzonôda 

(0,1695)ô dir.  Aynē deĵer, mekansal dizin yºnteminin a­ēklamasēnda ºrnek ĸehir 

olan Gassin Kasabasēô nda, (0,328) ôdir. Bu deĵerlere gºz attēĵēmēzda Urfa ve 

Trabzon ĸehirlerinin birbirlerinden ne kadar farklē olduklarēnē gºzlemlemiĸ oluyoruz. 

Gassin Kasabasēnda ki  akiyel bºl¿nme deĵeri neredeyse her iki ĸehrin ortalama 

deĵerine yakēn bir deĵerdir. 

Dik a­ēlē yapē adalarēnēn oluĸturduĵu bir sistemi tanēmlayan grid sistemden, ne 

ºl­¿de bozulmalar olduĵunu saptamak ¿zere, mekansal dizin yºntemi kullanēlarak 

yapēlan hesaplamalarda, yine planlarē incelediĵimizde varacaĵēmēz gºzlemsel 

yargēlarēmēzē doĵrulayacak sonu­lar elde edilmiĸtir. Bir ĸehrin grid doku olup 

olmadēĵēnē sēnamak i­in eĸik deĵer genellikle 0,25 ve ¿st¿d¿r. Urfa ve Trabzonôda 

bu deĵerleri incelediĵimizde, Urfa (0,0670), Trabzon ise (0,1618) deĵerindedir ve 

bu deĵerler bize Trabzonôun grid sisteme daha yakēn bir deĵerde olduĵunu 

gºstermektedir. Grid sistem diĵer bir deyiĸle ēzgara sistemde yapē adalarēnēn ritmik 

diziliĸi vardēr. ¢alēĸma alanlarēmēzdan Trabzon Kalei­i, gride daha yakēn bir ĸehir 

sitemi vardēr ve yºresel m¿ziĵi de son derece ritmiktir. Her ikisinin sebebi de 

tarihsel s¿recinde ki Rum- Pontus k¿lt¿r¿nden kaynaklanmaktadēr.  
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Entegrasyon sonu­larēnē incelediĵimizde Trabzonôda (0,9822) Urfaô da (0,7853) 

deĵerleri ile karĸēlaĸēyoruz. Entegrasyon ­ekirdeĵinin bi­imine gºre 

deĵerlendirecek olursak, Trabzon ĸehrinde bir aĵa­ gºvdesine de 

benzetebileceĵimiz ĸehirsel ­ekirdek,ĸehri kuĸatan sur kapēlarēna baĵlantē 

saĵlayacak ĸekilde t¿m kale ĸehri boydan boya kat etmekte fakat ĸehir siteminden  

ayrēĸmēĸ yerleĸme par­alarēnēn oluĸmasēna neden olmuĸtur. Urfa da ise, 

b¿t¿nleĸme ­ekirdeĵi en yoĵun iĸlevlerin yer almēĸ olduĵu bºlgede k¿melenmiĸtir. 

Bu iĸlek bºlge ,ĸehir kapēlarēna kesintiye uĵrayarak bir ­ok kērēlmalarla 

ulaĸmaktadēr. Eriĸilmesi g¿­ ayrēĸmēĸ bºlgeler bu ĸehirde de mevcuttur. Bu 

ºzellikleri yºrelerin m¿zikleri ile deĵerlendirecek olursak, Trabzonôun entegrasyon 

sistemi kērēlmaya uĵramadēĵē i­in daha yalēndēr. Bunu horonun notalarēndaki, tek 

notada y¿ksek deĵerde yani uzun s¿reli kalēĸ (ķekil 5.10)  ile ºrt¿ĸt¿rebiliyoruz. 

Aynē a­ēdan, Urfaô yē deĵerlendirecek olursak, entegrasyon sistemi bir ­ok 

kērēlmaya uĵramēĸtēr. Bu da yºre m¿ziĵindeki notalarda k¿­¿k deĵerlerle 

farklēlaĸma yani gērtlak naĵmesi oluĸturabilmek i­in bir notanēn bir ­ok kez kērēlmasē 

(ķekil 5.11), deĵiĸmesi olarak yorumlayabiliyoruz. Ayrēĸmēĸ ĸehir bºlgelerin, 

mahremiyetin ve ­ēkmaz sokaklarēn bir gºstergesi olan konut bºlgelerinde 

k¿melenmesi yerleĸme dokularēnda dinin ve k¿lt¿r¿n bir yansēmasē olarak 

nitelenmelidir ve sentaktik haritada, Urfa ayrēĸmēĸ ĸehir bºlgesi yoĵun bir ĸehirtir. 

Mahremiyetin yºresel m¿zikteki etkileri m¿ziĵin icrasēndaki i­e dºn¿kl¿k (yani i­ 

mekandaki sēra geceleri), ritimdeki d¿ĸ¿kl¿k, uzun havalardaki h¿z¿n olarak 

yorumlanabilmektedir.  

Kavranabilirlik (Ķntelligibility) her doĵrunun bir diĵerine nasēl baĵlandēĵēnē gºsteren 

bir korelasyon deĵeridir. Bu ºl­¿t yolu ile bir aksiyel doĵrunun komĸuluĵundaki ka­ 

doĵru tarafēndan kesintiye uĵradēĵē ve ya o doĵrunun sistem b¿t¿n¿ ile nasēl 

entegre olduĵu sorusuna yanētlar almak m¿mk¿nd¿r. Tablo 5.2 deki kavranabilirlik 

deĵerlerine baktēĵēmēzda Urfa(0,1991) Trabzon(0,2949)ôa gºre daha az 

kavranabilir ĸehir ºzelliĵindedir. Bu sonu­ Ķslamiyetôin gereĵi olarak mahremiyet 

olgusunun bi­imlendirmiĸ olduĵu organik ĸehirsel dokularēnēn ºzelliĵini 

gºstermektedir. Urfaôda bir aksiyel doĵrunun bir ­ok doĵru tarafēndan kesintiye 

uĵramasē ve bunun notalarla analizi (ķekil 5.11)ôde gºsterilecektir. 
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ķekil 5.4 Urfa Sentaktik Haritasē(Kubat,1994) 

 

ķekil 5.5 Trabzon Sentaktik Haritasē(Kubat 1994) 
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 TRABZON (Kalei­i) URFA (Kalei­i) 

Senkronize 0,3907  

Asenkronize  1,1711 

D¿zenli (geometrik) 7,5714  

D¿zensiz  7,7556 

Grid Sistem 0,1960  

Organik Sistem  0,1702 

Aksiyel 0,1695  

Aksiyel olmayan  0,7718 

Daĵēlēmlē 0,1579  

Daĵēlēmsēz  0,0989 

Simetrik 0,9822  

Asimetrik  0,7853 

¢ēkmaz sokak sayēsē 17 30 

Sokak/¢ēkmaz Sokak 3,06 6,67 

Tablo 5.3 Urfa ile Trabzon ĸehirlerinin sentaktik deĵerlerinin karĸēlaĸtērēlmasē 

(Kubat 1994) 

Yukarēdaki tabloda her iki ĸehrin sonu­larē arasēnda ortalama bir deĵer, bir eĸik 

belirlenmiĸ ve bu eĸiĵe gºre ĸehirler deĵerlendirilmiĸlerdir. Tablo, Trabzon ile Urfaô 

nēn morfolojik farklēlēĵēnē, hatta zētlēĵēnē bize kanētlamaktadēr.Tabloyu ayrēntēlē 

ĸekilde inceleyecek olursak;  

 Senkronize-Asenkronize:Urfa ve Trabzonôun konveks bºl¿nme deĵerleri 

bize ĸehrin senkronize veya asenkronize olduĵu sonucunu verecektir. Trabzonôda 

(0,3907) olan bu deĵer, Urfaô da (1,1711)ô dir. Bu deĵerlere gºre asenkronize 

olarak deĵerlendirdiĵimiz Urfa ĸehri, daha ­ok konveks bºl¿nmeye sahip organik 

bir ĸehirtir. ķehirleri yºresel m¿zikleri ile deĵerlendirdiĵimizde organik ĸehir 

sisteminde bir serbestlik sºz konusudur bunu da yºresel m¿zikte, Urfa uzun 

havalarēndaki serbest ritim olarak yorumlayabiliyoruz. 

A 

B 

F 

E 

D 

C 

G 

A 

D¿ĸ¿k konveks 
bºl¿nme-daha 
senkronizelik 

Grid sistemdeki 
d¿ĸ¿k konveks 
deformasyon ïdaha 
d¿zenlilik 

Y¿ksek Grid 
konvekslilik- Grid 
sistem 

Y¿ksek grid 
aksiyellik-grid sistem 

Y¿ksek konveks ve 
aksiyel halkalēlēk-
a­ēk alanda daĵēlēm 

D¿ĸ¿k b¿t¿nleĸme 
deĵeri ve doĵrularē-
asimetrik 

Y¿ksek ­ēkmaz 
sokak sayēsē-
mahremiyet 
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 D¿zenli-D¿zensiz:Urfa ve Trabzonôun konveks deformasyon deĵerleri bize 

ĸehrin geometrik olarak d¿zenli olup olmadēĵē sonucunu verecektir. Trabzonô da 

(7,5714) olan bu deĵer Urfaô da (7,7556)ó dēr. Bu deĵerlere gºre Trabzon geometrik 

olarak daha d¿zenli bir ĸehir iken, Urfa form olarak da geometrik olarak daha 

d¿zensiz daha serbest bir ĸehirtir. M¿ziĵini ele aldēĵēmēzda aynē serbestlik yine 

uzun havalardaki serbest formla yorumlanmaktadēr. 

 Grid sistem ïOrganik Sistem: Urfa ve Trabzonô un Grid konvekslilik 

deĵerleri bize,ĸehrin grid veya organik olduĵu sonucunu verecektir. Trabzonôda 

(0,1960) olan bu deĵer Urfaô da (0,1702)ô dir. Bu sonuca gºre Trabzon daha 

y¿ksek bir deĵere sahip olduĵu i­in grid sisteme daha yakēndēr. Bu durum ĸekil 

5.6ôda da incelenecektir. Grid sistemdeki ritim ve harmoni, horonda ve yºre 

m¿ziĵinde de karĸēmēza ­ēkēyor. 

 Aksiyel-Aksiyel olmayan: Urfa ve Trabzonôun grid aksiyellik deĵerlerini 

inceleyerek bir sonuca varabiliriz. Trabzonôda (0,1618) olan bu deĵer Urfaôda 

(0,0670)ô dir. Trabzonôda bu deĵer y¿ksek olduĵu i­in ĸehir daha grid yani daha 

aksiyeldir. Bunu da yine Trabzonôun yºre m¿ziĵindeki ve horondaki ritmikliĵe 

baĵlayabiliyoruz. 

 Daĵēlēmlē-Daĵēlēmsēz: Urfa ve Trabzonôun aksiyel ve konveks halkalēlēk 

deĵerleri bize ĸehrin a­ēk alanda daĵēlēmlē ve ya daĵēlēmsēz olduĵu sonucunu 

verecektir. Trabzonô un aksiyel halkalēlēk deĵeri (0,1579) iken Urfaô da bu deĵer 

(0,0989) ódur. Yine konveks halkalēlēk deĵerine bakacak olursak Trabzonô da bu 

deĵer (0,0671) iken Urfaô da (0,0649) ódur. Bu deĵerler sonucu olarak Trabzon 

Urfaôya gºre daha a­ēk alanda daĵēlēmlē bir ĸehirtir. Yºresel m¿zikle bu durum ĸºyle 

yorumlanabilir; Trabzon geniĸ yeĸil arazinden aldēĵē coĸkuyu m¿ziĵine yansētmēĸtēr. 

Ayrēca horonun ve yºresel m¿ziĵin icra edildiĵi alan da yine a­ēk alanlardēr. 

  Simetrik-Asimetrik: Urfa ve Trabzonôun entegrasyon deĵeri ve 

entegrasyon ­ekirdeĵinin deĵerleri ve bi­imi bize  ĸehrin simetrik veya asimetrik 

olduĵu sonucunu verecektir. Trabzonôda (0,9822) olan bu deĵer Urfaô da 0,7853 

dir. Trabzonôdaki y¿ksek entegrasyon deĵeri bu ĸehrin daha simetrik bir yapēya 

sahip olduĵunu gºstermektedir. Entegrasyon ­ekirdeĵine baktēĵēmēzda,Trabzonôda 

en entegre ana aks tek bir aks iken Urfaô da bu aks bir ­ok kez kērēlmēĸtēr. Bunu 

yºresel m¿zik a­ēsēndan deĵerlendirecek olursak; Trabzonôda daha yalēn aynē 

notada uzun birim kalan bir yapē varken,Urfaô da bu farklē olarak,bir nota bir­ok 

farklē notaya bºl¿nm¿ĸt¿r farklē sesler ile gērtlak naĵmesi oluĸturulmuĸtur.(ķekil 

5.10 ve ķekil 5.11 ) 

B 

C 

D 

E 

F 
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 ¢ēkmaz Sokak: ķehirdeki ­ēkmaz sokak yoĵunluĵu o ĸehirde ki mahremiyet 

olgusuyla ilgilidir. Trabzon ve Urfaô yē bu bakēmdan deĵerlendirecek olursak, 

Trabzonôda 52 sokak ta 17ôsi ­ēkmaz sokak iken Urfaô da 200 sokakta 30ôu ­ēkmaz 

sokaktēr. Bu deĵerler oranlandēĵēnda Trabzonôda (3,06) olan deĵer Urfaô da (6,67 

)ódir. Bu Urfaô da mahremiyet olgusunun Trabzonôa gºre daha fazla olduĵunu 

gºstermektedir. Tarihsel s¿recinde Ķslam etkisinde uzun yēllar boyunca kalmēĸ olan 

ĸehir morfolojik a­ēdan mahremiyet olgusuna sahip iken m¿ziĵin icra edildiĵi 

alanlar yºn¿nden de aynē olguya sahiptir. Trabzonô da Horon ve yºresel m¿zik a­ēk 

mekanda icra edilirken Urfaô da kapalē mekanda yani evlerde, konaklarda icra 

edilmektedir. 

 

 

ķekil 5.6 Trabzonôun 1918 haritasēndaki grid dokular 

 

ķekil5.7  Trabzonôun Aks Haritasē 

 

TRABZONôDAKĶ 
1918 

HARĶTASINDAKĶ 

GREK DOKULAR 

G 
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Trabzon Kalei­iô nin aks haritasē ¿zerinde, akslarē kabaca ­izdiĵimizde Grek 

dokusunun topografyaya gºre ĸekillendiĵini gºr¿yoruz. ķehri ilk ­ekirdeĵini 

oluĸturan Trabzon Kalei­iô nde  Grek doku geometrik ve ritmik bir ĸehir dokusu 

sistemidir. Bu ºzellikleri yºrenin halk m¿ziĵinde de gºzlemliyoruz. Harita bºl¿m 

baĸēnda mekansal dizin (space syntax) yºntemi ile de yorumlanmēĸtē. 

 

ķekil 5.8 Urfa Aks Haritasē 

 

ķekil 5.9 Urfa T¿rk¿s¿ndeki  notalarda deĵiĸik  birimdeki nota deĵerleri 

Urfaô da da aks harita ¿zerinde inceleme yaptēĵēmēzda, genel olarak yºre 

t¿rk¿lerinde gērtlak naĵmesi yapabilmek i­in ses ve ya nota daha k¿­¿k birimli 
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notalara ayrēlēr, benzer ĸekilde  haritada da akslar da daha k¿­¿k akslara 

ayrēlmēĸtēr. 

 

 

 

ķekil 5.10Trabzon Konveks Mekan Haritasē (Kubat,1994) 

 

 

 

 

ķekil 5.11 Horon notasēndaki notalarēn deĵerlerine gºre birimlendirme 

 

Konveks mekan haritalarēnda mekanlarē birimlendirdiĵimizde ritmik 2birim- 1 birim  

tekrarlarēyla karĸēlaĸmaktayēz. Benzer olarak horonun notalarēnē da deĵerlerine 

gºre  birimlendirdiĵimizde  aynē 2birim-1birim tekrarlarēyla karĸēlaĸēyoruz. 

   2    1  2  1  2  1 2  1     2     1  1  21   2 

 
212121  1 2 1 2 

 2    1   2   1   2     1    1   2        2   1   2   1   2    1   2      1       

 111  2  1  2   1  2          1 2  1     2  2   1  2 1       111 2 12112 

1mm
2
-10 mm

2
=1Br. 

11 mm
2
-250 mm

2
=2Br. 
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ķekil 5.12 Urfaô nēn konveks mekan birimleri ile Urfaô nēn notalarēndaki birimlerin 

karĸēlaĸtērēlmasē 

Konveks haritada karĸēmēza ­ēkan 4 birimden 1 birimlik alanlara ayrēlma ,notalarda 

da karĸēmēza ­ēkēyor. Notalar 4 birimlik b¿t¿nden 1-2-3 birimlik notalara ayrēlēyor ve 

gērtlak naĵmeleri oluĸuyor. 

5.3.Mimarideki Ve Cephe Tipolojilerindeki Farklēlēĵēn M¿zikle 

Ķliĸkilendirilmesi 

¢alēĸmada ĸehirlerin morfolojik yapēsēnē incelemek ve toplumsal iliĸkilerin mekana 

yansēmalarēnē araĸtērmak ¿zere yapēlmēĸ olan sentaktik analiz  yºnteminin yanē sēra 

sokak mekanēnēn ve cephelerin analizleri ve karakteristikleri de sosyal yapēnēn bir 

aynasē olarak incelenmiĸ ve yºre m¿zikleri ile iliĸkili deĵerlendirilmiĸtir. 

Bu incelemeler esnasēnda gºz ºn¿nde bulundurulan karakteristik unsurlar 

ĸunlardēr; 

1b 
1b 

1b 
1b 

4b 

4b 

1b 

BĶR B¦T¦NDEN 
BĶRĶMLERE AYRILMIķ 
NOTALAR 

1mm
2
-6 mm

2
=1Br. 

24 mm
2
-30 mm

2
=4Br. 
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ü Yerleĸim silueti 

ü Sokak gºr¿n¿mleri 

ü Mimari kullanēmlar 

ü Cephe d¿zenleri 

ü Cephelerde doluluk-boĸluk oranē 

Yerleĸim silueti; Sokak ,hatta ĸehir siluetlerine baktēĵēmēzda  her iki ĸehrin 

­ok farklē siluetlere sahip olduklarēnē gºr¿yoruz. Trabzon de daĵlēk ve hareketli bir 

arazi varken  Urfa d¿z ve dar sokaklara sahiptir. Trabzonô un siluetindeki 

hareketliliĵi m¿ziĵinde de gºrebiliyoruz. Aynē mantēkla Urfaô nēn d¿z silueti de 

yºrenin m¿ziĵindeki duraĵanlēĵē hissettirmektedir.  

 

ķekil 5.13 Trabzon-yerleĸim silueti 

 

ķekil 5.14 Urfaô nēn yerleĸim silueti 

D¦Z 

SĶLUET 

YAMA¢ 

SĶLUETĶ 
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Sokak gºr¿n¿mleri; Sokaĵēn genel gºr¿n¿ĸlerini, ĸehirsel mekanlarla  

incelediĵimizde Urfaô da ikliminde etkisiyle gºlge ama­lē kullanēma sahip dar 

sokaklar insanda h¿z¿n duygusu oluĸturmaktadēr bununla beraber Trabzonôa 

baktēĵēmēzda yeĸillikler arasēnda serpiĸtirilmiĸ konutlarēn bulunduĵu mekanlar 

insanda coĸku ve hareketlilik hissi yaratmaktadēr. 

 

ķekil 5.15 Urfaô dan sokak gºr¿n¿mleri 

 

ķekil 5.16 Trabzon-yerleĸim gºr¿n¿ĸ¿ 

Mimari Kullanēmlar; Bu baĸlēk altēnda konutlarēn boyutlarē ve kullanēmlarēnē 

yorumlayabiliriz Urfaô nēn konut planlarēna baktēĵēmēzda mekanda kēĸēn ĸark 

gecelerinin yapēldēĵē bir b¿y¿k salon her evde karĸēmēza ­ēkmaktadēr. Yazēn bu 

kullanēmēn yerini geniĸ avlular tutmaktadēr. O zaman Urfaô da m¿zik konut 

i­erisinde yaĸanēyor diyebiliyoruz. Aynē bakēĸ a­ēsēyla Trabzonô a baktēĵēmēzda  

konutlar; k¿­¿k bir sofadan odalara ayrēlēyor Urfaô daki gibi geniĸ topluluĵun 

toplanabileceĵi bir oda yoktur. Odalar yakēn boyutlardadēr. Trabzonôda m¿ziĵe dēĸ 

mekanlarda rastlēyoruz. 
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ķekil 5.17 Urfaô da halk m¿ziĵinin uygulandēĵē mekan 

 

ķekil 5.18 Trabzonôda halk m¿ziĵinin uygulandēĵē mekan 

Cephe d¿zenleri; Cephe d¿zenleri de kullanēlan malzeme ve iklimin 

etkisiyle olduk­a farklēdēr. Trabzonô da ahĸap ve taĸ malzeme olarak kullanēlarak 

gºz dolmasē ve muskalē sistemini duvar ºrg¿s¿ olarak kullanēlēr. Bu ºrg¿ 

tiplerindeki ritimi yºrenin t¿rk¿lerinde de gºzlemliyoruz. Aynē ĸekilde Urfaô da iklimin 

de etkisiyle taĸ malzeme kullanēlmēĸtēr. Konutta cephelerindeki taĸ iĸlemeleri 

yºrenin ºzelliklerindendir. Taĸlardaki bu iĸlemeleri yºre m¿ziĵinin ayrē bir ºzelliĵi 

SALONSUZ KONUTLAR-
M¦ZĶK  Ķ¢ĶN A¢IK MEKANDA 

TOPLANILIYOR 
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olan ve serbest t¿rk¿lerde bol kullanēlan han­ere naĵmelerinde de 

yakalayabiliyoruz. 

 

 

 

ķekil 5.19 Notalarēn oluĸturduklarē naĵmeler ile cephe s¿slemeleri iliĸkisi 

 

 S¦SLEMELĶ GIRTLAK 
NAĴMELERĶ- 

CEPHE,EYVAN,REVAKLARDAKĶ 

S¦SLEMELERĶ  
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ķekil 5.20 Notalardaki ritmik tekrarlar ile bina cephelerinde uygulanan iskelet 

sistemi 
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ķekil 5.21 Trabzonôda cephedeki pencere-cam oranlarē ile horonun notalarē 

arasēndaki iliĸki  

Horonô da ki 2-1 ritmi ve notalarda ki 2-1 lik ºl­¿mlendirmeleri cephe d¿zenini 

analiz ettiĵimizde de gºzlemleyebiliyoruz.  

Cephelerde Doluluk-Boĸluk Oranē: Cephelerdeki doluluk-boĸluk oranlarēnē 

inceleyerek yine, her iki ĸehirdeki farklē morfolojik yapēyē gºzlemlemiĸ oluyoruz. 

 1   2  1   2   1 1  2   1    2  1  1   2   1   2   1 
KONVEKS 
MEKANDAKĶ NOTA 
ĶLE SAYISAL 
UYUMUN BENZERĶ 
CEPHELERDE DE 
MEVCUT 

1mm-4 mm=1Br. 

7 mm-9 mm=2Br. 

 2    1   2   1   2     1    1   2        2   1   2   1   2    1   2      1       

 111  2  1  2   1  2          1 2  1     2  2   1  2 1       111 2 12112 
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ķekil 5.22 Trabzonô da cephelerde  doluluk-boĸluk (Kubat,1994) 

 

ķekil 5.23 Urfaô da cephelerde  doluluk-boĸluk (Kubat,1994) 

Morfolojik analiz sonu­larēna gºre; 

 TRABZON URFA 

DOLU 218,25 34,93 

BOķ 21,07 - 

¢ATI 78,83 2,57 

BOķ/DOLU+¢ATI %32,94 %7,33 

Tablo 5.4 Anadolu Kale ķehirleri sokak cephelerine ait doluluk-boĸluk 

oranlarē-Urfa ve Trabzon (Kubat,Dºkmeci) 

Yukarēdaki hesaplarda her iki ĸehrin cephelerindeki doluluk-boĸluk oranlarēnda ki 

farklēlēĵē gºrebilmekteyiz.  Ayrēca bu tablonun sonucu olarak Urfaô daki, Ķslam Diniô 

ne ait bir olgu olan mahremiyet ilkesini anlamēĸ oluyoruz. Urfaô nēn halk m¿ziĵinde 

de Ķslam k¿lt¿r¿n¿n yansēmalarē vardēr.  
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6.B¥L¦M:GENEL SONU¢LAR 

6.1. Geometri-Ses-Mekan  

Geometri kelimesi  ñd¿nyanēn ºl­¿s¿ò anlamēna gelir. Yunanlēlarēn, ­alēĸmalarēnē 

miras aldēklarē Eski Mēsērôda, Nilô in sularē her yēl taĸar ve d¿zg¿n tarla ve parsel 

sēnērlarēnē silerek topraĵē kaplardē. Bu senelik su baskēnlarē Mēsērlēlar i­in ºncelikle  

d¿zensizlik dºng¿s¿n¿ ifade ediyordu ve sular ­ekildiĵinde sēnērlarēn tekrar 

tanēmlanmasē ve ­izilmesi ­alēĸmalarē baĸlēyordu. Bu ­alēĸmalar geometri olarak 

adlandērēlēyordu ve d¿nya ¿zerindeki d¿zen ve kanunun yeniden tesis edilmesi olarak 

gºr¿l¿yordu. Her yēl ºl­¿len alanlar bir dereceye kadar farklē oluyordu. Ķnsana ait 

nizam deĵiĸiyor ve bu deĵiĸiklikler yery¿z¿n¿n d¿zenlenmesini etkiliyordu. Bir 

tapēnak gºkbilimcisi belirli astronomik ĸekillerin deĵiĸtiĵini, ºyle ki bir tapēnaĵēn 

yºnetimini veya konumun bu deĵiĸikliklere uyum saĵlayacak ĸekilde d¿zeltmek 

gerektiĵini sºyleyebilir. Bu nedenle karelerin yery¿z¿ ¿zerindeki uzanēmē, Mēsērlēlar 

i­in, fiziksel ve sosyal olduĵu kadar metafiziksel bir ºl­¿yd¿.ñYery¿z¿n¿n ¥l­¿lmesiò 

faaliyeti, ­ember, kare ve ¿­gen formlarēn ilk ºrneklerini cisimlendirmesiyle bir doĵa 

kanunu bilimi i­in temel oldu. 

Geometri; formlarēn ºl­¿lenmesi ve iliĸkilenmesi yoluyla mekan / alansal d¿zenleme 

­alēĸmasēdēr.  Geometri ve aritmetik, astronomi ile birlikte klasik eĵitimin temel 

entelekt¿el disiplinlerini teĸkil eder. Bu dºrtl¿ m¿fredatēn ñThe Quadriviumò un 

dºrd¿nc¿ elementi harmoni ve m¿ziktir. D¿nyevi hareketleri gºky¿z¿ olaylarēnēn,alan 

d¿zenlemesi ve d¿nya ¿zerindeki geliĸim arasēndaki deĵiĸim ve iliĸkiyi tanēmlayan 

basit harmonik kanunlar evrensel kabul edilir. Bu eĵitimin esas amacē aklēn; 

ñyery¿z¿òn¿n ºz¿n¿ ve gºklerin kozmik yaĸamēnē yakalayabildiĵi bir t¿nel olmasēna 

imkan vermektir. Geometri uygulamasē evrenin d¿zenlendiĵi ve beslendiĵi bir 

yaklaĸēmdēr. Geometrik diyagramlar,bizim duyusal algēlarēmēzdan ka­an, s¿rekli, 

zamansēz,evrensel hareketleri ortaya koyan duraĵan momentler olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. 

Bºyle, gºr¿n¿ĸte genel bir matematiksel uygulama entelekt¿el ve ruhani kavrayēĸ 

i­in bir disiplin olabilir. Plato,geometri ve sayēya en sade ve asli, bu nedenle de ideal, 

felsefi lisan olarak kabul eder. Fakat geometri ve sayēnēn bir felsefi d¿ĸ¿nce aracē 

olmasē sadece belli bir ger­eklik ñseviyeòsinde iĸlemesiyle olur. Yunan felsefesi, 

d¿ĸ¿nmemizde yardēmcē olan ñseviyelerò kavramēnē ñtypalò ve ñarchetypalò olmak 

¿zere ikiye ayērēr. Aĸaĵēda Mēsēr duvar kabartmalarēndan alēnan anlatēmlar, 3 
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gºsterimle sēralanmēĸtēr;¿st,orta  ve alt.  Biz ñarchetypalò ve ñ typalò arasēna ¿­¿nc¿ 

bir seviye tanēmlayabiliriz.; ectypal. Bunlarēn nasēl iĸlediĵini gºrmek i­in; maddi bir 

ºrnek ele alalēm; ºrneĵin bir at baĸlēĵē. Bu baĸlēĵēn, her biri at baĸlēĵē olan ­ok sayēda 

deĵiĸik form, materyal,boyut, renk ve  kullanēm ­eĸidi vardēr. Bu a­ēdan baĸlēk ele 

alēndēĵēnda; typalôdir, mevcuttur,farklē ve ­eĸitlidir. Fakat baĸka bir seviyede baĸlēĵēn 

bir form veya ideasē vardēr; t¿m baĸlēklarēn rehber modeli. Bu belirsiz,sade,formsal 

ideadēr ve seviyesi ectypalôdēr. Fakat bunun ¿zerinde ñarchetypalò seviyesi vardēr ki 

bu seviye baĸlēĵēn ectypal form ve typal ºrneĵinin sadece temsil ettiĵi bir s¿re­ olan 

ñprensip veya g¿­-faaliyetò dir. Archetypal herhangi bir yapē veya maddesel ĸekilden 

baĵēmsēz dinamik modeller veya evrensel s¿re­ler ile iliĸkilidir.  

Cistercian D¿zeninin 12.yy mimarisi gºrsel g¿zelliĵinin m¿zikal harmoninin oransal 

sisteminin yakaladēklarē tasarēmlarēyla elde ederler. Bu dºnemin bir­ok kilisesi insan 

korosunu ilahi m¿ziĵe dºn¿ĸt¿ren akustik rezonatºrlerdir. Bu mimariye hayran St 

Bernard bu tasarēmlar i­in ñhi­ dekorasyon olmamalē,sadece oran olmalēò demiĸtir. 

Eski zamandaki insanlarēn matematik ve geometri ­alēĸmalarē ile iliĸkili olarak 

m¿zikal harmoni ­alēĸmalarēna ºnem verdiklerini belirtmiĸtik. Bu geleneĵin temeli 

genelde Pythagoras (560-490 Ķ.¥) ve onun okulu ile b¿t¿nleĸtirilir. Pythagoras, daha 

yaĸlē doĵu ve Ortadoĵu geleneĵinin entelekt¿el d¿nyasēnēn ºl­¿s¿ne gºz 

atabildiĵimiz bir pencere olarak d¿ĸ¿n¿lebilir. bu temelde d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ne,oktav t¿m 

idrakēn en ºnemli/anlamlē momentiydi. O, yaratēcēlēĵēn baĸlangēcēnē ve amacēnē temsil 

etti. M¿kemmel oktav sesini ­ēkardēĵēmēzda ne olur?  

Birka­ varoluĸ seviyesinde meydana gelen ani, eĸzamanlē anal ­akēĸmasē olur. 

Herhangi bir d¿ĸ¿nce veya kavram veya imgelemin aracēlēĵē olmaksēzēn,oktav 

formunda hemen temel tonun tekerr¿r¿n¿ tanērēz. Bir ­emberin idrakēnda olduĵu gibi, 

aynē izahtēr,­ekirdekten yeni ­ekirdeĵe bir spinal. Bu zamansēz,ani anēmsam 

(herhangi bir gºrsel anēmsamadan  daha doĵru /kesindir.) insanlar arasēnda 

evrenseldir.Ama baĸka bir ĸey daha  oldu. Bir gitarist bir telden bir ses ­ēkardē. Daha 

sonra gitarist parmaĵēyla telin tam ortasēna bastērdē, yarēm teli seslendirdi.  Ortaya 

­ēkan titreĸimlerin frekansē b¿t¿n telden alēnanē ikiye  katladē ve ton 1 oktav arttē. 

Telin uzunluĵu ikiye bºl¿nd¿. İ  kendi ayna tersini yarattē 2/1. Bºylece bu 

anda,soyut bir matematiksel olay fiziksel,duyusal algēlama ile iliĸkilenir; bizimsesin bu 

olayēna direkt,sezgiye  dayalē karĸēlēĵēmēz onun kesin, ºl­¿lm¿ĸ tanēmēyla ­akēĸēr. 

Bºylece, bu iĸitsel algēda,i­sel ve dēĸsalôēn birbirine ºr¿lmesini tecr¿be ederiz. Bu 

tepkiyi sezgye ve  maddeye ait sahalarēn, sanat ve bilim sahalarēnēn, zaman ve 

mekanēn birleĸmesi oalrak genelleĸtirebiliriz. D¿nyada bunun gibi baĸka bir moment 

daja olabilirdi ama  ne Pythagoreonôlar bunun bilgisine sahiptiler ne de biz. Bu 

harmoninin algēlanmasēnda gerekli olan ruhtu ve Pythagoreonôlar i­in tek doĵru 
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doĵa¿zt¿ momentti. Karĸētlarēn eĸ zamanlēlēĵēnēn elle tutulur /maddesel bir deneyimi. 

O, doĵru ñsihirò heryerde hazēr ve ger­ek biz olarak d¿ĸ¿n¿l¿rd¿.  

Pythagoreonôlar, iĸitilen titreĸimlerin gºr¿n¿r form olduĵu,bu eĸsiz intikalde 

kendilerini geometri yoluyla  dengelediler ve onlarēn egometrisi, m¿zikal harmoninin 

iliĸkilerini araĸtērēr. Her nekadar  fonksiyonel olarak birbirlerine ºr¿lm¿ĸ de olsa,iki 

temel entellekt¿el duyumuz, gºrme ve duyma, zekamēzē iki tamamen farklē yolla 

kullanēr. ¥rneĵin, optik zekamēzla bir d¿ĸ¿nce oluĸturabilmek  i­in  bilincimizde bir 

imaj oluĸtururuz. Diĵer taraftan,duyma bilinci ani,imaj olmayan bir tepkide kullanēr ve 

bu hissel merkezlerden gelen zengin bir harekettir. Bug¿nlerde bu duyusal,ses 

duyusal yetki, ­oĵunlukla; subjektif, duygusal, estetik veya ruhsal deneylerle 

b¿t¿nleĸtiriliyor. Tepkinin aynē zamanda sabit iliĸkiler algēlandēĵēnda da oluĸtuĵunu 

unutmaya meyilliyiz. Bu nedenle iĸitsel kapasiteyi, duyusal deneyimlerimizin 

merkezine koyduĵumuzda, bir hareketi veya bir rengi dinlemenin m¿mk¿n olduĵunu 

farkēna varabiliriz. Bu entellekt¿el kapasite bizim genelde kullandēĵēmēz 

ñgºrselòanalitik olanlardan farklēdēr. Beynin saĵ yarēm k¿resiyle b¿t¿nleĸtirilen bu 

kapasitedir ki herhangi bir tip b¿t¿n¿ veya uzaydaki ĸekilleri tanēr. 

6.2. Yansēdēĵē Mekanēn Bir ¦r¿n¿ Olarak M¿zik 

ñMimari iĸitilebilir mi?ò Steen Eller Rasmussen, kitabēnēn ñMimariyi Ķĸitmekòadlē 

bºl¿m¿ne bu soru ile baĸlēyor ve devam ediyor. ñ¢oĵu kimse, b¿y¿k olasēlēkla, 

mimarinin ses ­ēkarmadēĵēnē, bu y¿zden de iĸitilemeyeceĵini sºyleyecektir. Fakat 

mimari ēĸēkta ­ēkarmaz ama gºr¿lebilir. Onun yansēttēĵē ēĸēĵē gºr¿r ve bºylece bi­im 

ve malzemesi hakkēnda bir izlenim ediniriz. Aynē ĸekilde mimarinin yansēttēĵē sesi 

de duyabiliriz. Bu ses yansēmalarē da bizde bi­im malzeme hakkēnda bir izlenim 

uyandērēr. Farklē bi­imdeki odalar ve farklē malzemeler, sesi farklē 

yansētērlar(Rasmussen,1994:188)ò 

Ķslam ĸehirlerinde caminin konumu dolayēsē ile ezan sesinin duyulabilmesi 

yerleĸmenin b¿y¿kl¿ĵ¿ ve sēnērlarē ile direkt iliĸkilidir. Yerleĸme sēnērē, camiden 

yayēlan insan sesinin duyulabildiĵi alan ile sēnērlēdēr. 

Aslēnda m¿zik kurallarē zaman zaman mimari tasarēm ilkelerinde yol gºsterici ve 

ilham verici olmuĸlardēr. Mimari de diĵer bazē sanat dallarē gibi, m¿ziĵin 

dolaysēzlēĵēna ve kolay anlaĸēlabilir oluĸuna ºyk¿n¿r; ºrneĵin ñritimò, sēk 

baĸvurduĵu bir terimdir. Fakat Ramussenôin yazēsēnē bizim i­in ilgin­ kēlan, aĵērlēklē 

olarak bu etkileĸimin diĵer yºn¿nden bahsetmesidir. Burada Hope Bagenalô e 

dayanarak iddia eder ki, ­ok sesli m¿ziĵin ortaya ­ēkma nedeni, belli bir yapē t¿r¿ne 
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ºzg¿ bina bi­imi(Gregoryan ilahilerine kaynaklēk eden Romaôdaki eski Aziz Peter 

Bazilikasē gibi erken Hēristiyan kiliseleri)ve Latinceôye ºzg¿ a­ēk sesli harflerdir. 

Mekan ïM¿zik etkileĸimi a­ēsēndan, Osmanlē cami deneyimi bu anlamda Ķslam dini 

mekan geleneĵi i­inde bazē ºnemli ºzellikler sergilemektedir. Rasmussenô in de 

belirttiĵi gibi, òtonozlar ve ºzellikle kubbeli tonozlar, akustik a­ēdan ­ok etkilidirò ve 

ñbir kubbe g¿­l¿ bir tēnlatēcē olabilir ve ºzel ses odaklarē yaratabilir. ñ (Rasmussen, 

1994: 193- 4) Kubbe esasen Osmanlē camisindeki bu tutarlē ve etkili kullanēmēyla 

Ķslam d¿nyasēnda  bu kadar vazge­ilmez bir ºĵe olabilmiĸtir. Kubbe eteklerine 

yerleĸtirilen ve baĵdadi sēva ile gizlenen k¿nkler de bir anlamda sesin 

yankēlandērēlmadan kuvvetlendirilmesi amacēyla kullanēlmēĸ olmalēlar. Bu noktada 

akla gelen soru ĸudur: òAcaba bug¿n m¿ziĵin icra edileceĵi mekan ne kadar bilin­li 

se­ilmektedir?ò 

Mekan ve m¿zik etkileĸimini Urfa a­ēsēndan deĵerlendirdiĵimizde aklēmēza gelen ĸu 

oluyor; Ķslam etkisindeki ĸehir,  yºre m¿ziĵini konut i­erisinde icra ederken , 

tonozlu yapēlarda yankēlanan sesler, aĵētlar ve uzun havalarda ki ifadeyi 

zenginleĸtirmek i­in ºnemli  olduĵundan uygun icra mekanē olarak se­ilmiĸ olabilir. 

6.3. M¿ziĵin Ruhuna Uygun Ķcra Mekanē 

Sonu­ olarak, m¿ziĵimizinï nesilden nesile aktarēlmasēnda olduĵu gibi- icrasēnda 

da karakteristik olarak bireyselliĵe dayalē olduĵu iddia edilebilir.  

M¿zik eseri hangi ortamda sunulmalē? Cem Behar yazēsēnda, ruhuna aykērē 

d¿ĸmeyecek mekanlarda icra edilmesi gerektiĵinden bahseder. ñBug¿n bildiĵimiz 

ñ­ok ama­lēò, yani i­inde her ĸeyin icra edilip dinlenebileceĵi ve modernleĸme 

s¿recinin ¿r¿n¿ olan konser salonlarē geleneksel m¿ziklere uygun  mekanlar 

deĵildir. ¢¿nk¿ hangi t¿rden olursa olsun geleneksel anlamda m¿zik dinlemek 

mutlaka belli rit¿el i­inde yapēlērdē. Musikinin t¿r¿ icra mekanēnē belirlerdi, mekan da 

icra edilecek musikiyi. Camide ĸarkē sºylenemeyeceĵi gibi, ekabir konaĵēnda da 

ilahiler, naatlar, Mevlevi ayinleri okunmasē pek d¿ĸ¿n¿lemezdi. ñ 

Bu d¿ĸ¿nceden yola ­ēkarak Urfa ve Trabzonô un halk m¿ziklerini ve icra edildikleri 

mekanlarē gºz¿m¿z¿n ºn¿ne getirdiĵimizde Trabzon, coĸkulu m¿ziĵini, horonunu, 

geniĸ arazide, a­ēk mekanda icra ediyor. Urfaô da ise halk m¿ziĵi, h¿z¿nl¿ uzun 

havalar, aĵētlar konaklarēn b¿y¿k salonlarēnda, kapalē alanlarēnda icra ediliyor. Her 

iki ĸehrin mimarisini ve ĸehirsel mekanlarēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde; u­suz bucaksēz 
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yeĸilliklerin arasēnda okunan Urfa  uzun havalarē ve Urfa konaklarēnda kemen­e 

eĸliĵindeki horon aynē derece de ters geliyor.  

6.4. Sonu­ 

Yaĸadēĵēmēz mekan hava doludur, titreĸir ve bilgi i­erir. Hava gºr¿nmez ama 

titreĸimler ­ok ĸey sºylerler. Dinleyerek yºnleri, ¿st, ºn, yanē bilir, y¿zeylerin 

geometrisini, aktiviteleri ve yerlerini anlar, a­ēk kapē ve pencerelerden ĸehir 

mekanlarēnēn sesi ve kalitesini hissederiz. Dinlemek geometri ve oranlarē, mekanē , 

barēnmayē mekan baĵlantēlarēnē anlamayē olanaklē kēlar. Mimarinin hayat bulmasēnē 

saĵlar.  

Mimarinin iĸitilebilirliĵi tartēĸēlacak olursa mimarinin ses ­ēkarmadēĵēnē bu y¿zden de 

iĸitilemeyeceĵini d¿ĸ¿n¿r¿z. Fakat mimari ēĸēk da ­ēkarmaz ama yine gºr¿lebilir. 

Mimarinin yansēttēĵē sesi de duyabiliriz. ķehirleri, k¿lt¿rlerini, m¿ziklerini bir arada 

d¿ĸ¿necek olursak, birbirlerinin sēnēflandēĵēnē gºrebileceĵiz. Bu baĵlamda 

aĸaĵēdaki ĸemayē ortaya ­ēkarabiliriz.  

 

 

 

 

ķekil 6.1 Yºresel m¿zik-mekan iliĸkisi 

 ñAlgēlanan mekanò dediĵimiz kavramda, belirli mekanlar insan psikolojisi 

i­inde ­eĸitli duygular yaratērlar. ķºyle bir T¿rkiye ĸehirlerinin dokularēyla bu 

d¿ĸ¿nceyi ºrnekleyebiliriz. Ķnsan psikolojisinde yarattēĵē duygulardan bahsetmiĸtik. 

Bunu a­acak olursak  

1) Dar sokaklar bununla beraber mahremiyet ilkesi ile oluĸmuĸ mimari;  

insanda h¿z¿n etkisi yaratēyor. Bu tarz ĸehirleri d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿zde,  

m¿zikleri ile beraber deĵerlendirdiĵimizde yºresel m¿ziklerinde bu etkiyi 

a­ēk­a gºrebiliyoruz. Bu ĸehirlerin yºresel m¿zik tarzlarē olarak karĸēmēza 

uzun havalar ­ēkēyor. Bol gērtlak naĵmeleri ve aĵētlarla karĸēlaĸēyoruz.  

2) Geniĸ arazide, geniĸ parsellerde ayrēk nizam yerleĸmeler insana 

ºzg¿rl¿k, coĸku etkisi veriyor ve bu duyguyu bu tarz ĸehirlerin yºre 

m¿ziklerinde de gºrebiliyoruz. Genellikle kēyē yerleĸmeleri olan bu 
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ĸehirlerde yºresel m¿zik olarak horon, zeybek vb. hareketli ve ñritmikò 

halk m¿zikleri ile karĸēlaĸēyoruz. 

Yukarēda sēnēfladēĵēmēz ĸehir-m¿zik iliĸkilerini Urfa ve Trabzon ĸehirlerinin 

morfolojilerine gºre yorumlayacak olursak; Urfaôda dar sokaklarēn varlēĵē ,Ķslam 

etkisi, mahremiyet ve i­e dºn¿kl¿k ĸehir dokusu ve k¿lt¿re yansēmēĸ ve bºylelikle 

yºresel m¿zik insan psikolojisinin dēĸa vurumu olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. Uzun 

havalarē ve aĵētlarē ile ¿nl¿ olan Urfa Halk M¿ziĵiônde uzun havalardaki her 

naĵmedeki incelikli gērtlak s¿slemesini, yºre mimarisinde bina cephesi, eyvan, 

kapēlarda vb. mimari ºĵelerde yapē s¿slemeleriyle ºrt¿ĸt¿rebiliyoruz. 

Aynē d¿ĸ¿nce ile Trabzonô u deĵerlendirecek olursak , yeĸili bol, geniĸ arazi ve 

geniĸ parsellerde yapēlaĸmēĸ, ayrēk nizam yerleĸmedir. Yeĸilin coĸkusu yºre 

m¿ziĵiyle karĸēmēza ­ēkēyor. Trabzonôda tabiatēn sesinde dahi bir hareket vardēr. 

Buna ºrnek olarak denizin dalgasē,yaĵmurun sesini verebiliyoruz. Halk m¿ziĵindeki 

ritmi ile ¿nl¿ olan Trabzonôda, yºre mimarisinde pencere, kapē ve baca 

tekrarlarēnda ritmi algēlayabiliyoruz. Yºrede , mimari tarz olan ahĸap iskelet tipi 

konutlar (gºz dolmasē ve muskalē yapē tarzē) ile m¿zikteki ritim a­ēk­a 

gºzlemlenebilmektedir. Mimari ve halk m¿ziĵi geometrik, ritmik ve yalēndēr.  

M¿zik ile mekan bir baĸka a­ēdan incelenecek olursa; Urfaô nēn i­e dºn¿k ,konuta 

dºn¿k mekan kullanēmē; avlu, haremlik selamlēk olarak adlandērēlan konut ºgeleri, 

yºrenin ºnemli k¿lt¿rel ºzelliĵi olan ñsēra geceleriniò i­ mekana taĸēyan alanlardēr. 

Konut d¿zeni i­erisinde erkeklerin bir araya gelerek m¿zik yaptēklarē bu mekanlar 

yºreye ºzg¿ konut ºĵeleridir. 

Aynē a­ēdan Trabzonôu deĵerlendirirsek, yºre mimarisinde, konut kullanēmēnda bu 

tarz bir toplantēya uygun yer yoktur. Konutlar sofaya a­ēlan k¿­¿k odalardan 

oluĸmaktadēr Halk M¿ziĵi ve oyunlarē i­in toplanma mekanē geniĸ araziler; a­ēk 

mekanlardēr.  

Her iki ĸehirde de bi­imlenmenin ana kaynaĵē iklim deĵiĸiklikleridir. Yºresel m¿zik 

ile ĸehir morfolojisini arasēndaki bir iliĸki olduĵu sonucuna varēlabilinse dahi, 

hangisinin  diĵerini etkilediĵinin saptanmasē m¿mk¿n deĵildir.  

Urfa ve Trabzon ĸehirlerinin fiziksel bi­imleniĸlerinde, matematiksel veriler de, 

yºrenin halk m¿ziĵinin yapēsēyla iliĸkili olarak deĵerlendirilmiĸtir. Matematiksel 

veriler elde etmek i­in en uygun yºntem olarak, sosyal yapēyē ĸehirsel tasarēm ile 

beraber sēnayan mekansal dizin (Space Syntax) yºntemi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Yºntem ile elde edilen sonu­lar, m¿ziĵin hareketliliĵi, ritmikliĵi, serbest ritimliliĵi, 

m¿ziĵin icrasēndaki mekanlarēn kullanēmlarē a­ēlarēndan birlikte deĵerlendirilmiĸtir. 
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Mekansal dizin (Space Syntax) haritalarēndaki kērēlmalar,notalardaki par­alanma ve 

bºl¿nmelerle iliĸkilendirilmiĸtir.  

Sonu­ olarak, Anadoluô dan yºresel m¿zikleri ve ĸehir morfolojileri birbirinden farklē 

iki ĸehir olan Urfa ve Trabzon aĸaĵēdaki baĸlēklar altēnda deĵerlendirilmiĸtir; 

ü Ķklim deĵiĸikliklerinin morfolojiye ve yºresel m¿ziĵe etkileri 

ü Mekansal dizin yºntemi aracēlēĵē ile ĸehirlerin sentaktik haritalarē ve yºresel 

m¿zikleri arasēnda iliĸkiler 

ü ķehirsel ve mimari morfoloji ile yºresel m¿zik arasēndaki iliĸkiler 

Deĵerlendirmeler ayrēntēlē bi­imde yapēlmēĸ ve neticede yºresel m¿zik ile ĸehir 

morfolojileri arasēnda bir iliĸki olabileceĵi sonucuna varēlmēĸtēr. 

Bu ­alēĸmada k¿lt¿r¿n yansēmalarē olan ĸehir morfolojisi ile yºresel halk m¿ziĵi 

arasēndaki iliĸki kanētlanmak istenmiĸtir. Araĸtērmanēn geleceĵin ĸehir planlamasēna 

katkēsē ne ĸekilde olabilir dersek, bize verilen boĸ bir arazide, yukarēda araĸtērēlan 

kriterler ile nasēl bir ĸehir yaratmak istediĵimize yardēmcē olabilir. Mekanda 

yaĸayacak insanlarēn daha mutlu, daha huzurlu, daha dinamik hissedebilecekleri 

ortamlar yaratēlabilir. 

¢alēĸmanēn geliĸtirilmesi,benzer coĵrafya ve iklimdeki ¿lkeler incelenerek 

yapēlabilir. Karadenizôe benzer iklim ºzelliklerindeki Ķsko­yaôda ve Rizeôde hem 

m¿ziĵin hem de tulumun m¿zik aleti olarak kullanēlēp, m¿zikteki hareketlerin 

benzerliĵi tesad¿f olarak nitelenebilir mi? Yine Trabzonôun etkilendiĵini 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z Yunanistan ile Urfaô nēn etkilendiĵini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z Arap 

¿lkelerinin m¿zikleri ile ĸehir morfolojileri nasēl bir iliĸki i­indeler? Tez bu sorulara 

aranan cevaplar ile geliĸtirilebilir. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 123 

 

KAYNAKLAR 

Akkoyunlu Z. 1988. Geleneksel Urfa Evlerinin Mimari ¥zellikleri- Y¿ksek Lisans                                                                       

Tezi- Gazi ¦niversitesi- Ankara 

Aksoy, E., 1997. Trabzon Simgeleri, Bir Tutkudur Trabzon, Yapē Kredi K¿lt¿r ve                        

Sanat Yayēnlarē, Ķstanbul, s.15-23. 

Altēnºz,G., 2003 Mekansal Dizin Yºntemiyle Kentsel Dokuda Bi­imsel Analiz:  

Amasya ¥rneĵi 

Aru, A.K. ,1998. T¿rk Kenti, Yapē End¿stri Merkezi Yayēnlarē, Ķstanbul 

Asan,¥.,1996. Pontus K¿lt¿r¿, Bilim Dizisi, Belge Uluslararasē Yayēncēlēk , Ķstanbul 

Aydemir, S., 1989. Planlarla Plansēz Geliĸen Kent, Mimarlēk 89/2, s.50-52 

Aysu, E., 1977. Eski Kent Mekanlarēnē D¿zenleme Ķlkeleri, Kent Planlama B¿t¿n¿ 

Ķ­inde Sistematik Bir ¢ºz¿mleme- Planlama- Tasarlama Modeli Trabzon 

Kenti Orta- Ķ­ Kale Yerleĸimi ¦zerinde Bir Deneme ,Doktora Tezi, ĶDMM 

Akademisi Mimarlēk Bºl¿m¿, ķubat 1977 

Aysu, E., 1982. ñTrabzon ķehri Planlama ¢alēĸmalarē ve Tarihsel ¢evre Koruma  

Ķliĸkileriò, T¿rkiye Birinci ķehircilik Kongresi, ODTU, Ankara 

Ballance, S., 1997. ñTrabzonôda Erken Devir T¿rk Yapēlarēò, Bir Tutkudur Trabzon,  

Yapē Kredi K¿lt¿r ve Sanat Yayēnlarē,Ķstanbul,s.253-257. 

Bējēĸkyan,F.M.,1969. Karadeniz Kēyēlarē Tarih ve Coĵrafyasē 1817-1819, Ķstanbul  

Edebiyat Fak¿ltesi Basēmevi 

Bilgin,M., 2000 Doĵu Karadeniz T¿rk K¿lt¿r Ķnsan, Serander Yayēnlarē, Trabzon   

Araĸtērmalarē Dizisi: 4,  Eser Ofset, Aralēk 2000, Trabzon 

Carter,H.,1972, The Study of Urban Geography, EdwardArnold, London 

Civaroĵlu, ¥.,1997 Trabzon Tarihinin Dºn¿m Noktalarē, Bir Tutkudur Trabzon,  

Yapē Kredi K¿lt¿r ve Sanat Yayēnlarē, Ķstanbul, s.9-11. 

Clark,P., 2000. Channging the face of the world, www.spacesyntax.com 



 124 

Dilaver, S., 1987. Tarih­esi ve Tarihi yapēlarēyla Trabzon, Trabzon Dergisi,1 Aralēk 

1987, Plan Yayēnevi, Ankara, s. 12-19 

Dursun,P., 2002. Trabzon Kentsel Dokusunda Morfolojik Analiz, Doktora Tezi 

Evin, A., 2002. Uzun Havalar, K¿lt¿r Bakanlēĵē- Ankara 

Gebeuer,M.A. ve Samuels,I., 1981. Urban Morfhology: An Introduction, Oxford 

Gedikli, P., 1997 Proposals for the Preservation of a Group of Houses in 

Ortamahalle- Ak­aabat Volume 2 (Thesis of Master programme)- The 

Middle East Technical University- Ankara 

Geisler,W., 1918. Danzig:ein siedlungs geographischer versung Versuch,Danzig 

Geisler,W., 1924. Die deutsche stadt: ein Beitrag zur Morphologie der 

Kulturhandschaft, Forshungen zur deutschen Landes- und Wolkskunda, 22, 

Stuttgart 

Ger­ek,B., 1996. Eski Bir Baĸĸehir, Trabzon, T.C. K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē/ 

1828, Ķstanbul, s.165-181 

Ger­ek,B., 1997. Trabzonôda Mimari Doku ,D¿n,Bug¿n,Yarēn, Bir Tutkudur 

Trabzon,Yapē Kredi K¿lt¿r ve Sanat Yayēnlarē,Ķstanbul,s.443-454. 

Gurdes G., 1990. ñDevelopment Logic of the Spatial systems of Towns and the 

Influence of Innovations on the spatial structure of European Townsò 30th 

RSA European Congress,Ķstanbul 

G¿r ķ.¥., 2000 Doĵu Karadeniz ¥rneĵinde Konut K¿lt¿r¿, Yapē-End¿stri Merkezi 

Yayēnlarē-Ķstanbul 

Hillier,B., 1996. Space is the Machine ,Cambridge University Pres 

Hillier,B.,1999a. The hidden geometry of deformed grid or,why space syntax 

works,when it looks as though it shouldnôt,Environment and Planning 

B:Planning and Design, volume26,163-169 

Hillier,B.,1999b The Common Language of Space,www.spacesyntax.com,Space 

Syntax LaboratoryPublications ,Barlett School of Graduate Studies,UCL,UK 

Hillier,B.ve Hanson ,J., 1984. The Social Logic of Space,Cambridge University 

Press,Cambridge 

Hillier,B., Penn A., Hanson ,J.,Grajewski,T.,Xu,J., 1993. Natural 

movement:or,configuration and attraction in urban pedestrian 



 125 

movement,Environment and Planning B:Planning and Design,volume 

20,29-66 

Karagºz,Ķ., 1998. Tarihsel S¿re­te Trabzon Halkē, Derya Kitabevi, Trabzon 

Karpuz, H., 1993a. Trabzonôda T¿rk Devri Yapēlarē, K¿lt¿r ve Sanat, Trabzon ¥zel 

Sayēsē, 18, T¿rkiye Ķĸ Bankasē Yayēnlarē, s.15-18. 

Klarvist,B., 1993. A  Space  Syntax Glossary, Nordic Journal of Architectural 

Research, 2, 11-1 

Kubat , A.S. ve Dºkmeci,V., 1994. Anadolu Kale ķehirlerinin Morfolojik                                                               

Analizleri: Ankara, Antalya, Bursa, Diyarbakēr, Erzurum, Ķznik, Niĵde, 

Trabzon, Urfa kale    ĸehirlerinden ºrnekleme, Ķ.T.¦. Araĸtērma Fonu 

Projesi, Ķstanbul 

Kubat, A.S., 1995. Tarihi Mirasēn S¿rd¿r¿lmesi ve Kent kimliĵi :Anadolu Kale 

Yerleĸmeleri Sokaklarēndan ¥rnekler, Ķ.T.¦. Mimarlēk Fak¿ltesi. Ķ.T.¦. ¢evre 

ve ķehircilik Uyg-ar Merkezi, Mimari ve kentsel ¢evrede Kalite Arayēĸlarē 

Sempozyumu 5-7 Haziran1995, Ķstanbul 

Kubat,A.S., 1996 ñSustainability and Identity of Traditional Anatolien Citedalsò, 

International Journal for Housiing Science and its Application,20,1, 131-143 

Kubat,A.S., 1998 ñSpace Syntax :Anadolu Kale ķehirleri ¥rneĵiò ,Prof. Dr. Ayten 

¢etinerôe Armaĵan, ķehir ve Bºlge Planlama Bºl¿m¿ ¦yeleri, Mimarlēk 

Fak¿ltesi Yayēnlarē, 110-127 

Kubat,A.S., 1997. The morphological characteristics of Anatolian Fortified towns, 

Environment and Planning: Planning and Design, volume 24, 95-

123,Ķngiltere 

Lambert., 1941. Trabzon Ķmar Planē ve Ķzah Raporu, Belediyeler Dergisi, 67. 

Mace-Scaron,J.,1996 Trapezunta, Ķmparatorluĵun Son g¿nleri David Komninos, 

Komal Ltd, Haziran1996, Ķstanbul. 

Major,M.D., ve Stonor,T., 1997. Desingingfor Context: the use of ñspace syntaxò 

as an interactive design tool in urban developments. 

www.spacesyntax.org,Space Syntax Laboratory Publications,Barlett School 

of GraduateStudies,UCL 

Major,M.D., ve Stonor,T., Penn,A. Ve Hillier,B., 1997. Housing Desing and the 

Virtual Community, 19th InternationalMaking Cities Livable Conference-

Children and Youth in tha City Proceedings, Charleston, 9-13 



 126 

Maraĸ M.A.  1986 Peygamberler ķehri Urfa- Birlik Yayēn Kooperatifi- Ankara 

Meydan Larousse, 1969, Cilt No:8, s.38, Meydan Yayēncēlēk, Ķstanbul 

Mºller I., 1964, ñReview of Aliswickò, Nortumberland: a study in Town-Planning 

analysis, Petermanns Geographische Mitteillungen,108 s.112-13 

Oktay,D., 1991 Kentsel Bi­imlenmeye Kuramsal ve Analitik Yaklaĸēmlar, Mimarlēk, 

Sayē:1, s. 24-27 

¥zbilen, A., Okman, Ķ., 1990. Kent Ķ­i A­ēk Alanlarēnēn ve Tarihi Dokunun 

Deĵiĸiminde Trabzon ¥rneĵi, Ķkinci Tarih Boyunca Karadeniz Kongresi 

Bildirileri, s. 277-291 

¥zg¿n M.R., 2000 Lazlar, ¢ivi Yazēlarē 

¥zg¿ner O. 1970 Kºyde Mimari Doĵu Karadeniz- Odt¿ Yayēnlarē- Ankara 

¥ren S.I. 1996  Traditional Urfa Dwellings: An Investigation of part of the old Town 

Center ( Thesis of Master Programme )-The Middle East Technical 

University ïAnkara 

Peponis,J.,Hajinikolau,E.,Livieratos,c. Ve Fatouros,D.A., 1989. The spatial core 

of urban culture, Ekistics 56, 334-335 

Ramussen, S.E., 1994. ñMimari Ķĸitilebilir mi?ò Mimariyi Ķĸitmek,s.188 

Rickert J.E., 1967, ñHouse Facades of the Nort-eastern United States; atol of 

geographic analysisò, Annulals of the association of American Geographers 

57,s. 211-238 

Sevim, A., 1993. Trabzonô da Tarih Tarihô te Trabzon, K¿lt¿r ve Sanat, Trabzon 

¥zel Sayēsē, 18, T¿rkiye Ķĸ Bankasē Yayēnlarē, s.8-10. 

Space Syntax Ltd, 1999. Margate Historic Core: report on the space syntaxstudy, 

Space  Syntax Laboratory, Barlett School of Graduate Studies, UCL, UK 

Slater T.R., 1985 ñMedieval new town and Port: a plan-analysis, of hedon, East 

Yorkshire Arceological journal, 57 s. 23-41 

Stonor,T., 1998.Space Syntax: interdisciplinaty design, www.spacesyntax.com, 

Space  Syntax Laboratory Publications, Barlett School of Graduate Studies, 

UCL, UK 

ķener S.M. 2001. -Mimari mekanlarda geometri ïDers Notlarē. Ķ.T.¦. 

Tarak­ēoĵlu, M.R., 1986. Trabzonôun Yakēn Tarihi, Karadeniz Teknik ¦niversitesi                          

Basēmevi,Trabzon 



 127 

T¿fek, ¥., 1978. S¿mela, Meryem Ana, Ķstanbul 

Usta, V., 1999b. Atat¿rk ve Trabzon, Sarender Yayēnlarē, Trabzon 

Vance J.E., 1977, This Scene of Man: the role and structure of the city in the 

geography of western civilization, New York 

Whitehand J.W.R., 1981,òBackround to the urban morphogenetictraditionò in 

J.W.R. 

Whitehand J.W.R., 1985 ñUrban Geography: the city as a placeò, Progress in 

human Geography,9,s.85-98 

Whitehand J.W.R., 1986,òTaking stock of urban geographyò, Area, 18, s.147-151 

 

http://www.turkuler.com/thm/sanliurfa.asp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 128 

 

 

 

¥ZGE¢MĶķ 

1978' de Cide' de doĵan araĸtērmacē, ilk ºĵrenimini ¦sk¿darô da Avni Baĸman 

Ķlkokuluô nda. orta ve lise eĵitimini ise Caĵaloĵlu Anadolu Lisesiô nde tamamlamēĸtēr. 

Ķstanbul Teknik ¦niversitesi Mimarlēk Fak¿ltesi ķehir ve Bºlge Planlama Bºl¿m¿ô 

nden 2001ô de mezun olmuĸtur. Mezuniyet sonrasē Ķ.T.¦. Fen Bilimleri Enstit¿s¿ 

Kentsel Tasarēm Bºl¿m¿ô nde y¿ksek lisans eĵitimine baĸlamēĸtēr.  

1992' de ¦sk¿dar Musiki Cemiyeti'nde m¿zik ­alēĸmalarēna baĸlayan araĸtērmacē, 

halen bu cemiyette ses sanat­ēsē ve ºĵretim gºrevlisi olarak gºrev almaktadēr. 

2001'de TRT Amatºr Ses yarēĸmasēnda T¿rkiye birinciliĵi de bulunan araĸtērmacē 

2004'de TRT Ķstanbul Bºlge Radyosu T¿rk Sanat M¿ziĵi Korosunda   Ķstisna Akitli 

Ses Sanat­ēsē unvanēyla gºreve baĸlamēĸtēr. Halen Ķstanbul ¦niversitesi T¿rk M¿ziĵi 

Nazariyatē Bºl¿m¿ ºĵrencisidir. Araĸtērmacē, mimari gºzl¿kle m¿ziĵi duyumsayēp her 

iki disiplini, karĸēlēklē etkileĸimleriyle incelemektedir. 

Evli olup, Ķngilizce ve Almanca bilmektedir. 

 

 


